MUHUCTEPCTBO BBICIHEI'O ObPA3OBAHMNA,
HAYKHW U HHHOBAILIMH
PECIIYBJIUKHU Y3BEKUCTAH

BYXAPCKHNHN 'OCYJIAPCTBEHHBIN
YHUBEPCUTET

XukmartoBa /{napado IlynarosHa.

PYCCKO-AHTIJIO-
Y3BEKCKUU
TOJKOBBIA CJIOBAPH

OJ151 CMYOeHMOo8 BbICULUX YHEOHBIX 3a6e0eHUl],
00y4arwuxcs no HanPasiIeHuo.
61010500 — I'uo conpososcoenue u nepesodueckas 0esimeabHoOCmb
(anenuicKutl sA3viK).

Byxapa — 2024



YK 811.161.1'374=37
BBK 81.2 Pyc-4+81.2 Anurn-4+81.2 ¥36-4
X 44

Xuxkmartona JIuipaoo IlynaroBna.
Pyccko-AHrno-Y30eKkcKkuid TOTKOBBIN ciioBaph [Tekcrt]: yueOHOe
noco6ue / JI.I1. Xukmarosa. — byxapa: «IPAKYO’LI», 2024, -116 ctp.

Hannvlii monxosvlil  c106apb HANPAGIEH HA U3YYEHUe HEeKOMOPbIX
mepMmunono2ull 0 cmyoenmos Hanpaesienus: 61010500 — ['uo conpogodicoe-
HUe U nepesooyecKas 0essimerbHOCMb (YaKyibmema UHOCMPAHHBIX S3bIKOS.

Cnosapv cocmasnen Ha ochoge Tunogou npocpammul pyccko2o a3vika 0
cmyoenmos nayuonanvuwix epynn (Tawxenm, 2020).

On maxoice Modicem OblMb UCNOL30BAH NPEN0OABAMENIMU AH2TULICKO20
AZbIKA 68 WKONAX U KOLIEONHCAX, CIYOeHMAaMU U NPenooasamensimu Kouneoxica
Mypuzma, a makice WwupoxKou ooujecmeenHoCmoio.

PeneH3eHThI:
CaunoBa M.P. ooyenm Kagheopvl pyccko2o s3vblko3Hanus byxapckoeo
20CY0apCcmeeHH020 YHueepcumema

KamagnoBa I.0O. odoyenum kagedpvl y30exckoco sA3vlKa u Jumepamypbl
byxapckoeo unoscenepno-mexuonoeuueckoeo uHcmumyma

Jlanuviii yueOHUK peKoMeHO08aH K U30AHUID 8 COOMBEMCMEUU C
npuxazom pexkmopa byxapckozo cocyoapcmeennozo yHueepcumema Ne 60 om
03.02.2024 2.

ISBN 978-9910-9330-8-0
© Xuxkmartosa JI.I1. 2024,
© UznareancrBo «IPAKYO’LI», 2024.



COIAEPKAHUE

BBEIEHME..........oiiiiiiieiei ettt bt e et e bt e et R e e R e Rt e R e e Rt e Re e r e r e enne e 4
) T OO PR VR PPUUPTUPRTROT 5
PRSP PR RRPR PRI 10
5 PP OPR PP 16
TP P PP SPRPRRPI 21
OSSPSR 24
TP P PP RPR TR 29
(PP OPR PP 30
G STV PORTRRPTRRP 30
2 ST OPR PP 32
TP TP OPRRUPTOPR 37
N TPV PP PP RPPPPRPI 46
1\ OSSR RPTRR 47
5 TP T O P TP PRPPPPRRPI 52
O J TSP P TR OPRRUROPR 54
I TP P TP SPPPRRP 59
TSRS P TR O PR RUPOPR 66
O TP T TP U PRSPPI 69
8 OSSPSR 74
D 2SO P PRSPPI 85
() TSRO PR RPN 86
D, TPV P PP S PR 88
I PP OPR RPN 89
L PP P PP S PR 89
SRR OPR PP 90
I B TP PP PP 91
KPATKAS TEPMHUHOUIOT TS ..ot 95
THUIIBI PASMEILEHUSI B TOCTUHUMIIAX .......ccoiiiiiiieiie e 102
THUIIBI IATAHUSA B TOCTHHHUMITAX .......ooiiiiiiiiiiiieee ettt 104
THUIIBI HOMEPOB.........cc.oiiiiiiiiii ettt bbb nbe s 108
BHI M3 HOMEPA. ..ottt ettt bt ettt e e s b e e e et e e nab e e e nnr e e e e 112

CIIMCOK UCTTOJBb30BAHHOM JIUTEPATYPDL..........cocooooviiiriiceceee e 114



BBeaenue

JlaHHBI  TOJIKOBBIA  CIIOBaph HANMpaBIEH HAa U3YYEHHUE HEKOTOPBIX
TepMUHOJIOTHI Jy1s1 cTyaeHToB HampasieHus: 61010500 — I'ux compoBoxaeHue u
nepeBouecKast IesITeNIbHOCTh (haKyJIbTeTa MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB.

Pa3pabGoTanHblil cl10Bapb HamMcaH TPaMOTHBIM HAYYHBIM SI3BIKOM, UMEETCA
y30€KCKO-aHIIMICKU niepeBoa. PaboTa B 11€710M COOTBETCTBYET MPEIbSABICHHBIM
TpeOOBAHMAIM, UMEET YETKYIO CTPYKTYPY U COCTOHUT U3 BBEJEHUS, OCHOBHOI 4acTH,
CIIMCKa JINTEPaTypHI.

TonkoBeli cioBaph pa3paboTaH B COOTBETCTBHM C paboyeil mporpammoit
JTUCIUTUIMHBI, TPEAYCMOTPEHHBIA Y4YeOHBIM IIJTAaHOM OOyYeHHsI OakajaaBpoOB IO
HAIPaBJICHUIO aHTJIMMUCKUH S3bIK U TOCTUHUYHOE JIETIO.

[Tonp3ysick NpUBEAEHHBIMU B ClIOBape 0Opa3llaMM CIIOBOCOYETAHUMN, YUUTENb
MOXKET JOINOJHUTH CHUCOK 3THUX CJIOBOCOYETAaHUH, HUCXOJs U3 JIEKCHYECKOTO
MUHHUMYMa MJIM T€X S3bIKOBBIX CUTYallMi, KOTOpbI€ BO3HUKAIOT HA 3aHITHE B
IpOLIECCE PAa3IMYHBIX TEMAaTUYECKUX IPYIIT CJOB.

CrnoBapb 3p(HEKTUBHO MOXKHO HCIIOJIB30BATh P H3YYEHUU TI'PAMMATHYECKOTO
Marepuana. [lonp3ysach clOBapéM, MOXHO BBIIOJIHATh PA3HOOOpPA3HBIE BUJIbI
YCTHBIX U MHCMEHHBIX palOoT.

Hacrosmuit  cnoBapps  comepxkutr Oonee 3000 OCHOBHBIX TYpPUCTHYECKUX U
HKOHOMUYECKUX TEPMHHOB, TOCTUHUYHBIX a00peBHATYp, MPOCT B MCHOIb30BAHUH,
HOSICHSIETCS Ha PYCCKOM, aHIJIMHCKOM U y30ekckoM si3bikax. CioBapp obiazaer
BBICOKUM METOJIMYECKUM MaTepUalioM. Take JaHHBIH CIOBaph MOXET OBbITh

HCIIO0JIB30BAH IMUPOKUM KPYI'OM JIML OTIIPABJIAIOIINXCS B ITYTCHICCTBUC.



A

ABualbpokep — lmeromas HENOCPeICTBEHHOE OTHOLIEHHE JMOO K
TypUCTHUYECKOMY Ou3Hecy, JuOO K PBIHKY AaBHANEPEBO30K OpraHuU3aIus,
3daHNMaromasiscsa q)anTOBaHI/IeM BO3AYIIHBIX CYIOB Y aBHaKOMHaHHﬁ, C LCJIBIO
MOCJIEAYIOIIEH ONTOBOM MEepEnpoaaku (Kak MporpaMMbl TOJIHOCTBIO, TaK U OJIOKaMu
MECT) TYPUCTHUECKUM OTIEpPaTOpPaM.

Aviabroker is an organization that is directly related either to the tourism
business or to the air transportation market, engaged in chartering aircraft from
airlines, for the purpose of subsequent wholesale resale (both full programs and
blocks of seats) tourist operators.

Aviabroker — bu turistik operatorlar (to'liq dasturlar va o'rindiglar bloklari)
keyinchalik ulgurji sotish magsadida aviakompaniyalardan samolyotlarni ijaraga
olish bilan shug'ullanadigan turizm biznesi yoki havo transporti bozori bilan bevosita
bog'lig bo'lgan tashkilot.

ABuarapu¢ — CTOMMOCTb NEPEBO3KU OJHOIO IMACCAXKHUPA HA CaMOJIETE Ha
ONPENECICHHOE pPacCTosHuE. B  MEXIyHapoJHBIX MEPEBO3KaX  Pa3IMYaArOT
WHMBUyJIbHBIC, TPYTIIOBBIC, OOBIYHBIC U CIICIMATIbHBIC aBUATAPHU QB

Air fare — the cost of transporting one passenger by plane for a certain distance.
In international transportation, individual, group, ordinary and special flights are
distinguished.

Aviachipta — bitta yo'lovchini samolyotda ma'lum masofaga tashish narxi.
Xalgaro transportda individual, guruhli, oddiy va maxsus reyslar ajralib turadi.

Arenrckue tapudsnl — Llenbl Ha ycnyru, npeajaraeMbie Uil peain3aluu
TYparcHTy M BBIPAXKAOIMHUCCA B BHUAC IIPOLCHTHBLIX CKUIOK OT 0Hy6JII/IKOBaHHBIX
TapuQoB.

Agency tariffs — Prices for services offered for sale to a travel agent and
expressed as percentage discounts from published tariffs.

Agentlik tariflari — sayyohlik agentligiga sotiladigan va e'lon gilingan
tariflardan foizli chegirmalar sifatida ko'rsatilgan xizmatlar narxi.

A-as kapt — Mertoa ob6ciykuBaHusg B pecropaHax (kade), Mpu KOTOPOM
IpcamojaaracTtCcia HWHANBHUAYAJIbHOC O6CJ’Iy}KI/IBaHI/IC [HOCTOAJIBLECB II0 CHCTEMC
3aKa3HOT'O MCHIO.

An agency agreement is an agreement under which one party — the agent -

undertakes, for a fee, to perform legal and other actions on behalf of the other
party — the principal — on its own behalf, but at the expense of the main party or on
behalf and at the expense of the main party.

Agentlik shartnomasi — bu bir tomon — agent — haqg evaziga boshga tomon —
direktor nomidan o'z nomidan, lekin asosiy tomon hisobidan yoki asosiy tomon
nomidan va hisobidan gonuniy va boshqga harakatlarni amalga oshirish majburiyatini
oladigan bitim.



AHIJMACKMH 3aBTPaK — IMOJHBIA 3aBTpaK, OOBIYHO BKIIIOYAaEeT B ceOs
(GPYKTOBBIN COK, IMYHUITY C BETYHHOM, TOCTBI, MaclIO, JHKeM U Kode 1im Jai.

English breakfast is a full breakfast, usually includes fruit juice, scrambled
eggs with ham, toast, butter, jam and coffee or tea.

Inglizcha nonushta — to'lig nonushta bo'lib, odatda meva sharbati,
qovurilganson go’shti (cho’chganing) bilan qovurilgan tuxum, govurilgan non,
sariyog', murabbo va gahva yoki choyni 0'z ichiga oladi.

AMepPUKAHCKHMH IJIAH — TAKOM METOJ] pacyeTa OIlIaT 3a HOMEP B OTEJIE, KOraa
B IICHY BKJIOYCHLI YCJIyra Imo npe€aoCTaBJICHUIO KOMHATLI U 3-x pPa3oBOC IIUTAHUC
(TaHCHOH) MM 2-Xpa30Boe: 3aBTpaK + 00e1 Wiu 3aBTpaK + y>KUH (TIOTyTTaHCHOH).

The American plan is a method of calculating payments for a hotel room
when the price includes a room service and 3 meals a day (boarding) or 2 meals a
day: breakfast + lunch or breakfast + dinner (half board).

Amerikacha reja — mehmonxona xonasi uchun to'lovlarni hisoblash usuli
bo'lib, narxga xona xizmati va kuniga 3 marta ovqgatlanish yoki kuniga 2 marta
ovqatlanish kiradi: nonushta + tushlik yoki nonushta + kechki ovqat.

AHHYJISIIMSA — OTMEHA TYPUCTUYECKOM MOE3IKH.
Cancellation — cancellation of a tourist trip.
Bekor qilish — turistik sayohatni bekor qilish

AnapTamMeHTBl — THUII HOMEPOB B TOCTHMHHUIIAX, MO CBOEMY O(OPMIICHUIO
MpUOJIMIKEHHBIE K BUTy COBPEMEHHBIX KBApTHUP, BKIIIOYAsi MECTa JJIsl TPUTOTOBJICHUS
€bI (CTOI/IMOCTB MMATAHUA OOBIYHO HE BKJIIOYAETCSI B CTOUMOCTD HOMepa).

Apartments are a type of rooms in hotels, in their design close to the type of
modern apartments, including places for cooking (the cost of meals is usually not
included in the room rate).

Kvartiralar — mehmonxonalardagi xonalarning bir turi bo'lib, ularning dizayni
zamonaviy kvartiralar turiga yaqin, shu jumladan pishirish joylarini ham o’z ichiga
oladi (ovgatlanish narxi odatda xona narxiga kiritilmaydi).

AHapTOTe.IIL — I'OCTHHHIIA, HOMCpPA B KOTOpOfI COCTOAT U3 allapTaMCHTOB.
Aparthotel is a hotel, the rooms in which consist of apartments.
Apart-hotel bu xonalar va kvartiralardan iborat mehmonxona.

Anrpeiia — nmpeaocTaBiIeHUE YCIYTH pa3MelieHusl (HOMepa) ¢ MOBBIIICHHEM
KaTeropuu 0e3 B3UMaHHUsI C TYPHUCTA JONOJIHUTEIbHOM MJIaTHhI.

Upgrade —provision of accommodation services (rooms) with an upgrade of
the category without charging the tourist an additional fee.

Upgrade —uristdan qo'shimcha hag olmasdan toifani yangilash bilan turar joy
xizmatlarini (xonalarni) tagqdim etish.

Accucranc (ot ¢p. Assistance — momorib) — YCIyrd, OKa3bIBaeMBbIC
BbICXAaBIIMM 3a py6e>1< TypuCtaMm B COOTBCTCTBHH C YCIOBHAMH HOOIOBOpa
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CTpaxOBaHUSI. I[aHHBIC yCIIyIru npeaoCTaB/IsAIOTCA IIPHU HACTYIJICHHM CTPaxoBOTIO
clIy4asd B HaTypaHBHOﬁ (1)OpM€ HJIX B BUAC NJCHCKHBIX CPCACTB UCPC3 MCAUIMHCKOC,
(MHAaHCOBOE M TEXHUYECKOE COJICHCTBHE.

Assistance (from the French assistance — assistance) — services provided to
tourists who have traveled abroad in accordance with the terms of the insurance
contract. These services are provided upon the occurrence of an insured event in kind
or in the form of cash through medical, financial and technical assistance

Assistanse (fransuzcha. Yordam) — sug'urta shartnomasi shartlariga muvofiq
chet elga sayohat gilgan sayyohlarga ko'rsatiladigan xizmatlar. Ushbu xizmatlar
sug'urta hodisasi yuz berganda tibbiy, moliyaviy va texnik yordam orgali naqd pul
shaklida yoki pul o’tkazish shaklida tagqdim etiladi.

AYTroMHroBbIH TypPONepaTop — TypOoHeEpPaTop, KOTOPBIA CIIENHAIA3ZUPYETCS
Ha pa3paboTKe, MPOJBIKEHUN U PeasTU3alliy BbIE3HBIX MEXIYHAPOIHBIX TYPOB, TO
€CTh HyTGHICCTBI/Iﬁ Ir'paxiaaH cBOEH CTpaHbI 3a €€ MPCACIIbI.

An outbound tour operator is a tour operator that specializes in the
development, promotion and implementation of outbound international tours, that is,
trips of citizens of their country abroad.

Chiquvchi turoperator — bu chiquvchi xalgaro turlarni, ya'ni o'z mamlakati
fugarolarining chet elga safarlarini rivojlantirish, targ'ib gilish va amalga oshirishga
ixtisoslashgan turoperator.

AOCTpaKTHOE — OTBJICYEHHOE.

Abstract — abstract.

Abstrack — mavhum.

ArpapHbplii  —  3€MEJIbHBIM;  OTHOCSAIIMWUCA K  3€MJICBIIAJICHUIO,
3€EMIJICIIOJIB30BAaHUIO.

Agrarian — land; related to land ownership, land use.

Agrar — er; erga egalik gilish, erdan foydalanish bilan bog'lig.

Ar perarbol A€HEKHbIC — B bl COBPECMCHHBIX ACHCKHBLIX CPCACTB, KOTOPBIC
06T>CIII/IH}I}OT Pa3HbIC OOJIT'OBLIC 00s13aTeIbLCTBA (HaJII/I‘{HBIG JCHBI'H, BKJIaJbl
HaCEJEeHUS U NPEeINpUsATUI B OaHKax U JIp.) B 3aBUCUMOCTHU OT CTEIIEHU U XapakKTepa
WX JIMKBUJHOCTH (CIIOCOOHOCTH 00S3aTENIbCTB OBITh OOpAIllCHHBIMU B HaJIMYHBIC
JIEHbI'M U UCTPAYCHHBIMH Ha TIOKYIIKY TOBAPOB U YCIYT).

Monetary aggregates are types of modern monetary funds that combine
different debt obligations (cash, deposits of the population and enterprises in banks,
etc.) depending on the degree and nature of their liquidity (the ability of obligations
to be converted into cash and spent on the purchase of goods and services).

Pul agregatlari —bu turli xil garz majburiyatlarini (pul mablag'lari, aholi va
korxonalarning banklardagi omonatlari va boshgalar) birlashtirgan zamonaviy pul
mablag'larining turlari.) ularning likvidligi darajasi va Xxususiyatiga garab
(majburiyatlarning nagd pulga aylantirilishi va tovarlar va xizmatlarni sotib olishga
sarflanishi).



AnanTuBHble HH(ISIMHUOHHbIC OXHUIAHUSA — TOBEICHUE MOKYIATENIEH,
KOTOPBLIC YMCHBIIAIOT CBOU c6epe>KeHI/m N YBCIIMYHUBAIOT ITIOKYIIKY TOBAPOB, YTOOBI
IONBITATLECA COKPATUTDH MMOTCPH OT I/IH(l)J'ISILII/II/I.

Adaptive inflation expectations are the behavior of buyers who reduce their
savings and increase the purchase of goods in order to try to reduce losses from
inflation.

Moslashuvchan inflyatsiya taxminlari — bu inflyatsiyadan yo'qotishlarni
kamaytirishga harakat gilish uchun o'z jamg'armalarini kamaytiradigan va tovarlarni
sotib olishni ko'paytiradigan xaridorlarning xatti-harakatlari.

AKTHBHOE CaJIbA0 TOpProBoro 0amanca — MMPCBBINICHUEC CTOMMOCTHU
BBIBC3CHHBIX M3 CTpdaHbl TOBApOB II0 CPABHCHHUIO CO CTOMMOCTBIO TOBApPOB,
BBE3CHHBIX U3-3a pyOexa.

The trade surplus is the excess of the value of goods exported from the
country compared to the value of goods imported from abroad.

Savdo profitsiti — bu mamlakatdan eksport gilinadigan tovarlar giymatining
chet eldan olib kelingan tovarlar giymatiga nisbatan oshishi.

AKTHBHbIE omnepanuu 0AHKOB — NPEAOCTABICHUE UMH MPEANPUATUIM U
HACEJICHUIO Pa3HOOOPA3HbIX ACHEKHBIX CCYI.

Active operations of banks are the provision of various monetary loans by
them to enterprises and the population.

Banklarning faol operatsiyalari bu ular tomonidan korxonalar va aholiga
turli xil pul kreditlarini berishdir.

AKIIMOHEP — WICH aKIIHOHEPHOI'0 00IIeCTBa, KOTOPBIA 00J1a/1aeT OJHOM HIIH
OOJIBILIUM YHCJIOM aKHHfI, Jaromux €My IIpaBO HaA IIOJYYCHHC OOXOda — YaCTH
npuOBUIA OOIIECTBA B BU/IEC JUBUICH IA.

A shareholder is a member of a joint-stock company who owns one or more
shares that give him the right to receive income-part of the company's profit in the
form of a dividend.

Aksiyador — bu unga daromad olish huquqgini beradigan bir yoki bir nechta
aktsiyalarga egalik qgiluvchi aktsiyadorlik jamiyatining a'zosi-dividend shaklida
kompaniya foydasining bir gismi.

AKIIMOHEPHOE O00IIECTBO — XO3SIIICTBEHHOE OOBEAUHEHHE, JECHEXKHbIE
CpeACTBa KOTOPOTO 00pa3yIoTCs MyTeM IIPOIaKU aKITUN

A joint-stock company is an economic association whose funds are formed
by selling shares

Aksiyadorlik jamiyati — bu aksiyalarni sotish yo'li bilan shakllantiriladigan
igtisodiy birlashma

AKIII/IH — UL E€HHaA 6yMara, KOTOpasd CBHUHACTCIIBCTBYCT O BHCCCHHHU CC
BJIaJACIIbBICM IIad B KalluTal aKOOHUOHCPHOI'O 06IJ_[€CTBa H OacT €My IIpaBO Ha
IMOJIYUYCHUC TUBUACHIA-A0X0dad, IIPUXOIAIICTOCA Ha aAKIHIO.
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A share is a security that indicates that its owner has contributed a share to the
capital of a joint-stock company and gives him the right to receive a dividend—
income per share.

Aktsiya — bu uning egasi aktsiyadorlik jamiyatining kapitaliga ulush
go'shganligini ko'rsatadigan va unga dividend olish huqugini beradigan gimmatli
gog'oz-har bir aktsiya uchun daromad.

AJIbTEPHATUBHBIA — JIONYCKAKOIIWM OJHY M3 JBYX WM HECKOJIBKHX
BO3MOXHOCTEM.

Alternative — allowing one of two or more possibilities.

Mugobil — ikki yoki undan ortiqg imkoniyatlardan biriga ruxsat berish.

AJILTepHaTI/IBHaSI CTOMMOCTDb — KOJIMYECTBO 6.]131“, KOTOpPOC HYKHO OTAATH B
O6MGH Ha IIPCIMCTEI, ITOJIb3YIOIMUCCA 3HAYUTCIIBHO 6OJ'II>HII/IM IMPpCAIIOYTCHUCM.

The opportunity cost is the amount of goods that need to be given in exchange
for items that are much more preferred.

Imkoniyat giymati — bu ko'prog afzal ko'rilgan narsalar evaziga berilishi
kerak bo'lgan tovarlar migdori.

AMomeam/m — IIOCTCIICHHOC CHalllMBaHHUC OCHOBHBIX CpeacTB
MPOU3BOJICTBA (3aHUM, COOPYKEHUM, MaIlIMH, 000PYI0BAHUS), KOTOPOE MO3BOJISIET
MMEPCHCCTHU UX CTOUMOCTD 110 HaCTAM Ha BBITYCKACMYIO IIPOAYKIIUIO.

Depreciation is the gradual wearing out of fixed assets of production
(buildings, structures, machinery, equipment), which allows you to transfer their cost
in parts to the manufactured products.

Amortizatsiya — bu ishlab chigarishning asosiy vositalarini (binolar,
inshootlar, mashinalar, uskunalar) bosgichma-bosgich eskirishi, bu ularning narxini
gismlarga bo'lib ishlab chigarilgan mahsulotga o'tkazishga imkon beradi.

AHTHMOHOIOJIbHAST MOJIMTHKA — 3aKOHOJATEJIbHBIE MEpPbl T'OCYJapCTBa,
KOTOpBIE MPEMSATCTBYIOT MOJHOMY 3aXBaTy PhIHKA MOHOIIOJIMSIMA U CIIOCOOCTBYIOT
COXPAaHCHNTIO KOHKYPCHIWH B €€ IMBUJIN30BAHHBIX (bopMax.

Antimonopoly policy is the legislative measures of the state that prevent the
complete seizure of the market by monopolies and contribute to the preservation of
competition in its civilized forms.

Monopoliyaga garshi siyosat — bu monopoliyalar tomonidan bozorni to'liq
egallab olishga to'sginlik giladigan va uning tsivilizatsiyalashgan shakllarida
ragobatni saglashga hissa go'shadigan davlatning Qonunchilik choralari.

ApeHaa — HaeM OJHUM JHUIOM (WIM OpraHuzaiuen) y apyroro Jima (Wid
OpraHm3aIyu) 3emid, JJoMoB, IPEANPUATHI U IPYroro MMYIIEeCTBa BO BPEMEHHOE
[IOJIB30BaHHUE Ha OHpC,ZIGJ]GHHbeI CPOK M 3a YCTAHOBJICHHYIO ILJIATY.

Lease is the hiring by one person (or organization) from another person (or
organization) of land, houses, enterprises and other property for temporary use for a

9



certain period and for a fixed fee.

ljara — bu bir shaxs (yoki tashkilot) tomonidan boshga shaxsdan (yoki
tashkilotdan) er, uylar, korxonalar va boshga mol-mulkni ma'lum muddatga va
belgilangan haq evaziga vagtincha foydalanish uchun yollash.

b

Bbaraxnass kBUTaHUHUA — OQOpPMIISIEMbI aBHAKOMIIAaHWEW U BbIJIaBAEMbIN
MACCaXUPy MPU perucTpaiuu 6araxa oGUIMAIbHBIN TOKYMEHT, MOITBEP K IAFOIIIHH,
YTO aBUAKOMITaHUsI OepeT Ha ceOst MepeBO3KY ATOT0 Oaraka v Bblauy €ro maccaxxupy
0 OKOHYAHWM TMepeBOo3Kku. bacOoir — Muammmii ciykamuii pectopaHa, Oapa
(pa3nuB BOJbI, YOOPKA CTOJIOB, MEMEIbHHUIL U T. I1.).

Baggage receipt is an official doc ument issued by the airline and issued to the
passenger at baggage check-in, confirming that the airline undertakes the
transportation of this baggage and its delivery to the passenger at the end of the
carriage. Basboy is a junior employee of a restaurant, bar (pouring water, cleaning
tables, ashtrays, etc.).

Bagajni gabul gilish — bu aviakompaniya tomonidan berilgan va bagajni
ro'yxatdan o'tkazish paytida yo'lovchiga berish, aviakompaniya ushbu bagajni tashish
va uni tashish oxirida yo'lovchiga etkazib berishni o'z zimmasiga olganligini
tasdiglovchi rasmiy hujjat. Basboy -restoran yoki barning kichik xodimi (suv quyish,
stollarni tozalash, kuldonlar va boshqgalar.).

be30T3b1BHOE OPOHMPOBAHHE — ATO MPOJIOHTHPYEMOEe OPOHMPOBAHHWE, MPHU
KOTOPOM TYpPOIIEpaTOp UMEET BO3MOXXHOCThH IMEPEHECTH Ha 0oJiee MO3JHUN CPOK
JaThI 3ae371a 0€3 yIIaThl XOTeNIbepy MTPadHBIX CAHKITHH.

An irrevocable booking is a prolonged booking in which the tour operator has
the opportunity to postpone the arrival date to a later date without paying penalties to
the hotelier.

Qaytmas bron — tur operatori mexmonxona boshlig’iga jarima to'lamasdan
keyingi bir sanaga kelish, sanasini kechiktirish imkoniga ega bo'lgan uzoq bron
hisoblanadi.

be3Bo3BpaTHOe KBOTMPOBaHHE — 0053aTENIbCTBA TypoIiepaTopa U CpeiCcTBa
pasMCUICHUA, COTJIACHO KOTOPBIM CPCACTBO PASMCIICHHA IICPCAACT TYPOIICPATOPY
IIPaBO Ha PEANM3ALMIO KBOTHI HA IEPUOJI IEVUCTBHS IOTOBOPA; IPU 3TOM TYPOIIEPATOP
OIINTAaYMBACT ITOJJHYIO CTOMMOCTDb KBOTbI, HC3dBUCHUMO OT q)aKTI/I‘IeCKOI‘O KOJINYECTBaA
pa3MENIEHHbIX TYPUCTOB, a OOBEKT pa3MeleHus 0053yeTCs MPEeI0CTaBUTh MOJIHBIN
KOMIIJIEKC OTOBOPEHHBIX B IOTOBOPE YCIYT 0€3 IIpaBa OCTAHOBKH MPOIAKH.

Irrevocable quotas are the obligations of the tour operator and the
accommodation facility, according to which the accommodation facility transfers to
the tour operator the right to implement the quota for the period of the contract; at the
same time, the tour operator pays the full cost of the quota, regardless of the actual
number of tourists accommodated, and the accommodation facility undertakes to
10



provide the full range of services stipulated in the contract without the right to stop
the sale.

Qaytarib bo'lmaydigan kvotalar — bu turoperator va turar joy ob'ektining
majburiyatlari bo'lib, unga muvofiq turar joy muassasasi turoperatorga shartnoma
muddati uchun kvotani amalga oshirish huquqini beradi; shu bilan birga, turoperator
kvotaning haqigiy sonidan qat'i nazar, uning to'liq giymatini to'laydi. turistlar
joylashtirilgan va turar joy shartnomada ko'rsatilgan xizmatlarning to'liq spektrini
sotishni to'xtatish huquqisiz tagdim etish majburiyatini oladi.

Benamdn — cayxamuii OoTess, MOJHOCAIIMNA Oarak W BBITOJTHSIOMINAMI
IIOPYYEHHUS TOCTEN.

Bellman is a hotel employee who brings luggage and runs errands for guests.

Bellman — yuk olib keladigan va mehmonlar uchun topshiriglarni bajaradigan
mehmonxona xodimi.

Beperosoe 00cry:;kuBaHue — COBOKYITHOCTb YCIYT (3KCKYpPCHM, TeaTpaIbHbIX
NPEACTAaBICHUA WU T.1.), MPEIOCTABISEMbIX YYAaCTHUKY KpyHu3a B MOpTax 3axoja
KPYHM3HOI'O CyJJHa B IEPHOJ €TI0 CTOSHKH.

Shore service is a set of services (excursions, theatrical performances, etc.)
provided to the cruise participant at the ports of call of the cruise ship during its stay.

Sohil xizmati —bu xizmatlar to'plami (ekskursiyalar, teatr tomoshalari va
boshgalar.) kruiz ishtirokchisiga kruiz kemasining turar joyida qo'ng'iroq gilish
portlarida tagdim etiladi.

BepMyz[cmm IUIaH — MCTOJ HOpPEAOCTABIICHUA TOCTHUHHUYHLBIX YCIYI, IIPHU
KOTOPOM ICHA BKJIIOYACT 3aBTPAK M KOMHATY.

Bermuda plan is a method of providing hotel services, in which the price
includes breakfast and a room.

Bermud rejasi mehmonxona xizmatlarini tagdim etish usuli bo'lib, unda narx
nonushta va xonani 0'z ichiga oladi.

becnomImHHBIN BBO3 — IIPOITYCK ISl IEPEBO3a YEPE3 TAMOKEHHYIO TPAHUILY
COOTBETCTBYIOIIEH CTpaHbl TOBApOB 0€3 OOJOXKEHUS MX BBO3HBIMU MOILIMHAMHU.
OOBIYHO OECHONUIMHHO MPOITYCKAIOTCA MPEIMEThl JTUYHOTO 00MX0/Ja B Pa3yMHBIX
mpeaciax.

Duty-free import is a pass for the transportation of goods across the customs
border of the relevant country without imposing import duties on them. Usually,
personal items are passed duty-free within reasonable limits.

Boj olinmaydigan import — bu tovarlarni tegishli mamlakatning bojxona
chegarasi orgali ularga import bojlari yuklamasdan tashish uchun ruxsatnoma.
Odatda, shaxsiy buyumlar ogilona chegaralar ichida bojsiz o'tkaziladi.

Bu3nec-Typ — TUnN MyTEeMIECTBUSI, KOTOPHIA HEOOXOAUM JEJIOBBIM JIIOJISIM H,
BO3MOXHO, TpeOyIOIUA 0cO00ro cepBrca, HAIpUMep KOMHATY JJIsl IEPErOBOPOB,
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YCIIYT CEKpETapen.
A business tour is a type of travel that is necessary for business people and
may require special services, such as a meeting room, secretarial services.
Biznes-sayohat — bu ishbilarmonlar uchun zarur bo'lgan va yig'ilish xonasi,
kotibiyat xizmatlari kabi maxsus xizmatlarni talab gilishi mumkin bo'lgan sayohat
turi.

baox Mect — apeHaa OnpcaACJICHHOI0O KOJMYCCTBA MCECT Ha OAHOM WIIA
HECKOJIBKUX PETYJSPHBIX WIM YapTEePHBIX peiicax, JTuOO0 apeH/aa OmpeeIeHHOro
KOJIMYCCTBA HOMCPOB B MCCTAaX pPasMCIICHUA Ha OHpeI[eHCHHLIﬁ nepuoJ BpEMCHHU.
MareprabHyI0 OTBETCTBEHHOCTH 3a IIPOJAXKY TAKMX MECT HECET TYPUCTUUYECKUHI
oreparop.

A block of seats is the rental of a certain number of seats on one or more
regular or charter flights, or the rental of a certain number of rooms in accommodation
locations for a certain period of time. The financial responsibility for the sale of such
places is borne by the tourist operator.

O'rindiglar bloki — bu bir yoki bir nechta muntazam yoki charter reyslarida
ma'lum miqgdordagi O'rindiglarni ijaraga olish yoki ma'lum vaqt davomida turar joy
joylarida ma'lum miqdordagi xonalarni ijaraga olish. Bunday joylarni sotish uchun
moliyaviy javobgarlikni turistik operator 0'z zimmasiga oladi.

bJiiok-yaprep — apeHaa ONPENEICHHOW YaCTU TPAHCIOPTHOIO CPEICTBA Ha
OJIVH UJIY HECKOJIBKO PETYISPHBIX PENCOB.

Block charter is the rental of a certain part of a vehicle for one or more regular
flights.

Blok charter — bu transport vositasining ma'lum bir gismini bir yoki bir nechta
muntazam reyslar uchun ijaraga olish.

boHycHasi cucremMa aBMAKOMIIAHMM — CHCTEMa MPEMHUM ISl KJIMEHTOB
KOHerTHOﬁ ABHAaKOMIIaHHMM 3a OOCTHUIKCHUEC YCTAHOBJICHHBIX MIoKas3aTeyed 4ucia
IMPOAOJIKUTCIIBHOCTH ITOJICTOB, JICTHBIX 4aCOB U T.[.

Airline bonus system is a system of bonuses for customers of a particular
airline for achieving the established indicators of the number of flight duration, flight
hours, etc.

Aviakompaniyaning bonus tizimi — bu ma'lum bir aviakompaniya mijozlari
uchun parvoz davomiyligi, parvoz soatlari va hokazolarning belgilangan
ko'rsatkichlariga erishish uchun bonuslar tizimi.

Borear — HeOobIass TOCTHHUIIA Ha BOJE, OTENIb Ha Kopaliie, B KauecTBe
KOTOPOI'0 UCIIOJIB3YETCA MOPCKOE CYIHO.

Botel is a small hotel on the water, a hotel on a ship, which is used as a sea
vessel

Botel — bu suv ustidagi kichik mehmonxona, dengiz kemasi sifatida
ishlatiladigan kemadagi mehmonxona.
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ByHrano — OTACJIbHAA HOCTpOfIKa, HCITIOJIB3yCEMaAa MJIsd pa3sMCIICHUSA TYPUCTOB,
4acTo Mmpeiaractcs B TPOIMMYCCKUX U FOKHBIX CTpaHaXx.

A bungalow is a separate building used to accommodate tourists, often offered
in tropical and southern countries.

Bungalo — bu sayyohlarni joylashtirish uchun ishlatiladigan, ko'pincha tropik
va Janubiy mamlakatlarda taklif gilinadigan alohida bino.

bopo o6cay:xkuBanuss — OOpO B TOCTHHHIE, OCYIIECTBISIONIEE
pa3zHooOpa3Hblii MHGOPMAIMOHHBIA CEPBUC, BaTIOTHO-(DMHAHCOBBIC OIEpallUH,
oOecrieyeHne ero TpaHCIOPTHBIMU OHJIeTaM

Service bureau — a bureau in a hotel that provides a variety of information
services, currency and financial transactions, providing it with transport tickets

Xizmat ko'rsatish byurosi — mehmonxonadagi turli xil axborot xizmatlari,
valyuta va moliyaviy operatsiyalarni taqdim etadigan, uni transport chiptalari bilan
ta'minlaydigan byuro

ba3oBbIii rog — CTapTOBBIM IO, K YPOBHIO ILIEH KOTOPOTrO Ha TOBApHI
HOoACUYUUTHIBAKOTCA UX UBMCHCHUSA B HOCJ’IGILYIOHH/Iﬁ IICPHUO.

The base year is the starting year, to the price level of which their changes in
the subsequent period are calculated.

Asosiy yil — bu keyingi davrdagi o'zgarishlar hisoblangan narx darajasiga garab
boshlang'ich yil.

bananc — COBOKYITHOCTBH HOKaSaTCHGﬁ, KOTOPLIC XapaKTCPU3YIOT U3y4acCMOC
SIBJICHUC ITYTCM COITOCTABJICHHA OTACIIbHBIX €0 CTOPOH.

Balance is a set of indicators that characterize the phenomenon under study by
comparing its individual sides.

Balans — bu o'rganilayotgan hodisani uning alohida tomonlarini taqgoslash
orgali tavsiflovchi ko'rsatkichlar to'plami.

bank — YUPCIKACHUC, IPUHUMAIOMICC JACHCKHBIC BKJIAaAbl HACCICHHUA H
OpEeANpPUATANA Ha YCTAHOBJIEHHBIM CPOK M C BBIILIATOM 32 ATO MPOLIEHTOB (I0X0Aa)
BKJIQJYMKaM, a TakXXe BBIJAIOIICE KPEAUTHI (IECHBIU B3aﬁMLI) 3a ONpPEECIICHHBIN
ITPOLICHT.

A bank is an institution that accepts monetary deposits of the population and
enterprises for a fixed period and with the payment of interest (income) to depositors
for this, as well as issuing loans (money borrowed) for a certain percentage.

Bank — bu aholi va korxonalarning pul omonatlarini belgilangan muddatga
gabul giladigan va buning uchun omonatchilarga foizlar (daromadlar) to'laydigan,
shuningdek ma'lum foiz uchun kreditlar (garzga olingan pullar) beradigan muassasa.

BbankHoTEHI — OaHKOBCKHUE 6I/IJ'I€TI>I; ACHCIKHBIC 3HAKW, KOTOPHLIC BBIITYCKAIOT B
oOpailleHue [IeHTpaIbHbIe OaHKU TOCYIaPCTB; B HACTOSIIEE BPEMsI — OCHOBHOM BT
OyMa)KHBIX JICHET.
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Banknotes are bank notes; banknotes that are issued by the central banks of
states; currently, they are the main type of paper money.

Banknotalar — bu banknotalar; davlatlarning Markaziy banklari tomonidan
chigarilgan banknotalar; hozirgi vaqtda ular qog'oz pullarning asosiy turi hisoblanadi.

bankoBckasi cucrema — CIMHasA COBOKYITHOCTb 0aHKOB CTpaHBbI.
The banking system is a single set of banks in the country
Bank tizimi — bu mamlakatdagi yagona banklar to'plami

baHkoOBCKUH  KpeaMT —  JICHEXKHBIE CCyAbl, KOTOPBIE  BBIAAIOT
NpCANPUHUMATEIIAM U HACCIICHHUTIO OaHKHU U APYIUC KPCANTHBIC YUPCIKICHUS.

Bank loan — cash loans that are issued to entrepreneurs and the population by
banks and other credit institutions.

Bank krediti — banklar va boshga kredit tashkilotlari tomonidan tadbirkorlar
va aholiga beriladigan naqd kreditlar.

BaHKpoOTCTBO — 10Jr0Basi HECOCTOSTEIBHOCTh, OTKAa3 IPEAIPUHUMATEIIS
IJIaTUTH IO CBOUM AOJTOBBIM 00s13aTeNbLCTBAM U3-3a OT CYTCTBUA CPCACTB.

Bankruptcy is debt insolvency, the refusal of an entrepreneur to pay his debt
obligations due to lack of funds.

Bankrotlik — bu garzga layogatsizlik, tadbirkorning mablag ' etishmasligi
sababli garz majburiyatlarini to'lashdan bosh tortishi.

baprepHas ToproBasi — TOproBas CHEJKa, 10 KOTOPOM OJWH TOBap
oOMeHMBaETCs Ha APYroi ToBap 0e3 MocpeCcTBa JICHET.

Barter trade is a trade transaction in which one commodity is exchanged for
another commaodity without the mediation of money.

Barter savdosi — bu pul vositachiligisiz bitta tovar boshga tovarga
almashtiriladigan savdo bitimi.

be3naan4Hblie pacdeTrbl — ICPCUMUCIICHUC JACHCKHBIX CYMM CO CUHCTOB
IJIaTcJibIIuKa (HaXO,Z[HHII/IXC}I B 6aHK€) Ha CUYCT IIOJIYHaTClIsd UK ITYTCM B3dMMHOI'O
3a4eTa IJIaTCKHBIX Tpe6OBaHI/II71 oe3 Y4aCTHA HAJIMYHBIX JICHCT.

Non-cash settlements — transfer of monetary amounts from the payer's
accounts (located in the bank) to the recipient's account or by mutual offset of
payment claims without the participation of cash.

Naqgd pulsiz hisob-kitoblar — pul summalarini to'lovchining hisobvarag'idan
(bankda joylashgan) oluvchining hisobvarag'iga o'tkazish yoki naqd pul ishtirokisiz
to'lov talablarini o'zaro goplash orgali.

be3padoruna — sBieHUE, IPU KOTOPOM YACTh TPYISIIUXCS HE MOXKET HAWUTH
cebe pabory.

Unemployment is a phenomenon in which some workers cannot find a job

Ishsizlik — bu ba'zi ishchilar ish topa olmaydigan hodisa.
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Busnec — 110001 BUJ XO3SIMCTBEHHOM JEATEIbHOCTH, IPUHOCSIINN MPUOBLITH
(moxom).

Business — any type of economic activity that brings profit (income).

Biznes — foyda (daromad) keltiradigan har ganday iqgtisodiy faoliyat turi.

Bnp)Ka — YUPCIKIACHUC, B KOTOPOM OCYHICCTBIICTCA KYILIA-IIPpOAaKa CHHBIX
oymar (donaoBas Ouprka), BAIIOTHl (BaJdlOTHAs Oup)ka), MacCOBBIX TOBApOB IO
oOpasiam uiv cTanjapram (ToBapHasi OupKa).

An exchange is an institution in which the purchase and sale of securities
(stock exchange), currency (currency exchange), mass goods according to samples or
standards (commodity exchange) is carried out.

Birja — bu namunalar yoki standartlar (tovar birjasi) bo'yicha gimmatli
gog'ozlar (fond birjasi), valyuta (valyuta birjasi), ommaviy tovarlarni sotib olish va
sotish amalga oshiriladigan muassasa.

bupxka Tpyna — mnocpemHMueckas oOpraHu3aiMs, KOTopas oOecrnedrBaeT
COTJIaCOBaHUE HHTEPECOB PaOOTHUKOB W paboTojaresield, OKa3aHHWE COLMATbHOMN
noMoIy 6e3padoTHBIM.

The Labor Exchange is an intermediary organization that ensures the
coordination of the interests of employees and employers, the provision of social
assistance to the unemployed.

Mehnat birjasi — bu xodimlar va ish beruvchilarning manfaatlarini
muvofiglashtirishni, ishsizlarga ijtimoiy yordam ko'rsatishni ta'minlaydigan vositachi
tashkilot.

baara — TO, 9YTO YAOBJICTBOPACT HOTp€6HOCTI/I JIIOI[GIZ, OTBC€YACT UX LCIIAM U
YCTPEMIICHUSIM.

Benefits are what satisfies people's needs, meets their goals and aspirations.

Foyda — bu odamlarning ehtiyojlarini gondiradigan, ularning magsad va
intilishlariga javob beradigan narsa.

BborarcTBo HalUU — COBOKYIIHOCTb CO3JaHHBIX TPYAOM M HAKOIIJICHHBIX
MaTCpHUAJIIbHBIX 6HaF, HMCIOIUXCA B CTpaHC.

The wealth of a nation is a set of labor—created and accumulated material
goods available in the country.

Millatning boyligi — bu mamlakatda mavjud bo'lgan mehnat tomonidan
yaratilgan va to'plangan moddiy ne'matlar to'plami.

bpoxkep — mnocpeiHMK NpHU 3aKIOYEHUU CHEJIOK Ha OupiKax, KOTOpbIE
CIICHUAIIMBUPYIOTCA 110 ONPCACIICHHBIM BH/IaM TOBApPOB KU YCIIYT, ILCfICTByeT 10
IMOPYUCHUIO U 3a CUCT 3daKa34MKa, ITIOKYIIaTCJIAd.

Broker — intermediary when concluding transactions on exchanges that
specialize in certain types of goods and services, acts on behalf and at the expense of
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the customer, the buyer.
Broker — tovarlar va xizmatlarning ayrim turlariga ixtisoslashgan birjalarda
bitimlar tuzishda vositachi, mijoz, xaridor nomidan va hisobidan harakat giladi.

Broaker —1) pOCHUCH JEHEXKHBIX JOXOJ0B M PacxoJ0B IIPEANPUATHS,
roCy/JIapcTBa Ha OMPECIICHHBIH TEpUOJ; 2) COBOKYIHOCTH JOXOJOB M PACXOJIOB
Jiuia, CEMbH Ha OHpe,Z[eJIeHHLIfI IICPUO.

Budget — 1) a list of monetary income and expenses of the enterprise, the state
for a certain period; 2) a set of income and expenses of a person, a family for a certain
period.

Byudjet — 1) korxonaning, davlatning ma'lum bir davrdagi pul daromadlari va
xarajatlari ro'yxati; 2) shaxsning, oilaning ma'lum bir davrdagi daromadlari va
xarajatlari to'plami.

brogxeTHbId 1eUIUAT — IIPEBBIICHUE PACXOIHOW YaCTH IOCYIAPCTBEHHOTO
Or0/I>KeTa HaJl TOXOAHOM.

Budget deficit — excess of the expenditure part of the state budget over the
revenue.

Byudjet taqgchilligi — davlat byudjetining xarajatlar gismining daromaddan
oshib ketishi.

B

Bayuep (TypucTH4Yeckasi WM MapUIIPYTHAs) — JTOKYMEHT, HA OCHOBAaHUU
KOTOPOrO  MpPEAOCTaBIsACTCS  OOCIYyXKMBAaHUE HHOCTPAaHHBIM  TypUCTaM H
MIPOU3BOJISTCS PACUETHI C PUPMaMH.

A voucher (tourist or itinerary) is a document on the basis of which services
are provided to foreign tourists and settlements are made with firms.

Vaucher (turistik yoki marshrut) — bu chet ellik sayyohlarga xizmatlar
ko'rsatiladigan va firmalar bilan hisob-kitoblar amalga oshiriladigan hujjat.

Buza — CIICHHUAJIbHOC PA3pPCHICHUC COOTBCTCTBYIOIUX OPIraHOB HHOCTPAHHOI'O
[IPaBUTEJILCTBA HA BBHE3M, IPOKUBAHUE WM IIPOE3T YEPE3 TEPPUTOPHIO TAHHOI'O
rocyaapcraa.

A visa is a special permit of the relevant authorities of a foreign government to
enter, reside or travel through the territory of a given state.

Viza — bu chet el hukumatining tegishli organlarining ma'lum bir davlat
hududiga kirish, yashash yoki sayohat gilish uchun maxsus ruxsatnomasi.

Bu3za TypucTHYeckas — pa3pelIeHUE COOTBETCTBYIOLIMX OpPraHoOB
WHOCTPAHHOI'O TOCYAapCTBa, JAOIIEE ITPABO €r0 BIAJAEIbIy HA BDEMEHHBIN BbE3]T Ha
TCPPUTOPUIO TOCYAAPCTBA, BHIAABHICTO BU3Y C OCJIBIO TYPU3MaA U OTbIXA.

A tourist visa is a permit issued by the relevant authorities of a foreign state,
which entitles its holder to temporary entry into the territory of the state that issued
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the visa for the purpose of tourism and recreation.

Turistik viza — bu xorijiy davlatning tegishli organlari tomonidan beriladigan
ruxsatnoma bo'lib, uning egasiga turizm va dam olish magsadida viza bergan davlat
hududiga vagtincha kirish huqugini beradi.

Bopk-mon  (Work-shop) — wmepompustie i Tpod)eCCHOHAIOB
TYpPUCTHYECKOrO (WK JH000ro Apyroro) Owu3Heca, Ha KOTOPBIX MPOUCXOIUT
IMpe3CcHTanusA IporpaMmm € OAHOBPECMCHHBIM O6y‘—ICHH€M, TPCHHUHIaMHU, o0OMeHOM
uHdopmarmeit U onbIToM paboThl. Cmocod CTUMYJIUPOBAHUSA TYPUCTHUYECKUX
AIr'€HTCTB.

A work-shop is an event for tourism (or any other) business professionals,
where programs are presented with simultaneous training, trainings, exchange of
information and work experience. A way to stimulate travel agencies.

Seminar — bu turizm (yoki boshga har ganday) biznes mutaxassislari uchun
tadbir bo'lib, unda dasturlar bir vagtning o'zida o'gitish, treninglar, ma'lumot
almashish va ish tajribasi bilan tagdim etiladi. Sayyohlik agentliklarini
rag'batlantirish usuli.

Bpems 3akpbITHA THS — IPOU3BOJIBHO BBIOPaHHBIM MEHEIKEPOM OTEJIS Hac,
KOoraa 3aKaH4uBac€TCA OAUH ACHb U HAYNHACTCA I[perfI.

The closing time of the day is an hour arbitrarily chosen by the hotel manager,
when one day ends and another begins.

Kunning vyopilish vagti — bu mehmonxona menejeri tomonidan
o'zboshimchalik bilan tanlangan, bir kun tugab, boshqgasi boshlanadigan soat.

Bce Brkimodeno (all inclusive) — cucrema oOcCiTy)kxuBaHUSI B OTEJSIX, HPU
KOTOpPOM MHUTaHWE, HANUTKU (Yalle BCEro MECTHOTO MPOM3BOJCTBA) U OTAECIbHBIC
BHAbI YCIIYI' HC Tpe6YIOT I[OIIOJIHI/ITGJIBHOﬁ OIlJIAaTHI. PEBHOBI/II[HOCTBIO HaHHOﬁ
CUCTEMBI OOCIY)KMBaHHS SBJISETCS CcHUcTemMa Max inclusive, korma mnepeyeHb
AOITIOJIHUTCIBHBIX YCIYI' MOXKCT GBITB CYIICCTBCHHO paCIUpCH H©W BKIKOYATb
OecruiaTHOE MOJIb30BAHUE CayHOM, MAPUKMaXEPCKOM, 3aHATUS Pa3IUYHbIMU BUIAMU
cropra ¥ T.[I.

All inclusive is a service system in hotels, in which food, drinks (most often
locally produced) and certain types of services do not require additional payment. A
variation of this service system is the max inclusive system, when the list of additional
services can be significantly expanded and include free use of a sauna, a barber shop,
various sports, etc.

All inclusive (Barchasini hisobga olgan holda) — bu mehmonxonalarda
xizmat ko'rsatish tizimi bo'lib, unda ozig-ovqat, ichimliklar (ko'pincha mahalliy
ishlab chigarilgan) va xizmatlarning ayrim turlari qo'shimcha to'lovni talab gilmaydi.
Ushbu xizmat ko'rsatish tizimining o'zgarishi max inklyuziv tizim bo'lib, go'shimcha
xizmatlar ro'yxati sezilarli darajada kengaytirilishi va sauna, sartaroshxona, turli sport
turlari va boshgalardan bepul foydalanishni o'z ichiga olishi mumkin.
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Bcerpeya u mpoBoabl — Ha0Op yciyT (IOMOIL TEPEBOIYMKA, TOJAHOC Oaraxa,
aBTOTpaHCI'[OpT), npcaoCTaBIBICMbIX TYPHCTaM IIPpHU UX JOCTABKEC C )K/,Z[ BOK3aJla, U3
a’po- UM MOPCKOI0 MOPTa B TOCTUHUILY U 0OpaTHO.

Meeting and seeing-off is a set of services (interpreter assistance, luggage
tray, motor transport) provided to tourists upon their delivery from the railway
station, from the airport or seaport to the hotel and back

Uchrashuv va kuzatish xizmatlar majmui hisoblanadi (tarjimon yordam,
bagaj laganda, avtomobil transporti) temir yo'l stantsiyasi, ularning yetkazib ustiga
sayyohlar uchun tagdim, mehmonxona va orga aeroportida yoki portiga dan.

BbpicokHii ce30H — CaMoe MNOIyJsIpHOC BpEMA T104da I TIOC3O0K
(myTeuiecTBUiA), mepruoa HauOObIIEH AeATeTbHON aKTUBHOCTH B TypHU3ME, MEPUO]]
HanOoJiee BHICOKUX Tapru (OB HA TYPUCTHUECKHUE YCITYTH.

High season is the most popular time of the year for trips (travel), the period
of the greatest activity in tourism, the period of the highest tariffs for tourist services.

Yugori mavsum — bu sayohatlar uchun yilning eng mashhur vaqti, turizmdagi
eng katta faoliyat davri, turistik xizmatlar uchun eng yuqori tariflar davri.

BasioBass nmpoaykumusi — TOKaszaTellb, XapaKTepu3ylluid  o0beM
IPOU3BEIECHHON B TOM HUJIM MHOM XO3SIICTBE MPOAYKIIMH B CTOUMOCTHOM (JIEHEKHOM)
BBIPAKEHUHU.

Gross output is an indicator that characterizes the volume of products
produced in a particular farm in value (monetary) terms.

Yalpi mahsulot — bu ma'lum bir fermada ishlab chigarilgan mahsulot hajmini
giymat (pul) ko'rinishida tavsiflovchi ko'rsatkich.

Banosoii BHyTpennuii nmpoaykt (BBII) — o0o0miaromiuii 53KOHOMUYECKHI
IOKa3aTesb, KOTOPBIA BBIPAXKAET COBOKYIHYIO CTOMMOCTH CO3/1aBA€MbIX BHYTPHU
CTpaHbl KOHCYHBIX TOBAPOB U YCJIIYT B PBIHOYHBIX HCHAX

Gross domestic product (GDP) is a generalizing economic indicator that
expresses the total value of final goods and services created within the country in
market prices

Yalpi ichki mahsulot (YAIM) — bu mamlakat ichida yaratilgan yakuniy
tovarlar va Xxizmatlarning umumiy qgiymatini bozor narxlarida ifodalovchi
umumlashtiruvchi igtisodiy ko'rsatkich

BanoBoii 1oxoa — o0t 10X01 IPEATPUSITHS.
Gross income is the total income of the enterprise.
Yalpi daromad — bu korxonaning umumiy daromadi.

BanoBoii nHanmmonaabubIii npoaykT (BHII) — o6mas peiHOUHAsS 11eHA BCeX
TOTOBBIX TOBAPOB M YCIYT, IPOM3BEICHHBIX B CTPAHE B TCUCHUE TOAA.
Gross national Product (GNP) is the total market price of all finished goods

18



and services produced in the country during the year.
Yalpi milliy mahsulot (YaMM) — bu mamlakatda yil davomida ishlab
chigarilgan barcha tayyor mahsulotlar va xizmatlarning umumiy bozor narxi.

Bamora - JACHC)KHAs1s C€AWHUIa HaHHOﬁ CTpaHbl W JCHCKHBIC 3HAKH
HWHOCTPAHHBIX I'OCYyAapCTB.

Currency is the monetary unit of a given country and the banknotes of foreign
countries.

Valyuta — bu ma'lum bir mamlakatning pul birligi va xorijiy davlatlarning
banknotalari.

BanroTHbIN KypC — 1I€HA, 10 KOTOPOM HAallMOHAJIbHAS BaJtOTa OJTHOM CTPaHbI
0OMEHUBAETCS Ha JIPYTYIO.

The exchange rate is the price at which the national currency of one country
Is exchanged for another.

Valyuta kursi — bu bir mamlakatning milliy valyutasi boshgasiga
almashtiriladigan narx.

BapnaHT — BUAOU3MCHCHHUC, Pa3HOBUIAHOCTD.
Option — modification, variety.
Variant — modifikatsiya, xilma-xillik.

B3aumoaonoiHsonMe TOBapbl — TAKKUE M1apbI IPOILYKTOB, JIsI KOTOPBIX POCT
LIEHBI OJTHOI'0 U3 HUX IPUBOJMT K IMAJEHUIO CIIpoca Ha J{pyryro Bellb.

Complementary goods are pairs of products for which an increase in the price
of one of them leads to a drop in demand for another thing.

Qo'shimcha tovarlar — bu ulardan birining narxining oshishi boshga narsaga
talabning pasayishiga olib keladigan juft mahsulot.

B3aumozamensironme ToBapbl — Takue Napbl U3ACIHUHN, UISI KOTOPBIX POCT
L[EHbl OJIHOTO 0Jiara MPUBOJUT K YBEIIMUCHUIO CIIPOCA HA APYTOil MPOIYKT.

Interchangeable goods are pairs of products for which an increase in the price
of one good leads to an increase in demand for another product

O'zaro almashtiriladigan tovarlar — bu bitta tovar narxining oshishi boshga
mahsulotga talabning oshishiga olib keladigan juft mahsulot

Bekceab — nmucbMEHHOE JOJITOBOEC 00s13aTEILCTBO B CTporo YCTaHOBHGHHOﬁ
3aKOHOM (popMe, KOTOPOE€ BBLAAET 3aEMIIMK JEHEr KPEAUTOPY C 0053aTEIbCTBOM
IIOTAaCUTh K ONPEACIIEHHOMY CPOKY CYMMY JICHET, YKa3aHHYIO B BEKCEJIE.

A promissory note is a written debt obligation in a form strictly prescribed by
law, which the borrower issues to the lender with an obligation to repay by a certain
date the amount of money specified in the bill.

Veksel — bu gonun bilan gat'iy belgilangan shaklda yozma qgarz majburiyati
bo'lib, garz oluvchi garz beruvchiga vekselda ko'rsatilgan pul migdorini ma'lum bir
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sanaga gadar to'lash majburiyati bilan beradi.

Baanenue — ¢puszndeckoe 001a1aHe BEUIbIO HA 3aKOHHBIX OCHOBAHUSIX.
Possession is the physical possession of a thing legally.
Egalik — bu narsaga gonuniy ravishda jismoniy egalik qilish.

BHCHIHCTOpFOBBIﬁ OﬁOpOT — CyMMa CTOUMOCTH BBIBO3HUMbBIX U BBO3UMBIX 3a
pyOex TOBapOB U YCIIYT.

Foreign trade turnover is the sum of the cost of goods and services exported
and imported abroad.

Tashqgi savdo aylanmasi — bu chet elga eksport gilinadigan va import
gilinadigan tovarlar va xizmatlar giymatining yig'indisi.

BHemHuii pbIHOK — 00JIaCTh TOPTOBBIX OTHOIICHHWM JaHHOW CTpaHbl C
JPYTrUMHU ToCcyapCTBaMU.

The foreign market is the area of trade relations of a given country with other
states.

Tashqi bozor — bu ma'lum bir mamlakatning boshga davlatlar bilan savdo
alogalari sohasi.

Buemnuii 3¢gpext — pe3ynpTaT NMpOM3BOACTBA WM MOTpeOiaeHus Oxara,
BOSI[GfICTBI/IC KOTOPOIoO Ha TPECTbUX JINI] (He ABJIAIONIUXCA HHU IIPOJaBOaMH, HHU
MOKYIIATeJISIMU ) HE OTPAKEHO B IIeHE OJiara.

The external effect is the result of the production or consumption of a good,
the impact of which on third parties (who are neither sellers nor buyers) is not
reflected in the price of the good.

Tashqi ta'sir — bu tovarni ishlab chigarish yoki iste'mol qilish natijasidir,
uning ta'siri uchinchi shaxslarga (ular sotuvchi ham, xaridor ham emas) tovar narxida
aks etmaydi.

BHyTpeHHHMH PBIHOK — COBOKYITHOCTb TOPTOBBIX CAEJIOK BHYTPHU CTPAHBI.
The domestic market is a set of trade transactions within the country.
Ichki bozor — bu mamlakat ichidagi savdo operatsiyalari majmui.

BuyTpuoTpacieBas KOHKYPEHUMSI — COIEPHUYECTBO TOBAPOBIIACIIBIICB
OHHOﬁ oTpacin XO035ICTBa 3a JIydIIue yCJIOBUA KYIUIM-TIPOJAKH TOBAPOB.

Intra-industry competition is the rivalry of commodity owners of one branch
of the economy for the best conditions for the purchase and sale of goods.

Tarmog ichidagi raqobat — bu igtisodiyotning bir tarmog'i tovar egalarining
tovarlarni sotib olish va sotish uchun eng yaxshi sharoitlar uchun ragobati.

BceoOmmii 3KBUBaJIEHT —TOBAp, KOTOPBIM CIYKUT U3MEPUTEIIEM CTOMMOCTH
BCEX JAPYTUX NPOAYKTOB.
The universal equivalent is a commodity that serves as a measure of the value
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of all other products.
Umumjahon ekvivalenti — bu boshga barcha mahsulotlar giymatining
o'lchovi bo'lib xizmat giladigan tovar.

BbiB03 KanmuTaga — CO31aHUE HA TEPPUTOPUM JIPYTUX CTPAH MPEANPUATHH,
3aTpaThl HA KOTOPBIE HECYT MHOCTPAHHBIE COOCTBEHHUKH.

Capital export is the creation of enterprises on the territory of other countries,
the costs of which are borne by foreign owners.

Kapital eksporti —bu boshga mamlakatlar hududida xarajatlari xorijiy
mulkdorlar tomonidan goplanadigan korxonalarni tashkil etish.

BbicOKHEe TEXHOJIOTHUM — COBOKYITHOCTD HOBEHIIINX CIIOCOO0B M3rOTOBJICHHUSA
IMPOAYKTOB, KOTOPBIC OCHOBAHBI HA JOCTUKCHUAX HayIIHO-T€XHI/I‘—IeCKOI\/'I PEBOJIOINHA
U OTIMYaoTCs HaubOoibiie 3(PGeKTHBHOCTHIO (Oe3MallMHHAA, MAaJOJIIOAHAS U
Oe3moIHas1, pecypcocOeperaromas u Jip.).

High technologies are a set of the latest methods of manufacturing products
that are based on the achievements of the scientific and technological revolution and
are most efficient (machine-less, sparsely populated and deserted, resource-saving,
etc.).

Yuqgori texnologiyalar — bu ilmiy va texnologik ingilob yutuglariga
asoslangan va eng samarali bo'lgan mahsulotlarni ishlab chigarishning eng yangi
usullari to'plami (mashinasiz, kam aholi va cho'l, resurslarni tejash va boshgalar.).

r

I'ma — CnennanucT mo mMpoOBEACHHUIO KCKYPCUN C TYPUCTaMU, UMEKOIIUN Ha
9TO JIMLCH3HUIO.

The guide is a specialist in conducting excursions with tourists, who has a
license for this.

Gid — sayyohlar bilan ekskursiyalar o'tkazish bo'yicha mutaxassis bo'lib,
buning uchun litsenziyaga ega.

I'opanyHas — yOOpKa rOCTUHUYHBIX HOMEPOB;
Maid — cleaning of hotel rooms;
Xizmatkor — mehmonxona xonalarini tozalash;

FOpfl‘II/If/i JIUCT — JIMCT CO CBCACHUAMH O IOTCPAHHBIX WM YKPaJCHHBIX
KpCANTHBIX KapTax, KOTOpBIﬁ pacCblIacTCdad B OTCIM U APYIHC OpraHu3annu, TAc
HCITIOJIB3YIOTCA KPCAUTHBIC KAPThI.

A hot list is a list with information about lost or stolen credit cards, which is
sent to hotels and other organizations where credit cards are used.

Issig ro'yxat — bu yo'golgan yoki o'g'irlangan kredit kartalari hagidagi
ma'lumotlar ro'yxati bo'lib, u mehmonxonalarga va kredit kartalari ishlatiladigan
boshga tashkilotlarga yuboriladi.
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Ioctaauna, oréan (ot ¢p. hotel) — cpeacTBo pa3menieHus, COCTOsIIEe U3
OHpe,IleJIéHHOFO KOJINYECTBaA HOMCPOB, HUMCIOIIICC CAUHOC PYKOBOJACTBO,
Mpe0CTaBIIsAIONIee HA00p yCIyr (MUHUMYM — 3alpaBKa Mocresei, yoopka Homepa
U caHy3ia). ['oOCTUHULBI MOapa3IesA0TCs Ha Pa3IMYHbIE KJIACChl B COOTBETCTBUU C
NpEeIOCTaBIsIeMbIMA  yCIIyraMd W 00OpyJoBaHHMEeM HOMepoB. Mcropudeckoe
Ha3BaHUE HEJOPOTOM TOCTUHUIIBI B POCCUH — MOCTOSIIBIN ABOP.

A hotel, a hotel (from the French hotel) is a means of accommodation
consisting of a certain number of rooms, having a single management that provides a
set of services (at least — refueling of beds, cleaning of rooms and bathrooms). Hotels
are divided into different classes according to the services provided and the
equipment of the rooms. The historical name of an inexpensive hotel in Russia is an
inn.

Mehmonxona, mehmonxona (frantsuz mehmonxonasidan) — bu ma'lum bir
xonalardan iborat turar joy vositasi bo'lib, bir gator xizmatlarni tagdim etadigan
yagona boshgaruvga ega (hech bo'lImaganda-yotoglarni yonilg'i bilan to'ldirish,
xonalar va hammomlarni tozalash). Mehmonxonalar ko'rsatiladigan xizmatlar va
xonalarning jihozlanishiga ko'ra turli sinflarga bo'linadi. Rossiyadagi arzon
mehmonxonaning tarixiy nomi innovatsion hisoblanadi.

l'ocTuHM4yHass nenb — OJHA W3 UEMOYHbIX, (PAHIIM3HBIX WIH APYrUX
TOCTUHHNYHBIX CHCTEM, UYJICHbI KOTOpOfI ITOJIB3YIOTCA 0COOBIMH IIPUBUJICTUSAMMU,
0COOEHHO B HaHHOHaHLHOfI CUCTCEME 6pOHI/IpOBaHI/IH.

A hotel chain is one of the chains, franchise or other hotel systems whose
members enjoy special privileges, especially in the national reservation system.

Mehmonxonalar tarmog'i ulardan biri zanjir — franchayzing yoki a'zolari
maxsus imtiyozlarga ega bo'lgan boshga mehmonxona tizimlari, aynigsa milliy
rezervasyon tizimi.

I'ocTeBol Yek — KBUTAHIUA, TIPEIBSIBIIsIEMas X035UHY pecTopaHa uiu 6apa,
4acCcTO MCIOJB3YCTCA KaK 4aCThb Bay4dcpa.

A guest receipt is a receipt presented to the owner of a restaurant or bar, often
used as part of a voucher.

Mehmon kvitansiyasi — bu restoran yoki bar egasiga tagdim etilgan, ko'pincha
vaucherning bir gismi sifatida ishlatiladigan kvitansiya.

I'pynna TypucToB —TIpynia Jul, MyTEMIECTBYIOMMX BMECTE, TPHUOBIBAIOIINX
u y6I>IBaIOHH/IX B OJHO M TO KC BPCM:, Ha OAMHAKOBBIX YCIIOBUAX U ABJIANOIINUXCS TJIA
TypareéHTa W TOCTHUHHIIBI OTAEIBbHOM enuHuuen. 1lo MexayHapoaHbIM HOpMaMm
TpyIIa JIOJDKHA COCTOSTh U3 15 u 6ojiee 4enoBeK, 0JIHAKO, MHOTA, TPYMIIOi MOTYT
cuutatbesa U /-10 yenoBexk.

A group of tourists is a group of people traveling together, arriving and
departing at the same time, under the same conditions and being a separate unit for
the travel agent and the hotel. According to international standards, a group should
consist of 15 or more people, however, sometimes 7-10 people can be considered a
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group.

Turistlar guruhi — bu bir vagtning o'zida, bir xil sharoitda va sayohat agentligi
va mehmonxona uchun alohida bo'linma bo'lgan, birga sayohat giladigan, keladigan
va ketadigan odamlar guruhi. Xalgaro standartlarga ko'ra, guruh 15 yoki undan ortiq
kishidan iborat bo'lishi kerak, ammo ba'zida 7-10 kishini guruh deb hisoblash
mumkin.

I'pynnoBoii MHKIIO3UBHBIH TYP — TypP, BKIIOYAKOIINI aBUa— U HAa3¢MHOE
obciyxuBaHue He MeHee 15 yenoBek.

Group inclusive tour is a tour that includes air and ground service for at least
15 people.

Group inclusive tour —bu kamida 15 kishiga mo'ljallangan havo va
quruglikdagi xizmatlarni o'z ichiga olgan sayohat.

Iagonupyromas uHQISAUMSA — CPABHUTEIHHO OBICTPBIN POCT IIEH Ha TOBAPHI
u ycayru (ot 20 mo 200% B rogx).

Galloping inflation is a relatively rapid increase in prices for goods and
services (from 20 to 200% per year).

Galoping inflyatsiya — bu tovarlar va xizmatlar narxlarining nisbatan tez
o'sishi (yiliga 20 dan 200% gacha).

I'mnepundasiums — UCKITIOYUTEIBHO OBICTPBIA pOCT 1eH Ha ToBaphl (Ha 50%
u 0oJiee B Mecsll), BEAYIIUN K pacCTpOMCTBY HOPMAJIbHBIX XO3IMCTBEHHBIX CBA3EH.

Hyperinflation is an exceptionally rapid increase in commodity prices (by
50% or more per month), leading to a breakdown of normal economic relations.

Giperinflyatsiya — bu tovar narxlarining juda tez o'sishi (oyiga 50% yoki
undan ko'p), bu normal igtisodiy munosabatlarning buzilishiga olib keladi.

I'no0anbHBIE — BCEMHUpPHBIM, OXBaThIBAIONIMNA BECh 3E€MHOM  IIap.
l'ocynapcTBeHHBIM OIOIKET — COBOKYIMHOCTh JICHEKHBIX JOXOJO0B U PacXO0B
rocyJ1apCcTBa.

Global — worldwide, covering the entire globe. The state budget is a set of
monetary revenues and expenditures of the state.

Global — butun dunyo bo'ylab, butun dunyoni gamrab olgan. Davlat byudjeti-
bu davlatning pul daromadlari va xarajatlari to'plami.

I'ocynapcTBeHHBIH 0T — TOCYIapCTBEHHBIE IICHHBIE OyMaru, mpojilaBacMbIe
MNpCANPHUATUAM W HACCIICHHUIO CTPAaHbI (HO KOTOPBIM TOCYAApCTBO BLIIIJIAYMBACT
MPOLIEHTHI), U MEXKIyHApPOJHbIEC 3ailiMbl (33J0JKEHHOCTh JPYTUM rOCyJlapCcTBaM M
MEXTYHApPOIHBIM KPEAUTHBIM OPTaHU3ALUSM).

Public debt — government securities sold to enterprises and the population of
the country (on which the state pays interest), and international loans (debt to other
states and international credit organizations).

Davlat garzi — korxonalar va mamlakat aholisiga sotiladigan davlat gimmatli
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gog'ozlari (davlat foizlarni to'laydi) va xalgaro kreditlar (boshga davlatlar va xalgaro
kredit tashkilotlariga garz).

TI'ocynapcTBeHHBIH COIUAJIM3M — COLMAIBHO-3KOHOMUYECKUM CTPOW, B
KOTOPOM TOCYAapCTBO BJAACCT MW MLNCHTPAJIM3OBAHHO YIIPpABJECT PpPCHIAOIINMU
OTpacisIMM XO35MCTBA, B INIAHOBOM MOPSAKE PETYIUPYET YPOBHU LIEH U JOXOJ0B
BCEX YJICHOB 06mecma.

State socialism is a socio — economic system in which the state owns and
centrally manages crucial sectors of the economy, regulates the levels of prices and
incomes of all members of society in a planned manner.

Davlat sotsializmi — bu ijtimoiy-igtisodiy tizim bo'lib, unda davlat
igtisodiyotning muhim tarmoglariga egalik giladi va Markaziy ravishda boshgaradi,
jamiyatning barcha a'zolarining narxlari va daromadlari darajasini rejali tarzda
tartibga soladi.

A

JJaiBUHT — IOJIBOJIHOE MOTPYKEHUE C AKBAITAHTOM.
Diving — scuba diving.
Diving — akvolangda sho’ng’ish

JlaTa cHsiTua OPOHHM — JaTa, KOTJla HEBOCTpeOOBaHHAs 3a0pOHUPOBAHHAS
KOMHaATa IIOCTYIIACT B OCHOBHYIO ITPOJAXKY.

Cancellation date —rhe date when the unclaimed reserved room goes on the
main sale.

Bekor qgilish sanasi — talab gilib olinmagan himoyalangan xona asosiy sotuvga
ketadigan sana.

I[ewlapauml TaMOK€EHHasd — JOKYMCHT, BBII[aBaeMBIﬁ TAMOXKCHHBIMU
CIIy>k0amMu, COJEpKaluidi CBEJCHUS O Oara)ke, HAJMYMU BAIIOTHI y TypuUCTa U
3aII0JIHAEMBIN TYPUCTOM IIPU IIEPECEUCHUN TPAHULIBI.

Customs declaration is a document issued by the customs services containing
information about the baggage, the presence of currency in the tourist and filled in by
the tourist when crossing the border.

Bojxona deklaratsiyasi — bu bojxona xizmatlari tomonidan bagaj, turistda
valyuta mavjudligi to'g'risidagi ma'lumotlarni o'z ichiga olgan va chegarani kesib
o'tishda turist tomonidan to'ldirilgan hujjat.

e JIroke (De luxe) — pockomHeiii T 0TENs (HOMEpa B OTEJIE), peCTOpaHa, u
T.II.

De luxe — Luxury type of hotel (hotel rooms), restaurant, etc.

Deluxe-hashamatli mehmonxona turi (mehmonxona xonalari), restoran va
boshgalar.

JleHb 3ae3/1a — 1aTa NPUOBITUS TYPUCTa B MECTO Pa3MEIICHUS.
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Day of arrival — The date of arrival of the tourist at the place of
accommodation.
Kelish kuni — turistning turar joyga kelish sanasi.

I[em, 0TbhE€3/1a — J1aTa BbIC3da TypUCTa N3 MECTA paSMCIICHU .

Departure day —The date of departure of the tourist from the place of
accommodation.

Jo'nash kuni — turistning turar joyidan jo'nash sanasi.

I[eHI)FI/I KapMaHHbIC — CyMMa ACHET, IMIPCAHAa3HAYCHHAA OJIA OIJIaThl MCIIKNX
pacxoaoB TYPUCTOB U OIIPECACIICHHAA B COOTBCTCTBUU C CYHICCTBYIOIIMMHA B CTPAHC
IIpaBHUJIaMU.

Pocket money is an amount of money intended to pay for small expenses of
tourists and determined in accordance with the existing rules in the country

Cho'ntak pullari — bu sayyohlarning kichik xarajatlarini to'lash uchun
mo'ljallangan va mamlakatda mavjud qoidalarga muvofiq belgilanadigan pul migdori

I[HeBHaH HOpMa — OrpaHM4YCHHAasd ICHa AJId pa3sMCIICHUS HC 0oJiee yeM Ha
HOYb WJIN Ha ACHb.

The daily rate is a limited price for accommodation for no more than a night
or a day.

Kundalik Stavka —bu bir kecha yoki bir kundan ortiq bo'Imagan turar joy
uchun cheklangan narx.

JloroBop Ha TYPHUCTCKOe OOCIY)KMBAHHE —COTJIALICHUE  MEXKIY
TypoIIepaToOpoM MM TYypareHTOM M TYPUCTOM II0 BO3ME3JHOMY OKa3aHUIO
TYPUCTCKUX YCIIYT;

Tourist service agreement — an agreement between a tour operator or travel
agent and a tourist for the provision of paid tourist services;

Turistik xizmat ko'rsatish shartnomasi — turoperator yoki turagent va turist
o'rtasida pullik turistik xizmatlar ko'rsatish to'g'risidagi shartnoma;

JloroBop ¢paHmM3bl —J0rOBOP O TNepeadye IMpaB W MPUBUIETUU
MPOM3BOIUTEIS TYPUCTUUCCKUX YCIIYT Ha UX peasiu3aiuio (CObIT).

Franchise agreement is an agreement on the transfer of rights and privileges
of the manufacturer of tourist services for their implementation (sale).

Franchise shartnomasi — bu turistik xizmatlarni ishlab chigaruvchining
huquglari va imtiyozlarini ularni amalga oshirish (sotish) uchun o'tkazish to'g'risidagi
bitim.

[IpenycmaTpuBaeT MCIONB30BAHUE TOPTOBOM Mapku (paHIIM304aTelNss Kak
rapaHTu Ka4C€CTBa YCIYT.

Provides for the use of the franchisor's trademark as a guarantee of the quality
of services.
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Xizmatlar sifatining kafolati sifatida franchayzer savdo belgisidan
foydalanishni ta'minlaydi.

JIoKyMeHTBI ~ Tpoe3Hble  TPyNNOBbIE  —TPAHCIOPTHBIE  Oymaru,
ohopMIICHHBIE HA TPYIIY TYPUCTOB U MOATBEPKAAIOIINE MMPABO TPYIIIBI HA TTPOE3]T
B JJAHHOM TpaHCIopTe (OMIEThI, TYPIYTEBKH C OTPHIBHBIM TAJIOHOM H JIP.).

Group travel documents are transport papers issued for a group of tourists
and confirming the group's right to travel in this transport (tickets, travel packages
with a tear—off coupon, etc.).

Guruh sayohat hujjatlari — bu bir guruh sayyohlar uchun berilgan va
guruhning ushbu transportda sayohat gilish huqugini tasdiglovchi Transport hujjatlari
(chiptalar, yirtilib ketgan kuponli sayohat paketlari va boshgalar.).

JlonoJIHUTeIbHbIE YCJIYIM — IlepeueHb W 00bEeM YCIYyT, MPEBBIIIAIOININE
00BEM U IMCPCUYCHDb HpI/IO6p€TCHHBIX OCHOBHBLIX YCIIYT, U OINIAYUBACMBIX TYPUCTAMHU
JOIIOJIHUTECIBbHO, B MECTC HOTpe6J'IeHI/I}I HaHHBIX YCJIYT.

Additional services — a list and volume of services exceeding the volume and
list of basic services purchased, and paid for by tourists additionally, at the place of
consumption of these services.

Qo'shimcha xizmatlar — ushbu xizmatlarni iste'mol gilish joyida sotib olingan
va sayyohlar tomonidan go'shimcha ravishda to'lanadigan asosiy xizmatlar hajmi va
ro'yxatidan oshib ketadigan xizmatlar ro'yxati va hajmi.

Jlopo:KHBIH YeK — 0aHKOBCKOE IIATEKHOE CPEJCTBO, KOTOPOE MOXKET OBIThH
00OMEHEHO HA HAJINYHBIE JCHBI' B TOU BaJIIOTC, B KOTOpOﬁ OHO BBIIIMCAHO, UJIM Ha
SKBUBAJICHTHYI0 CyMMY B MHOCTPAHHOM BAJIIOTE IIO JIEUCTBYIOLIEMY Kypcy. baHkw,
BBIAAIOMINUEC JOPOKHBIC YCKH, I'APAHTUPYIOT MMOJIHBIN BO3BpaT ACHCT B ClIy4ac YTCPH
9THUX YCKOB B PC3YJIbTATC KpAKH, YHUITOKCHUS U T.II.

A traveler's check is a bank payment instrument that can be exchanged for
cash in the currency in which it is issued, or for an equivalent amount in a foreign
currency at the current exchange rate. Banks issuing traveler's checks guarantee a full
refund in case of loss of these checks as a result of theft, destruction, etc.

Yo'l cheklari — bu chigarilgan valyutadagi naqd pulga yoki joriy kurs bo'yicha
chet el valyutasidagi ekvivalent migdorga almashtirilishi mumkin bo'lgan bank to'lov
vositasi. Yo'l cheklarini bergan banklar o'g'irlik, yo'q gilish va hokazolar natijasida
ushbu cheklar yo'golgan tagdirda to'liq gaytarib berishni kafolatlaydi.

NbtoTu-¢ppu (duty free) — cucrema GECIONUTMHHON TOPTOBIIM B ad3pOTIOPTaX,
Ha 00pTax camoJIETOB, TAPOMAaX M JPYTUX TPAHCTIOPTHBIX CPECTB, UK B OTACIBHBIX
MeCTax MOCEIIECHUs] NTHOCTPAHLEB (Kak MPaBUJIO, CUTApEThl, BUHO, approMepus u
CYBEHHUPBI).

Duty free is a system of duty-free trade at airports, on board airplanes, ferries
and other vehicles, or in certain places where foreigners visit (as a rule, cigarettes,
wine, perfumes and souvenirs).
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Duty free — aeroportlarda, samolyotlarda, paromlarda va boshga transport
vositalarida yoki chet elliklar tashrif buyuradigan ba'zi joylarda (qoida tarigasida,
sigaretalar, sharob, parfyumeriya va suvenirlar) bojsiz savdo tizimi.

I[eﬁnTop — (I)I/ISI/IIIGCKOC HJIN OPUANYCCKOC JTUIO, UMCIHOIICC 3a/JOJIDKCHHOCTD
JaHHOMY HPCATIPUATHUIO UJIN YUPCIKICHUTO.

Debtor —a natural or legal person who has a debt to this enterprise or
Institution.

Qarzdor — ushbu korxona yoki muassasa oldida garzi bo'lgan jismoniy yoki
yuridik shaxs.

ﬂeBI/BHbIﬁ KYPC — KOJIHMYCCTBO CAMHMIIL HHOCTpaHHOﬁ BaJIIOTBI, KOTOPOC
MO’KHO OOMEHATH 3a OTCUYCCTBCHHYIO JCHCKHYIO CANHUILY.

The motto rate is the number of units of foreign currency that can be
exchanged for a domestic monetary unit.

Shiori kursi — bu ichki pul birligiga almashtirilishi mumkin bo'lgan chet el
valyutasi birliklari soni.

Jemorpapuyeckuii —OTHOCSAIIMKCS K XapPaKTEPUCTUKE YUCICHHOCTH U
COCTaBa HACCJICHHS.

Demographic — related to the characteristics of the size and composition of the
population.

Demografik — aholi soni va tarkibining xususiyatlari bilan bog'liqg.

/leHeskHOE oOpaleHne — HEMPEPHIBHOE JBUKEHUE JICHET, UTPAIOIIUX POJIb
cpencTBa oOpaieHus (mocpegHruKa B 0OMEHE OJTHUX TOBAPOB Ha JIPYTHE) U CPEICTBA
[JiaTexa (HOFaIHCHI/IH SaIIOJI}KeHHOCTH).

Monetary circulation is the continuous movement of money that plays the
role of a medium of circulation (an intermediary in the exchange of some goods for
others) and a means of payment (debt repayment).

Pul muomalasi — bu muomala vositasi (ba'zi tovarlarni boshgalarga
almashtirishda vositachi) va to'lov vositasi (qarzni to'lash) rolini o'ynaydigan pulning
doimiy harakati.

I[em,rn — CIICpruoaa nX BOSBHUKHOBCHU A ABJISIJINCH 0COOBIM TOBApoOM, KOTOpBIﬁ
ObIT BCEOOMUM DKBHBAJICHTOM (M3MEpPUTEIEM CTOMMOCTH BCEX TOBApoOB); B
COBPCMCHHLBIX YCIIOBHAX JCHBIM — 3aKOHHOC INIATCIKHOC CPCIACTBO (I[OJIFOBBIG
00s13aTeNIbCTBA TOCYIapCTBA, OAHKOB U cOeperaTebHbIX YUPEK ICHUN).

Money — from the period of their origin was a special commodity, which was
the universal equivalent (a measure of the value of all goods); in modern conditions,
money is a legal tender (debt obligations of the state, banks and savings institutions).

Pul — ularning kelib chigish davridan boshlab universal ekvivalent bo'lgan
maxsus tovar edi (barcha tovarlar giymatining o'lchovi); zamonaviy sharoitda pul
gonuniy to'lov vositasidir (davlat, banklar va jamg'arma muassasalarining garz
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majburiyatlari).

I[elIO?.I/ITbI — ACHCKHBIC CYMMBI UJIX LICHHBIC 6YMaI‘I/I, BBCPACMBIC OaHkam JJIA
XpPaHCHUS U UCITOJIb30BaAHUA.

Deposits are sums of money or securities entrusted to banks for storage and
use.

Depozitlar — bu banklarga saglash va foydalanish uchun ishonib topshirilgan
pul mablag'lari yoki gimmatli gog'ozlar.

Jenpeccust — 3aCTOMHBIN NEPUOJ SKOHOMUYECKOTO LUKJIA, KOTOPBIA CIELYET
3a KpU3UCOM (CIaioM MPOU3BOCTBA) U OOBIYHO XapaKTEPU3YETCs CIA0bIM CIIPOCOM
Ha TOBaphl, MaCCOBOM Oe3paboTulieii.

Depression is a stagnant period of the economic cycle that follows a crisis
(decline in production) and is usually characterized by weak demand for goods, mass
unemployment.

Depressiya — bu ingirozdan (ishlab chigarishning pasayishi) kelib chigadigan
igtisodiy tsiklning turg'un davri va odatda tovarlarga talabning zaifligi, ommaviy
ishsizlik bilan tavsiflanadi.

Jedpunut — ymeHblieHHuEe 00IEro yPOBHS 1IEH U TOBBINICHNE MTOKYIaTEIbHON
CIIOCOOHOCTH JE€HEKHOU € INHUIIEL.

Deficit is a decrease in the overall price level and an increase in the purchasing
power of the monetary unit.

Defitsit — bu umumiy narx darajasining pasayishi va pul birligining xarid
qobiliyatining oshishi.

JuBUAEH] — 4YacTh NPHOBUIM, KOTOpas B OTYETHBIM MEPHOJ MPUUUTACTCS
YJICHY aKIIMOHCPHOT'O 06H1€CTBa Ha IIPpUHAJICKAIYIO EMY aKIUIO.

A dividend is a part of the profit that is due to a member of a joint-stock
company for a share owned by him during the reporting period.

Dividend — bu aktsiyadorlik jamiyati a'zosiga hisobot davrida unga tegishli
bo'lgan ulush uchun to'lanadigan foydaning bir gismi.

Jniep — y4aCTHUK OMPKEBBIX CAEJIOK, KOTOPBI MOKYNaeT LIEeHHbIe OyMaru Ha
CBOE€ UM M 32 CBOM CYET, a 3aT€M IEPENPOIACT UX; BBIPYUYKA OT TAKOU NEPEIPOIAKU
— €TI0 J0XO0A.

A dealer is a participant in exchange transactions who buys securities in his
own name and at his own expense, and then resells them; the proceeds from such
resale are his income.

Diler — bu gimmatli gog'ozlarni 0’z nomidan va o'z hisobidan sotib oladigan va
keyin ularni gayta sotadigan birja operatsiyalarining ishtirokchisi; bunday qayta
sotishdan tushgan tushum uning daromadidir.

JAucnponopuusi — HapyUIEHWE MNPOMOPLMUHU, COOTBETCTBUS B Pa3BUTUU
OTJIENbHBIX MMPOU3BOACTB U 00JaCTEH HAIIMOHATIbEHON YKOHOMUKH.
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Disproportion is a violation of proportion, conformity in the development of
individual industries and areas of the national economy.

Nomutanosiblik — bu alohida tarmoglar va milliy iqgtisodiyot sohalari
rivojlanishidagi mutanosiblik, muvofiglikning buzilishi.

JAuddepenumnanus — pa3aeaeHue UEI0T0 Ha Pa3JINYHbIE YACTH.
Differentiation is the division of the whole into different parts.
Differentsiatsiya — bu butunning turli gismlarga bo'linishi.

Aupdepenunanbaasgs peHTa —  Pa3sHOCTHBIM  JIOXOZ  3€MEJIBHOIO
COOCTBEHHUKA; oOpasyeTrcst Onmaromaps TOMY, YTO HOPOAYKIHS C Jy4YIIMX IO
IO A0OPOANI0 U MCCTOIIOJOKCHHUIO 3CMCJIBHBIX YYACTKOB ITPOJACTCA HA PBIHKE IIO
neHaMm, COOT-BCTCTBYIOIIHUM YCIIOBMAM IIPOU3BOACTBA HA CAMbBIX XYAIIHUX yYaCTKax.

Differential rent is the difference income of the land owner; it is formed due
to the fact that products from the best land plots in terms of fertility and location are
sold on the market at prices corresponding to the production conditions on the worst
plots.

Differentsial ijara — bu er egasining farq daromadi; u unumdorligi va
joylashuvi bo'yicha eng yaxshi er uchastkalaridan olingan mahsulotlar bozorda eng
yomon uchastkalarda ishlab chigarish sharoitlariga mos narxlarda sotilishi tufayli
shakllanadi.

E

EBpoJiaiin — MexX1yHapoIHAs aCCOLMAIINS IIEPEBO3YNKOB, 00BETUHSIOMAs 35
KPYIHBIX €BpONEHCKUX aBTOOYCHbIX KommnaHui. Cucrema EBponaiin coeauHsieT
MexIy coboit 21 kpynuenmmii ropon EBponsi. [Ipu ncnons3oBanny cienuaibHOTO
IMPpOC3JHOI'O omiera EBpOHaﬁH-HaC MOJXHO IIOJYy4YaThb 3HAYUTCIBHBIC CKHUIKU B
tedeHue ot 30 mo 60 gHelt Ha maccakupckue aBTOOYCHBIE peiickl mo EBpore 6e3
BO3PACTHBIX OIPAHUYECHHUM.

Euroline is an international association of carriers that unites 35 major
European bus companies. The Euroline system connects 21 of the largest cities in
Europe. When using a special Euroline Pass ticket, you can receive significant
discounts for 30 to 60 days on passenger bus flights across Europe without age
restrictions.

Euroline — Evropaning 35 ta yirik avtobus kompaniyalarini birlashtirgan
xalgaro tashuvchilar uyushmasi. Euroline tizimi Evropaning 21 yirik shaharlarini
bog'laydi. Maxsus Euroline Pass chiptasidan foydalanganda siz Evropa bo'ylab
yo'lovchi avtobuslari reyslarida yosh cheklovlarisiz 30 dan 60 kungacha sezilarli
chegirmalarga ega bo'lishingiz mumkin.

EBponeiickuii njaH — TOCTUHUYHBIA Tapud, BKIIOYAIONUNA B ce0s TOIHKO
CTOMMOCTD pa3MmereHus (0e3 CTOMMOCTH MUTaHUsA).
The European plan is a hotel rate that includes only the cost of
accommodation (without the cost of meals).
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Evropa rejasi — bu fagat turar joy narxini (ovgatlanish narxisiz) o'z ichiga
olgan mehmonxona stavkasi.

EcrtecTBeHHas1 6e3padoTHIIa — HUIMYKUE TPYIAIINXCS, KOTOPbIE BDEMEHHO HE
3aHSTHI U UIIYT PabOTy M3-3a MOCTOSHHBIX U3MEHEHUN KOJMYECTBA Pab0YNX MECT B
HallMOHAJIbBHOM XO035MCTBE.

Natural unemployment is the presence of workers who are temporarily
unemployed and looking for work due to constant changes in the number of jobs in
the national economy.

Tabiily monopoliya — bu noyob va erkin takrorlanmaydigan ishlab chigarish
elementlariga ega bo'lgan egalariga tegishli bo'lgan monopoliyaning bir turi.

EcrecTBeHHasi MOHONOJIHUS — BHUA MOHOIIOJIMH, KOTOpasd IHIPHUHAIIICIKHUT
COOCTBEHHMKAM, UMEIOIIMM B CBOEM pAaCHOPSDKEHUM pEeAKUe U CBOOOAHO HE
BOCIIPOHU3BOAMMBIC 3JICMCHTEI ITIPOU3BOJICTBA.

Natural monopoly is a type of monopoly that belongs to owners who have at
their disposal rare and freely non—reproducible elements of production.

Tabiiy monopoliya — bu noyob va erkin takrorlanmaydigan ishlab chigarish
elementlariga ega bo'lgan egalariga tegishli bo'lgan monopoliyaning bir turi.

K

7Ke1e3HOOPOXKHBIH KPYM3 — KEJIEC3HOJOPOXKHAsA TYPUCTCKasl IMOE3JKa B
TEYEHUE HECKOJIBKUX JHEU 10 KPYTOBOMY MapUIPyTy C UCIIOJIBb30BAHUEM I10€3/1a HE
TOJIBKO I IICPCABHIKCHHA, HO WM AJIA IPCAOCTABICHHUA TypUCTaAM Pa3MCIICHUA,
IMUTAaHWUA U T.A. C OCTAHOBKAMM 110 MapIIpPyTy I IPOBCACHUA 3KCKprI/If/’I.

A railway cruise is a railway tourist trip for several days along a circular route
using a train not only for transportation, but also for providing tourists with
accommodation, food, etc. with stops along the route for excursions.

Temir yo'l kruizi — bu nafagat transport uchun, balki sayyohlarni turar joy,
0zig-ovqat va boshqgalar bilan ta'minlash uchun poezddan foydalangan holda aylanma
yo'l bo'ylab bir necha kunlik temir yo'l sayyohlik safari. ekskursiyalar uchun marshrut
bo'ylab to'xtash joylari bilan birga.

3

3aMKHYTBIH  KpPYroBoi  MapumpyT —  KpPyroBoil  mMapuipyt ¢
Tp&HCHOpTHpOBKOﬁ MmaCCa’xnupoB 10 MCCTAa HABHAYUCHUA U 06paTHO OJHHUM U TEM KEC
BHJOM TPaHCIIOPTA.

A closed circular route is a circular route with the transportation of passengers
to their destination and back by the same type of transport.

Yopiq aylanma marshrut — bu aylanma marshrut yo'lovchilarni belgilangan
manzilga va orgaga bir xil transport turi bilan tashish.
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3eJieHHbII KOPUAOP — MECTO MEPECCUCHUS TPAHUIBI ISl IPOBO3a BEILIEH, HE
ogJICKamux O6HSaTeHBHOMy TaMOKCHHOMY JACKIIAPUPOBAHULIO.

The green corridor is a border crossing point for the transportation of things
that are not subject to mandatory customs declaration.

Yashil koridor — majburiy bojxona deklaratsiyasiga tortilmaydigan narsalarni
tashish uchun chegara o'tish nuqtasidir.

3akon OykeHa — yBenuyeHUE (PAKTUUYECKOTO YpOBHSI 0€3paOOTHBIX CBBIIIE
€CTECTBEHHOTO YypoOBHs Oe3paboTuiiei Ha 1% Bemer K YMEHBIICHHUIO O0BeMa
MIPOU3BOJICTBA BaJIOBOI'O HAIIMOHAIBHOTO MTPOayKTa Ha 2,5%.

Oaken's Law — an increase in the actual level of the unemployed above the
natural unemployment rate by 1% leads to a decrease in gross national product output
by 2.5%.

Oaken Qonuni —ishsizlarning hagigiy darajasining tabiiy ishsizlik darajasidan
1% ga oshishi yalpi milliy mahsulot ishlab chigarishning 2,5% ga pasayishiga olib
keladi.

3aK0oH NpeaIoKeHUs1 — IPsAMasi 3aBUCHMOCTb MEKIY PBIHOYHOM LIEHOW M
BEJTMYMHON TPEIOKCHHSI TOBapa: YeM BBINIE I[€HA, TeM B OOJBIIEH Mepe pacTeT
MMPCIIOKCHUEC ITPOAYKTOB CO CTOPOHLI IPOAABIIOB.

The law of supply is a direct relationship between the market price and the
value of the product supply: the higher the price, the more the supply of products
from sellers increases.

Ta'minot gonuni — bu bozor narxi va mahsulot taklifining giymati o'rtasidagi
to'g'ridan-to'g'ri bog'liglik: narx ganchalik yuqori bo'lsa, sotuvchilardan mahsulot
etkazib berish ko'payadi.

3akoH cnpoca — oOpaTHas 3aBUCUMOCTb MEXK/y LIEHOM M BEJIMYMHOM cripoca:
4YCM BBIIIC OCHA TOBApad, TCM MCHBIIC CIIPOC HAa HET'O CO CTOPOHEIL HOKYHaTeHeﬁ.

The law of demand is an inverse relationship between the price and the
amount of demand: the higher the price of a product, the less demand for it from
buyers.

Talab gonuni — bu narx va talab miqdori o'rtasidagi teskari bog'liglik:
mahsulot narxi ganchalik yugori bo'lsa, xaridorlardan unga talab shunchalik kam
bo'ladi.

3akoH yObIBaomieidl MOJE3HOCTHM — IO MEpe TOro Kak MoTpeduTesne
yBEIIMUUBAET MoTpedsaeHue 0Jara, mojie3HOCTh KaKI0N JTOMOTHUTEILHON €AMHUIIBI
IIPOAYKTa COKpAILaeTCsI.

The law of decreasing utility — as the consumer increases the consumption of
goods, the utility of each additional unit of product decreases.

Foyda kamayishi gonuni — iste'molchi tovar iste'molini ko'paytirishi bilan har
bir qo'shimcha mahsulot birligining foydaliligi kamayadi.
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3aHATOCTh — 00ECIIEUYEHHOCTh TPYIAIIMXCS COOTBETCTBYIOIIMMHU PabOUMMU
MECTaMU.

Employment — provision of workers with appropriate jobs.

Bandlik — ishchilarni tegishli ish bilan ta'minlash.

3apa60THaﬂ IJ1aTa — KOJIMYECTBO ACHET, BBHIIIJIAYNBACMBbIX 3ad UCIIOJIB30BAHUEC
paboueil CHITHL.

Salary is the amount of money paid for the use of labor.

Ish hagi — bu mehnatdan foydalanganlik uchun to'lanadigan pul miqdori.

3eMesibHasi peHTAa — J0XOJ 3E€MEIbHOTO COOCTBEHHHKA, IMOTy4aeMbId OT
MpcaoCTaBJIICHUA 3€EMCJIBHOI'O y4aCTKa BO BPCMCHHOC IIOJIB30BaHUEC
NPEANPUHUMATEIIO, OPTaHU3YIOLIEMY CETBCKOXO03SIMCTBEHHOE MPOU3BOACTBO.

Land rent is the income of the land owner received from the provision of a
land plot for temporary use to an entrepreneur organizing agricultural production.

Yer ijarasi — bu yer egasining gishloq xo'jaligi ishlab chiqgarishini tashkil
etuvchi tadbirkorga vaqgtincha foydalanish uchun er uchastkasini berishdan olgan
daromadi.

3o0s10TOl CTAaHAAPT — JE€HEXKHOE OOpalleHue, MpPU KOTOPOM pOJIb JIEHET
BBITIOJTHSIET 30JI0TO (B BU/IE 30JI0THIX MOHET).

The gold standard is a monetary circulation in which the role of money is
performed by gold (in the form of gold coins).

Oltin standart — bu pulning rolini oltin (oltin tangalar shaklida) bajaradigan
pul muomalasi.

n

Nmuek — GnaronpusiTHOE WM HEOIaronpusiTHOE BOCTIPUSTHE MTOTpedUTeneM
OTpeeICHHON (PUPMBI, a TaK)KEe €€ TOBApOB Ha phIHKE. PaccMarpuBaeTcs Kak 1ei1b
pabOThI IO MAPKETHUHTY .

Image is a favorable or unfavorable perception by the consumer of a certain
company, as well as its products on the market. It is considered as the purpose of
marketing work.

Imij — bu ma'lum bir kompaniyaning iste'molchisi, shuningdek uning
bozordagi mahsulotlari tomonidan qulay yoki noqulay idrok. Bu marketing ishining
magsadi sifatida garaladi.

NuauBuayaibHblii TYp — Typ C OIpPEICICHHBIM HA0OpOM TYpPYCHYT,
3aKa3aHHBIA KIMEHTOM (WJIM HEOOJbLIOW TpYINoON) MO CBOEMY YCMOTpPEHHIO,
BKJIIOYAsl pa3MellleHue, MUTaHue, TpaHchep, SIKCKYPCUOHHYIO U Pa3BJICKATEIbHYIO
IIporpamMmmy.

Individual tour — a tour with a certain set of travel services, ordered by the
client (or a small group) at their discretion, including accommodation, meals,
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transfers, sightseeing and entertainment program.

Individual tour — sayohat xizmatlari ma'lum bir to'siq bilan bir tur, mijoz
tomonidan buyurtma (yoki kichik guruh) o'z xohishiga ko'ra, turar joy, shu jumladan,,
ovqat, o'tkazmalari, so'nggi va ko'ngilochar dasturi.

NuauBuayajabHble TYPUCTBI —  TYPUCTBL, IIyTCHIECTBYIOIIME IO
HWHAWBUAYAJIBbHO OpPaHHBOBaHHOﬁ ImporpamMme Hpe6LIBaHI/ISI, H, KaK IIpaBHJIO, HEC
IMOJIB3YIOINHECCA I'PYIIIIOBBIMU CKMAKAMHU M JIbI'OTaAMM.

Individual tourists are Tourists traveling according to an individually
organized program of stay, and, as a rule, do not use group discounts and benefits.

Shaxsiy sayyohlar — bu alohida tashkil etilgan turar joy dasturi bo'yicha
sayohat giluvchi sayyohlar va, goida tarigasida, guruh chegirmalari va imtiyozlaridan
foydalanmaydilar.

NHKI03MBHBIA TYP — OCHOBHOM BHJI WHIWBHAYAJIbHOTO WM TPYIIIOBOTO
Typa. Kak npaBuio, npeacrapiser co00il dKECTKO CIUIAHUPOBAHHYIO 110 MapLIpyTy,
BPEMEHHU, CpPOKy, HAOOpy M KadecTBY YCIyr TIO€3AKy, KOTopas MpoaaeTcs
NOTPEOUTENIO KaK HEpa3JAeIUMbId Ha 3JIEMEHTHI TOBap MO OOIIel 1eHe, 0OBIYHO
BKJTFOYAIOIIHNH B ¢€0s CTOMMOCTD KaK 0OCITy>KMBaHHMS, TaK U MPOE3/1a 10 MapIIPYTY.

Inclusive tour is the main type of individual or group tour. As a rule, it is a
trip rigidly planned according to the route, time, timing, set and quality of services,
which is sold to the consumer as an inseparable product at a common price, usually
including the cost of both service and travel along the route.

Inklyuziv tur — bu individual yoki guruhli turning asosiy turi. Qoida
tarigasida, bu marshrut, vaqt, vaqt, xizmatlar to'plami va sifati bo'yicha gat'iy
rejalashtirilgan sayohat bo'lib, u iste'molchiga ajralmas mahsulot sifatida umumiy
narxda sotiladi, odatda xizmat ko'rsatish va sayohat narxini o'z ichiga oladi.

HNHcaiiauHroBbIi Typoneparop —Typoneparop, TUIAHUPYIOLIAM,
IPOABUIAOIINN U PEATU3YIOUMNA BHYTPEHHUN TYPHPOLYKT — TO €CTb TYpPHI IIO
TEPPUTOPHUU CBOEH CTPAHBI I CBOUX COIPAXKIAH.

An insider tour operator is a tour operator who plans, promotes and
implements domestic tourist products - that is, tours on the territory of his country for
his fellow citizens.

Insayder turoperatori — bu mahalliy turistik mahsulotlarni, ya'ni 0z
fugarolari uchun o'z mamlakati hududida sayohatlarni rejalashtiradigan, targ'ib
giluvchi va amalga oshiradigan turoperator.

HNucTpyKkTOp TypM3Ma — MpOo(ECCHOHAIBLHO MOATOTOBICHHOE (PU3NUYEcCKoe
JUOo, HMCIoMEC COOTBCTCTBYIOIIYIO KBaJ'II/I(bI/IKaLII/IIO N OIIbIT MPOXOKIACHHA
TYPUCTCKUX MapLIPyTOB.

A tourism instructor is a professionally trained individual who has the
appropriate qualifications and experience of passing tourist routes.

Turizm bo'yicha o'gituvchi — bu tegishli malaka va turistik marshrutlardan
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o'tish tajribasiga ega bo'lgan professional o'gitilgan shaxs.

HNuTep-paiii — cuctemMa NOpoOE3IHbIX OWJIETOB Ha KEJIE3HOAOPOKHOM
TPAHCIIOPTE, MO3BOJISIONIAS B TECUYECHHE ONPEJCICHHOTO CpOKa JICMCTBUS €3]IUTh
BHYTpPH 30HBI OnjieTa 6e3 orpaHu4YeHuH.

Inter-rail is a system of railway tickets that allows you to travel within the
ticket area without restrictions for a certain period of validity.

Interrail — bu ma'lum bir amal gilish muddati davomida chiptalar hududida
cheklovlarsiz sayohat gilish imkonini beruvchi temir yo'l chiptalari tizimi.

Nudoryp — OecriarHbli WM JBIFOTHBIM Typ, OPTaHU3YEMbIH JUIs
COTPYJHUKOB TYpPareHTCTB U (WJM) COTPYJHUKOB aBHAKOMITAHUH C IIEJBI0 HUX
O3HAKOMJICHHUS C OIPEICIICHHBIMHU TYPUCTUYCCKUMHU MaplIpyTaMH U IICHTPaMH.

Infotour is a free or discounted tour organized for employees of travel agencies
and (or) airline employees in order to familiarize them with certain tourist routes and
centers.

Info tour — bu sayyohlik agentliklari xodimlari va (yoki) aviakompaniya
xodimlari uchun ularni ma'lum turistik marshrutlar va markazlar bilan tanishtirish
magsadida tashkil etiladigan bepul yoki chegirmali sayohat.

NudopmaunonHblii Yek — an@paBUTHBIA JTUCTOK, IJI€ 3apErUCTPUPOBAHHbBIC
IoCTH 3aIllMCaHbl COOTBCTCTBCHHO HOMCpPAM KOMHAT.

Information receipt is an alphabetical list where registered guests are
recorded according to the room numbers.

Axborot olish ro'yxatdan mehmonlar xona ragamlariga ko'ra gayd etiladigan
alifbo ketma - ketligidagi ro'yxati.

NudpacTpykrypa — 10poru, CTOSTHKH JIJIi aBTOMOOMJIEH: JIPEHAX CTOYHBIX
BOJ, KaHalIM3alus, BOIOIIPOBOA, OIJICKTPHUCCTBO — BCC HGO6XOI[I/IMOG JJIA
MIOJIHOLIEHHOTO MPOKUBAaHUS HA JAHHOW TEPPUTOPHUU. DKCIUTYaTUPYETCS TYPUCTAMHU
U MECTHBIMU kuteisiMu. Ilo CBOCMY Pa3BUTUIO J0JIZKHA 06FOH$ITB pas3sBUTHUC
CYIIEPCTPYKTYPHL.

Infrastructure — Roads, Parking lots: sewage drainage, sewerage, water
supply, electricity — everything you need for a full-fledged stay in this area. It is
operated by tourists and locals. In its development, it should overtake the
development of the superstructure.

Infratuzilma — yo'llar, avtoturargohlar: kanalizatsiya drenaji, kanalizatsiya,
suv ta'minoti, elektr energiyasi-bu hududda to'liq yashash uchun kerak bo'lgan
hamma narsa. Uni sayyohlar va mahalliy aholi boshgaradi. Uning rivojlanishida u
yugori tuzilmaning rivojlanishini ortda qoldirishi kerak.

I/IMIIOPT — BBO3 B CTpPAHY TOBApPOB H3-3a T'paHULbI I HUX HIPOJAAXKU HIIH
MCIMOJIb30BaHUs B 3TOM CTPAHE.
Import — import of goods from abroad into the country for their sale or use in
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this country.
Import — chet eldan tovarlarni ushbu mamlakatda sotish yoki foydalanish
uchun mamlakatga olib kirish.

I/IHBGCTI/IHI/I}I — HACHCIKHBLIC CPCACTBA, HAIIPABIISICMBIC Ha HpI/IO6peT€HI/I€
JEUCTBYIONEr0  KamuTajna  (MamuH, O00OpymOBaHWs, 3JaHUNH ©  Jp.),
MMpCAHAa3HAYCHHOI'O JJIA ITPOU3BOACTBA OJar.

Investment — funds allocated for the purchase of operating capital (machinery,
equipment, buildings, etc.) intended for the production of goods.

Investitsiya-operatsion kapitalni sotib olish uchun ajratilgan mablag'lar
(mashinalar, uskunalar, binolar va boshgalar.) mahsulot ishlab chigarish uchun
mo'ljallangan.

Nuaexcanmst — yBeJIMUCHUE JEHEKHBIX JOXOAOB M COCPEKEHHUM TpaKIaH B
CBA3U C POCTOM HOTp€6I/ITCJII>CKI/IX IICH.

Indexation is an increase in monetary incomes and savings of citizens due to
the growth of consumer prices.

Indeksatsiya — bu iste'mol narxlarining o'sishi hisobiga fugarolarning pul
daromadlari va jamg'armalarining ko'payishi.

NHuaexe meH — OTHOUIEHUE I[EHBI ONpPEEIEHHOr0 Habopa TOBAPOB U YCIYT
(moTpeOUTENbCKON KOP3UHBI) B TAHHBIM NIEPUOJI BPEMEHH K IIeHEe TOro e Habopa B
COOTBCTCTBYIOIIICM 0a3oBOM nepuoac (3Ha‘leHI/IC IHokKasarei KOTOpOro
npunumaetcs 3a 100%), BeipaxkeHHOE B mpolieHTax (yMHoxenHoe Ha 100).

Price index is the ratio of the price of a certain set of goods and services
(consumer basket) in a given time period to the price of the same set in the
corresponding base period (the value of which is taken as 100%), expressed as a
percentage (multiplied by 100).

Narxlar indeksi — ma'lum bir vaqt oralig'idagi ma'lum bir tovar va xizmatlar
to'plami (iste'mol savati) narxining tegishli bazaviy davrdagi (giymati 100% sifatida
gabul gilingan) bir xil to'plam narxiga nisbati, foiz sifatida ifodalanadi (100 ga
ko'paytiriladi).

NuauBuayajibHoe BOCHPOU3BOJACTBO — HEMPEPHIBHOE BO30OHOBIEHUE
IMPpOU3BOACTBA IPOAYKIIUN HA OTACIIbHOM IIPCAIIPUATHUH.

Individual reproduction is the continuous resumption of production at a
separate enterprise.

Shaxsiy takror ishlab chigarish — bu alohida korxonada ishlab chigarishni
doimiy ravishda gayta tiklash.

NuaycTpus — NpOMBIIIIEHHOCTb.

Industry — industry.
Sanoat — sanoat.
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I/IHHOBaIII/Iﬂ — CO3JaHUC U BHCAPCHUC PA3JIMIHBIX HOBIICCTB.
Innovation is the creation and implementation of various innovations.
Innovatsiya — bu turli xil yangiliklarni yaratish va amalga oshirish.

NucTuTyT (CONMANIbHBIN) — OIpejeeHHass OpraHu3alus OOIIEeCTBEHHOM
ACATCIIBHOCTU H O6LIIGCTB€HHBIX OTHOIHeHI/IfI, BOILJIoOMaromiasda B 0666 HOPMBI
BKOHOMHHGCKOﬁ, HOHHTHT{GCKOﬁ, HpaBOBOﬁ H ApyTrux oOJacreit KHU3HHU, a TaKXKC
CONMAIBHBIC ITPpaBHJIA ) XU3HCACATCIIbHOCTU U ITOBECACHUSA J'IIOI[Cﬁ.

An institution (social) is a certain organization of social activity and public
relations, embodying the norms of economic, political, legal and other areas of life,
as well as social rules of life and behavior of people.

Institut (ijtimoiy) - bu iqtisodiy, siyosiy, huqugiy va hayotning boshga
sohalari normalarini, shuningdek, odamlarning hayoti va xulg-atvorining ijtimoiy
qoidalarini o'zida mujassam etgan ijtimoiy faoliyat va ijtimoiy munosabatlarning
ma'lum bir tashkiloti.

NuTerpanus — o0beIMHEHKE B 11€710€ KaKUX-TO YaCTEH.
Integration is the unification of some parts into a whole.
Integratsiya — bu ba'zi gismlarni bir butunga birlashtirish.

Nutrencudpukanua — npumeHeHHe Bce Oosiee 3P(DEKTUBHBIX CPEICTB
MIPOM3BOJICTBA U 0O0Jiee COBEPIISHHBIX (DOPM OpraHu3aluu TPyJa U TEXHOJIOTHH,
OCHOBAHHBIX Ha JOCTHIKCHHAX HAYUYHO-TCXHUYICCKOI'O ITporpecca.

Intensification is the use of increasingly efficient means of production and
more advanced forms of labor organization and technologies based on the
achievements of scientific and technological progress.

Intensivlashtirish — bu tobora samarali ishlab chigarish vositalaridan va
mehnatni tashkil etishning ilg'or shakllaridan va ilmiy-texnik taraqgiyot yutuglariga
asoslangan texnologiyalardan foydalanish.

Nudasiuusi npeasoxKeHUuss — pOCT LEH, OOYCIOBJIECHHBIM YBEJINYEHUEM
HU3ACPIKCK IIPOU3BOJCTBA (B PE3YJILTATC IMOBLIIICHUSA 33pa60THOﬁ IJIaThl U IIE€H Ha
CBIpbE).

Supply inflation is a rise in prices caused by an increase in production costs
(as a result of higher wages and prices for raw materials).

Ta'minot inflyatsiyasi — bu ishlab chigarish xarajatlarining oshishi (ish haqi
va xom ashyo narxlarining oshishi natijasida) natijasida narxlarning ko'tarilishi.

Nupassuus cnpoca — nmoabeM LEH, BbI3BAHHBIM YBEIMYEHUEM MACCOBOIO
CIIpOca Ha TOBAPBI U YCIIYTH.

Demand inflation is a rise in prices caused by an increase in mass demand for
goods and services.

Talab inflyatsiyasi — bu tovarlar va xizmatlarga ommaviy talabning oshishi
natijasida yuzaga keladigan narxlarning ko'tarilishi.
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NudpacTpykrypa — COCTaBHBIC YacTH OOIINEr0 YCTPOWCTBAa IKOHOMUKH,
KOTOpbI€ O0ECIEeUrBAIOT HOPMAJBHYIO XO3SIMCTBEHHYIO JACSTEIBHOCTh B IIEJIII
(TpaHcmiopT, CBs3b, OOpa3oBaHMe U TpodeccrHoHaTbHOE OO0y4YeHUE, >KUIbE H
KOMMYHQJIbHOE XO3SIICTBO).

Infrastructure is an integral part of the general structure of the economy that
ensures normal economic activity in the whole (transport, communications, education
and vocational training, housing and utilities).

Infratuzilma igtisodiyotning umumiy tuzilmasining ajralmas gismi bo'lib,
umuman normal iqgtisodiy faoliyatni ta'minlaydi (transport, aloga, ta'lim va kasb-
hunar ta'limi, uy-joy kommunal xo'jaligi).

NnoTtexa — 3aj0r HEABMKUMOTO MMYIIECTBA (3€MJIM, CTPOCHUN U JIp.) JUIs
IIOJIY4YE€HUsI ICHEKHOU CCYIBI.

Mortgage is a pledge of real estate (land, buildings, etc.) for obtaining a cash
loan.

Ipoteka ko'chmas mulk garovidir (er, binolar va boshgalar.) naqd kredit olish
uchun.

K

KapaBanuHr — aBTOMOOWJIBHBIA TYpHU3M, MYyTEHIECTBHUE C MPOKWBAaHUEM B
aBTOAOMAX HJIM aBTOIIPUICIIAX. KapaBaHI/IHF ABIIACTCA OOHUM U3 CaAMBIX
MOMYJISIPHBIX BUJIOB aBTOMOOUIIEHOTO Typu3ma st xuteneit EBponsr u CIHIA.

Caravanning — automobile tourism, travel with accommodation in
motorhomes or trailers. Caravanning is one of the most popular types of automobile
tourism for residents of Europe and the USA.

Caravanning — avtomobil turizm, Karavanlar yoki tirkamalari turar joy bilan
sayohat. Caravanning Evropa va AQSh aholisi uchun avtomobil turizmining eng
mashhur turlaridan biridir.

KapaBanHblil TYpH3M — BU] aBTOTYypU3Ma, IIPU KOTOPOM B KQYECTBE CPECTBA
pasMCIICHUA HCIIOJIb3YyCTCA CaMOXOI[HHﬁ 501041 HpHHCHJ’IHCMBIfI K aBTOMOOWIIIO
bypros (kapaBaH).

Caravan tourism is a type of autotourism in which a self—propelled van
(caravan) attached to a car is used as a means of accommodation.

Karvon turizmining bir turi avtoturizm unda a o'ziyurar furgon (karvon) turar
joy vositasi sifatida mashinaga biriktirilgan.

KaOoraxHas neHa — CHU>KEHHAs LIEHA IS )KUTEJIEH ONPEAEIEHHOM CTPaHBI,
IyTEWECTBYIOIIMX BHYTPH 3TOU CTPAHBI.
The cabotage price is a reduced price for residents of a certain country
traveling within that country.
Kabotaj narxi — bu mamlakat ichida sayohat gilayotgan ma'lum bir mamlakat
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aholisi uchun arzonlashtirilgan narx.

KajionMHr — cryck no ropHbIM pekaM M BOJONaJaM B THMAPOKOCTIOMax 0e3
IMPUMCHCHHA I1JIaBaTCIIbHBIX CPCIACTB.

Kayaking is a descent along mountain rivers and waterfalls in wetsuits without
the use of swimming equipment.

Baydarka — suzish uskunalaridan foydalanmasdan tog ' daryolari va suv
kostyumlaridagi sharsharalar bo'ylab tushish.

Kapra npu6biTusi — 611aHK, 3al0JHAEMbIN TYPUCTOM IO TPUOBITHIO B IPYTYIO
CTpaHy U npeabsaBisieMbld Ha norpannyHoM KIIIT.

Arrival card is a form filled out by a tourist upon arrival in another country
and presented at the border checkpoint.

Kelish kartasi — bu turist tomonidan boshga mamlakatga kelganida to'ldirilgan
va chegara punktida tagdim etilgan shakl.

Karajgor Typomepatopa — uHGOPMAIMOHHO-PEKIAMHBIA  MPOCHIEKT
Typoreparopa, CcoJepkKalliuil MOJPOOHYI0 XapaKTEPUCTHKY €ro HHKIIO3UBHBIX
TYpPOB.

The tour operator’s catalog is an information and advertising brochure of the
tour operator containing a detailed description of its inclusive tours.

Turoperator katalogi turoperatorning axborot va reklama broshyurasi bo'lib,
uning inklyuziv turlarining batafsil tavsifini 0'z ichiga oladi.

KBora - KOmmMuecTBO HOMCPOB, BBIACIACMBIX MCECTOM PAa3sMCHICHUA
Typorneparopy (TypareHTy) Ha OCHOBAaHUU JIOTOBOPa U B ONPEACICHHBIN MEPHUO/I.

Quota - the number of rooms allocated by the place of accommodation to the
tour operator (travel agent) on the basis of the contract and in a certain period.

Kvota — turar joy tomonidan shartnoma asosida va ma'lum bir davrda
turoperatorga (sayyohlik agentligiga) ajratilgan xonalar soni.

KeiiTepuHr — BbIC3IHOW pecTOpaH, WM yCIyra NpeAoCTaBICHUS MUTAHUS U
HAITUTKOB C I[OCT&BKOIZ B YKa3aHHOC MECTO.

Catering is an off — site restaurant, or a service of providing food and drinks
with delivery to a specified location.

Ovgatlanish — bu saytdan tashqgari restoran yoki belgilangan joyga etkazib
berish bilan ozig-ovgat va ichimliklar bilan ta'minlash xizmati.

Kemnep — Typucr, nyTemecTBYOIMI HA aBTOTPAHCIIOPTE U MOJIb3YIOLIUNCS
KEMIIMHI' OM.
A camper is a tourist traveling by motor transport and using a camping site.
Lager — bu avtotransportda sayohat giluvchi va lagerdan foydalanadigan
sayyoh.
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KemnuHr arepp [ aBTOTYPUCTOB, PACIOJIOKEHHBIM B 3aropogHOMN
MECTHOCTHU UJIXU B 30HC OTAbIXa (JIGTHHG JOMUKH, ITAJIaTKH, UMCIOIINUC 3JICMCHTAPHBIC
ya00CTBa).

Camping is a camp for motorists located in the countryside or in a recreation
area (summer houses, tents with basic amenities).

Lager — bu gishlogda yoki dam olish maskanida joylashgan avtoulovchilar
uchun lager (yozgi uylar, asosiy qulayliklarga ega chodirlar).

Knace — paspsan maccaxxmpCKhX KeEJIEe3HONOPOKHBIX BAaroHOB, KalOT Ha
TCIIJIOXO0JaX, MECT Ha CaMoOJICTax, YCTaHaBHHBaeMBIﬁ B 3aBUCHUMOCTU OT CTCIICHHU
yA00CTB, MPEIOCTABIISIEMBIX MMaccCaxupam (TypucTam).

Class — the category of passenger rail cars, cabins on motor ships, seats on
airplanes, installed depending on the degree of amenities provided to passengers
(tourists).

Klass — yo'lovchilarga (turistlarga) berilgan qulayliklar darajasiga garab
o'rnatiladigan yo'lovchi temir yo'l vagonlari, motorli kemalardagi kabinalar,
samolyotlardagi o'rindiglar toifasi.

KayoHbIii 0TeJIb — JTElIb BHICOKOTO KJIacca 00CITyKUBaHUS, TIPECTABIISIOIIN N
CBOMM IIOCTOAJIbIIAM BCE BO3MOXHBLIC YCIYIH C OI'paHHYCHHBIM JOCTYIIOM Ha
TCPPUTOPHUIO TPCTHUX JIMI, JJIA IOCCIICHUSA KOTOPOIro MOKET TpC6OBaTBCH HaJIU4YHUC
CIIEMATIbHOW YIEHCKOW KapThl.

Club Hotel is a high-class service Hotel that provides its guests with all
possible services with limited access to the territory of third parties, for which a
special membership card may be required.

Club Hotel — bu 0'z mehmonlariga uchinchi shaxslar hududiga Kkirish
imkoniyati cheklangan barcha mumkin bo'lgan xizmatlarni tagdim etadigan yuqori
darajadagi xizmat ko'rsatuvchi mehmonxona, buning uchun maxsus a'zolik kartasi
talab gilinishi mumkin.

KoMmOuHupoBaHHbIH OWJIeT — OWJIET Ha MOE3/IKY C MCIOJb30BAHUEM JBYX U
0oJiee TPaHCIOPTHBIX CPEJCTB (HAmpuUMeEp, CaMOJIET-TEIUIOXO0J, IMOe3/1-aBTo0yC M
T.J.)

Combined ticket — a ticket for a trip using two or more vehicles (for example,
an airplane-motor ship, a train-bus, etc.)

Kombinatsiyalangan chipta — ikki yoki undan ortiq transport vositalaridan
foydalangan holda sayohat uchun chipta (masalan, samolyot-motorli kema, poezd-
avtobus va boshgalar.)

KomMmepuecknii otejib — 0OTellb, CHAOXXEHHBIM BCEM HEOOXOIUMBIM JIs
roCcTei-OM3HECMEHOB.

A commercial hotel is a hotel equipped with everything necessary for business
guests.

Tijorat mehmonxonasi — bu ishbilarmon mehmonlar uchun zarur bo'lgan
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barcha narsalar bilan jihozlangan mehmonxona.

KOMMepquKaﬂ HOpMa — IMMOHM)XCHHAsA CTaBKa I ITOCTOAHHOI'O KJIMCHTA, B
KOTOPOM 3aHMHTCPCCOBAH OTCJIb, AJIS 3aHATOCTH HOMCPOB OTCJIA.

The commercial norm is a reduced rate for a regular customer in whom the
hotel is interested, for the occupancy of hotel rooms.

Tijorat normasi — bu mehmonxona manfaatdor bo'lgan doimiy mijoz uchun,
mehmonxona xonalarining bandligi uchun pasaytirilgan stavka.

KoMmuccuonnnie — CymMma ACHET, oIlpeacisieMas B IIPOLOCHTAX BbIIIC
IPONAKHOW IIEHBI, KOTOPYI0 IIPEUIararoT BIAJAEIbLBl TypONEPAaTOPCKUX U
TPAHCIIOPTHBIX KOMITaHWK (WM Apyrue) TypareHTaM 3a MpPOAaKy TYPHCTHUYCCKUX
YCIyT, YCIIYT aBUAKOMIIAHHUH U T. TI.

Commission — the amount of money determined as a percentage above the
sale price offered by the owners of tour operators and transport companies (and
others) to travel agents for the sale of travel services, airline services, etc.

Komissiya — turoperatorlar va transport kompaniyalari (va boshgalar) egalari
tomonidan sayyohlik xizmatlarini, aviakompaniya xizmatlarini va boshgalarni sotish
uchun sayyohlik agentliklariga tagdim etiladigan sotish narxidan foizda belgilangan
pul migdori.

KomMHaTHBIN JHCT — JHCT C (1)aMI/IJII/ISIMI/I, I/ICHOJIBSyeMHﬁ B OT¢CJIE A1
MpeAperucTpanuu I'pymnIl, a TakKe JJIs1 OpraHu3anuyl BEUYCPOB OTIbIXA.

Room list is a list with surnames used in the hotel for pre—registration of
groups, as well as for organizing rest evenings.

Xonalar ro'yxati — bu mehmonxonada guruhlarni oldindan ro'yxatdan
o'tkazish, shuningdek, dam olish ogshomlarini tashkil gilish uchun ishlatiladigan
familiyalar ro'yxati.

KoMHaTHBIN cepBHC — HaJIM4YKUE B OTEJIE YCIYT MO JOCTABKE B HOMEP €lIbI,
HAIIMTKOB, KOPPCCIIOHACHIINH.

Room service — availability of room delivery services for food, drinks,
correspondence in the hotel.

Xona xizmati — mehmonxonada ozig-ovqat, ichimliklar, yozishmalar uchun
xona yetkazib berish xizmatlarining mavjudligi.

KommniekcHoe 00c/1y;KUBaHUE — CTaHIapTHBINA HA0Op TYPUCTUUYECKHUX YCIIYT,
00BIYHO BKJ’IIOLIEIIOH_[I/Iﬁ B C665[, BCTPCUY M IPOBOAbLI, pa3MCIICHUC B I'OCTHUHMUIIC,
MUTaHUE U IKCKYPCUOHHOE 00CITy KHBaHUE.

Comprehensive service is a standard set of tourist services, usually including
meeting and seeing off, hotel accommodation, meals and excursion services.

Kompleks xizmat — bu turistik xizmatlarning standart to'plami, odatda
uchrashuv va uchrashuv, mehmonxonada yashash, ovqgatlanish va ekskursiya
xizmatlarini 0'z ichiga oladi.
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Konenn Mmapmpyra — MeCTO M BpeMs OKa3aHUS TYPUCTY IMOCIEIHEN
TYPUCTHUYECKOM YCIyr'M Ha MaplLIpyTe, YKa3aHHOW B JOIOBOpPE TYPUCTHUYECKOIO
00CITy)KUBaHUS.

The end of the route is the place and time when the last tourist service is
provided to the tourist on the route specified in the tourist service agreement

Marshrutning oxiri — turistik xizmat ko'rsatish shartnomasida ko'rsatilgan
yo'nalish bo'yicha turistga oxirgi turistik xizmat ko'rsatiladigan joy va vaqt.

KonrunenranbHblii 3aBTpak (anra. Continental breakfast, CBF) — npuém
NI, OCHOBAHHBINA Ha CPCAN3CMHOMOPCKHUX TpaauIUAX IMPUTOTOBJIICHUA JIETKOTO
3aBTpakKa. OT10 JErkas nmuima MnMpeaHasHa4YCHa JII HACBIICHUA OO 06GILCHH01"O
BPEMEHM JIETKUM 3aBTpaK, COCTOSIIMN K3 Kode Wiu 4as, coka, OyJOouKHu, Maciia u
JoKeMa.

Continental breakfast (CBF) is a meal based on the Mediterranean traditions
of preparing a light breakfast. This light food is designed to saturate before lunchtime
a light breakfast consisting of coffee or tea, juice, rolls, butter and jam

Kontinental nonushta (CBF) —engil nonushta tayyorlashning O'rta er dengizi
an‘analariga asoslangan taom. Bu engil taom tushlik vaqgtidan oldin gahva yoki choy,
sharbat, rulo, sariyog ' va murabbodan iborat engil nonushtani to'yintirish uchun
mo'ljallangan.

KoHTHHEeHTAJALHBIA IJIAH — MCTOA pacd€Ta CTOMMOCTH KOMHATLI B OTCIIC,
KOT/Ia IIeHa BKJIFOYAeT B ce0si KOHTUHEHTAJIBHBIN 3aBTPAK — CJAJIKYIO OYJIOUKy H
Ko(e, a Tak’Ke CTOMMOCTb CaMOM KOMHATHI.

The continental plan is a method of calculating the cost of a room in a hotel,
when the price includes a continental breakfast — a sweet bun and coffee, as well as
the cost of the room itself.

Kontinental reja — bu mehmonxonadagi xonaning narxini hisoblash usuli,
bunda narxga kontinental nonushta-shirin bulochka va kofe, shuningdek xonaning
0'zi kiradi.

Kondugenunanbuble Tapubl — 3T0 Tapudbl, KOTOpbIE SBISIIOTCS
KOMMEPUECKMM CEKPETOM [iJIsi JApPYyruX IepeBo3uukoB B pamkax HMATA wu
OIIPCACIIAIOTCA CIIpoCOM n KOHKypeHI_II/ICﬁ Ha KaK10M HaIIPpaBJICHUU.
Konduaennuanbupie Tapudbl HETOCTYITHB HU B MUPOBBIX CUCTEMaX OpOHUPOBAHMUS,
HH B CIIpaBOYHHKAX.

Confidential tariffs are tariffs that are a trade secret for other carriers within
IATA and are determined by demand and competition in each direction. Confidential
rates are not available either in global booking systems or in directories.

Maxfiy tariflar — bu IATA tarkibidagi boshga tashuvchilar uchun tijorat siri
bo'lgan va har bir yo'nalishda talab va raqobat bilan belgilanadigan tariflar. Maxfiy
tariflar global bronlash tizimlarida ham, kataloglarda ham mavjud emas.
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KopnoparuBHbie Tapudbl — ClIeUaIbHBIE LIEHBI HA TOCTUHUYHBIE YCIIYTH,
npcajiaracMaIC KOJINICKTUBHBIM 3aKa34yuKaMm, HEC OCYHCCTBIIAIOIINM
TYPOIIEPATOPCKYIO U TYPAreHCKYIO AEATEIbHOCTD.

Corporate rates are special prices for hotel services offered to collective
customers who do not carry out tour operator and travel agency activities.

Korporativ tariflar — bu turoperator va sayyohlik agentliklari faoliyatini
amalga oshirmaydigan jamoaviy mijozlarga tagdim etiladigan mehmonxona
xizmatlari uchun maxsus narxlar.

KoTtTem:k — oTeNbHO cTOsIIEE 30aHNE MAJIOH DTaXKHOCTH.
The cottage is a detached building of small storeys.
Kottej — bu kichik do'konlarning alohida binosi.

Kpyus — Mopckasgs wuinm peyHas TypUCTCKas I[IO€3JKa Ha TEIUIOXOE,
HCIIOJIB3YEMOM KaK CpCACTBO IICPCBO3KH, PASMCIICHUS, ITHUTAHUA, pa3BﬂequHﬁ n
T.J., BKJIFOYAIOIIAs B IporpaMMy OeperoBoe 00CIyKHUBaHUE.

Cruise is a sea or river tourist trip on a motor ship used as a means of
transportation, accommodation, food, entertainment, etc., including shore service in
the program.

Kruiz — transport, turar joy, ozig-ovqgat, o'yin-kulgi va boshqgalar sifatida
foydalaniladigan motorli kemada dengiz yoki Daryo sayyohlik sayohati., shu
jumladan dasturda girg'og xizmati.

Kypopt — otenb, B KOTOpBI MPHOBIBAIOT TOCTH Ha BpeMs OTIIyCKa, C
PEKpCAIMOHHBIMMA LCISAMUA, OJI51 paBBHCqCHHﬁ.

A resort is a hotel where guests arrive on vacation, for recreational purposes,
for entertainment.

Dam olish maskani — bu mehmonlar ta'tilga, dam olish uchun, o'yin-kulgi
uchun keladigan mehmonxona.

Kanurana — crouMocTh CpeaACTB IPOU3BOJACTBA, HCIOJIb3YCMbIX C LCJIbIO
MOJTYYEHHUS TTPUOBLIH.

Kapital — foyda olish uchun ishlatiladigan ishlab chigarish vositalarining
giymati.

KapTeJIb —  MOHOIIOJIUCTHYECCKOC 06’be,Z[I/IHeHI/IC HpGﬂHpHHHM&TCHCﬁ,
YHYaCTHHUKU KOTOPOTO0 AOIOBAPUBAIOTCA O pasMCpax IMPOU3BOACTBA, PbIHKAX CGBITa,
YCIOBUAX IIpoaaXu, OEeHax, CpOKax IJ1aTexa, CoXpansda IIpu 3TOM
IMPOU3BOACTBCHHYIO 1 KOMMCEPYCCKYIO CaMOCTOATCIIbHOCTD.

A cartel is a monopolistic association of entrepreneurs whose participants
agree on the size of production, sales markets, terms of sale, prices, payment terms,
while maintaining production and commercial independence.

Kartel —bu ishlab chigarish va tijorat mustagilligini saglab qolgan holda ishlab
chigarish hajmi, sotish bozorlari, sotish shartlari, narxlar, to'lov shartlari to'g'risida
kelishib olgan tadbirkorlarning monopolistik birlashmasi.
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KOMaHﬂHO-aHMI/IHI/ICTpaTHBHaH Cucrema yYHanpaBJi€HUS — croco0
OopraHu3ani HAOIWOHAJIbHOI'O XOSHﬁCTBa, IIpu KOTOPOM MATCPHUAJIBHBIC PCCYPCHI
COCTABJISIIOT TOCYJIAPCTBEHHYIO COOCTBEHHOCTD, a BCSl XO3MCTBEHHASI IESITEIIbHOCTh
HaIIpaBJIACTCA ITOCPCACTBOM LICHTPAIN30BAHHOI'O INNIAHUPOBAHU .

The command and administrative management system is a way of
organizing the national economy, in which material resources are state property, and
all economic activity is directed through centralized planning.

Buyrugbozlik va ma'muriy boshgaruv tizimi — milliy igtisodiyotni tashkil
etish usuli bo'lib, unda moddiy resurslar davlat mulki hisoblanadi va barcha igtisodiy
faoliyat markazlashtirilgan rejalashtirish orgali yo'naltiriladi.

Kommepueckuii — TOProBbIil.
Commercial — commercial.
Tijorat — tijoriy.

KomMepuyecknii KpeauMT — TakoW KpeauT, KOTOPBIA IPEIOCTaBISACTCS
TOBapaMu C OTCPOUYKOM IJIaTexka.

A commercial loan is a loan that is provided with goods with deferred
payment.

Tijorat krediti — bu kechiktirilgan to'lov bilan tovarlar bilan ta'minlangan
kredit.

Komnannas — IMPOMBIINIJICHHOC, TOProBOC, TPAHCIIOPTHOC WJIW HHOC
o0beIMHEHNE TTPEeANPUHUMATEIICH.

A company is an industrial, commercial, transport or other association of
entrepreneurs.

Kompaniya — bu sanoat, tijorat, transport yoki boshqga tadbirkorlar uyushmasi.

KonBepTupyemasi BajiloTa — HalMOHAaJbHAs BaIOTa, KOTOpas CBOOOIHO
oOMeHUBaeTCs Ha JTI00YI0 HTHOCTPAHHYIO BAJIIOTY.

A convertible currency is a national currency that is freely exchanged for any
foreign currency.

Konvertatsiya gilinadigan valyuta — bu har ganday chet el valyutasiga erkin
almashtiriladigan milliy valyuta.

Koneunas NMPOAYKIUA — I'OTOBBIC MaTCpUAJILHBIC 6]’[8.1‘8,, KOTOPBIC UAYT OJIA
HOTpeGHeHI/IH HACCJICHUCM, BOCCTAHOBJICHUS HW3HOIICHHBLIX CPCACTB Tpyda WU IJIA
HAKOIIJICHHUA.

The final products are ready—made material goods that are used for
consumption by the population, restoration of worn-out means of labor and for
accumulation.

Yakuniy mahsulotlar — bu aholi tomonidan iste'mol qgilish, eskirgan mehnat
vositalarini tiklash va to'plash uchun foydalaniladigan tayyor moddiy ne'matlar.

Konkypenuuss — 6opp0a MexIy TOBapOBIaAeNbIIaMH 3a 00JIE€ BBITOJHBIC
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YCJIIOBUS ITPOU3BOACTBA, KYIUIN-TIPOJAK TOBAPOB HAa PLIHKC.

Competition is a struggle between commodity owners for more favorable
conditions of production, purchase and sale of goods on the market.

Ragobat — bu bozorda tovarlarni ishlab chigarish, sotib olish va sotishning
yanada qulay sharoitlari uchun tovar egalari o'rtasidagi kurash.

KOHHeHTpaIII/Iﬂ Mmpou3BOJACTBA — COCPEAOTOUYCHHUEC BCC OoJiplIEr0 00BEMA
BBIITYCKa IMPOAYKIKWH HAa BO3PACTAOMIUX I10 pasMEpaM INPCAIIpUATHUAX.

Concentration of production is the concentration of an increasing volume of
output at enterprises that are growing in size.

Ishlab chigarish kontsentratsiyasi — bu o'sib borayotgan korxonalarda ortib
borayotgan mahsulot hajmining kontsentratsiyasi.

Konnepn — coro3 (opmMaibHO HE3aBUCHMBIX MNPEANPUATUA (OOBIYHO U3
pa3HBIX OTpacjeil MPOMBIILIEHHOCTH, TOPTOBJIM, TPAHCIOPTa U OAHKOB), B paMKax
KOTOpPOTO TOJIOBHasi (upMa opraHusyeT (MHAHCOBBIN (IEHEKHBIN) KOHTPOJIb 3a
BCCMHU YYACTHHUKAMMU.

A concern is a union of formally independent enterprises (usually from
different industries, trade, transport and banks), within which the parent company
organizes financial (monetary) control over all participants.

Konsern — bu rasmiy ravishda mustaqil korxonalar (odatda turli sohalar,
savdo, transport va banklar) birlashmasi bo'lib, uning doirasida bosh kompaniya
barcha ishtirokchilar ustidan moliyaviy (pul) nazoratni tashkil giladi.

KoonepaTuB — 06’b€JII/IH€HI/IC Juiy € OCJIbIO COBMECTHOI'O ITPOU3BOJACTBA U
cOBITa TIPOYKIINU, 3aKyIKA U TIOTPEOJICHHUS TOBAPOB WJIHM YCIYT, CTPOUTEIHCTBA U
9KCILTyaTallu JXHJIBIX JTOMOB (HaHpI/IMep, CEJILCKOXO3SIMCTBEHHBIN KOOIICpaTuBs,
YKUJTUITHBINA KOOIIEPaTUB).

Cooperative — an association of persons for the purpose of joint production
and sale of products, purchase and consumption of goods or services, construction
and operation of residential buildings (for example, agricultural cooperative, housing
cooperative).

Kooperativ — mahsulotlarni birgalikda ishlab chigarish va sotish, tovarlar yoki
xizmatlarni sotib olish va iste'mol qilish, turar-joy binolarini qurish va ulardan
foydalanish (masalan, gishlog xo'jaligi kooperativi, uy-joy kooperativi) magsadida
shaxslar birlashmasi.

Kopnopanus (B psige cTpaH) — Ha3BaHUE aKIIMOHEPHOr0 00LIECTBA.
Corporation (in a number of countries) — the name of a joint-stock company.
Korporatsiya (bir gator mamlakatlarda) — aktsiyadorlik jamiyatining nomi.

Kpemur — mnpenocraBieHHe B JIOJT TOBAapOB WM JCHEI Ha YCJIOBHSX
BO3BPATHOCTH YepPe3 YCTAHOBJICHHOE BPEMs 3a€MHBIX CPEJCTB M YIUIAThI IIPOIICHTA
(1oxo 1 cOOCTBEHHHKA UMYIIIECTBA).
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A loan is a loan of goods or money on the terms of repayment of borrowed
funds after a set time and payment of interest (income of the owner of the property).

Kredit — bu garz mablag'larini belgilangan vaqgtdan keyin to'lash va foizlarni
to'lash (mulk egasining daromadi) shartlari bo'yicha tovarlar yoki pul mablag'lari.

KpeauTHasi skcnaHcusi — CTUMYJUPOBAHUE KPEAWTHBIX Olepanuii 0aHKOB
(HOJ’II/ITI/IKa «IACHICBBIX ACHCI»-IIPCAOCTABJICHHC 3aliIMOB 1o g HU3KUUN HpOHGHT) B
pacyere Ha TO, UYTO KpEIUTOBaHUWE OyIeT crnocoOCTBOBaTh XO03HCTBEHHOMY
OKHUBJICHUIO U POCTY IIPOU3BOACTBA.

Credit expansion is the stimulation of credit operations of banks (the policy
of "cheap money"-the provision of loans at low interest rates) in the expectation that
lending will contribute to economic recovery and production growth.

Kreditni kengaytirish — bu banklarning kredit operatsiyalarini rag'batlantirish
("arzon pul" siyosati-past foiz stavkalari bo'yicha kreditlar berish), kreditlash
igtisodiyotni tiklash va ishlab chigarish o'sishiga yordam beradi.

Kpeautnasi kKapTouka — 0coObIH TUIATEKHO-PACUETHBIN JOKYMEHT, KOTOPBIN
OaHk BbIAACT CBOUM BKJIaAUUKaAM JJIA Oe3HaINYHON OIIaThl UMUA TOBApPOB U YCIIYT.

A credit card is a special payment and settlement document that the bank
Issues to its depositors for non-cash payment of goods and services by them.

Kredit karta — bu bank 0'z omonatchilariga tovarlar va xizmatlarni naqd pulsiz
to'lash uchun beradigan maxsus to'lov va hisob-kitob hujjati.

Kpeautop — B3anmopaBell (OTI[eJILHoe JIMII0, TIPEANPUSTHE, OpraHUu3alus),
JAOIIAN YTO-IU00 B JOJIT.

A lender is a lender (an individual, an enterprise, an organization) who lends
something.

Qarz beruvchi — bu biror narsa garz beradigan garz beruvchi (jismoniy shaxs,
korxona, tashkilot).

KpI/ISI/IC — HNCPUOANYCCKHU TMOBTOPAIOUICCCA SABJICHUC B PA3BUTOM PBIHOYHOM
XOBHﬁCTBe, KOTOpPOC O0OBIYHO BBIPAKACTCA B IICPCIIPOU3BOACTBC TOBApPOB, HC
HaxXoJAIInXx C6BITa, B YXYJAIICHHNHN BCCX OKOHOMMWYCCKHUX I10KA3aT elei.

The crisis is a recurring phenomenon in the developed market economy, which
Is usually expressed in the overproduction of goods that are not sold, in the
deterioration of all economic indicators.

Ingiroz - rivojlangan bozor igtisodiyotida takrorlanadigan hodisa bo'lib, u
odatda sotilmaydigan tovarlarning ortiqcha ishlab chigarilishida, barcha iqgtisodiy
ko'rsatkichlarning yomonlashuvida namoyon bo'ladi.

prr0060p0T KanmuTaJia — JABMXXCHHC KallMTAJIbHBIX CPCIACTB, KOTOPOC
OXBATbIBACT IIPOLCCC IIPOU3BOACTBA U 06pa1ueH1/1;1 CO3JaBaCMbIX TOBApPOB H
3aBepIlaeTCs BO3BPAIICHUEM KalluTala B €ro UCXOJHYIO ACHEXHYIO (opMy.

The circulation of capital is the movement of capital funds, which covers the
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process of production and circulation of created goods and ends with the return of
capital to its original monetary form.

Kapitalning aylanishi — bu yaratilgan tovarlarni ishlab chigarish va aylanish
jarayonini gamrab oladigan va kapitalni asl pul shakliga qaytarish bilan
yakunlanadigan kapital mablag'larning harakati.

Kypc akmum — ee mpojaxhHas IIeHa, KOTOpas OpsIMO IMPONOPIMOHAJIbHA
BEJIMUMHE JUBUICHIOB (70X0Ja, NPUXOJAIIETOCSs Ha akiui) U o0paTHO
IIPOIIOPIIMOHAIbHA YPOBHIO CCYIHOI'O IIPOLICHTA.

The share price is its selling price, which is directly proportional to the amount
of dividends (income per share) and inversely proportional to the level of loan
interest.

Aktsiya narxi — bu dividendlar migdoriga (aktsiya uchun daromad) to'g'ridan-
to'g'ri proportsional va kredit foizlari darajasiga teskari proportsional bo'lgan uning
sotish narxi.

KypcoBasi npudbLIb — 10X0/1 OT U3BMEHEHUS PHIHOYHOM 1I€HBI aKIUU.

Exchange rate profit is income from changes in the market price of a stock.

Valyuta kursidan olinadigan foyda — bu aktsiyalarning bozor narxidagi
o'zgarishlardan olingan daromad.

JI

JleTHBII KYNOH — 4acTh aBHaOWIIeTa, HA KOTOPOW yKa3bIBaeTcsl HHPopManus
0 OpOHHUPOBAHUM MECTA JJIsI IMacca)Kupa.

A flight coupon is a part of an air ticket that contains information about
booking a seat for a passenger.

Parvoz kuponi — bu yo'lovchiga joy bron gilish to'g'risidagi ma'lumotlarni o'z
ichiga olgan aviachiptaning bir gismi.

JlerasibHass MoHomomMss — (OpMBI MOHOIMOJUHN, O0pa3yroUIMXcS Ha
3dKOHTHBIX OCHOBAHUAX (SaHII/II_HCHHLIX OT KOHKYPCHIWH MMAaTCHTAMH, daBTOPCKUMU
npaBaMH, TOBAPHBIMHU 3HAKAMM ).

Legal monopoly — forms of monopolies formed on legal grounds (protected
from competition by patents, copyrights, trademarks).

Huquqgiy monopoliya — huqugiy asoslarda shakllangan monopoliyalar
shakllari (patentlar, mualliflik huquqglari, tovar belgilari bilan ragobatdan
himoyalangan).

JIMKBUAHOCTH — JIETKOCTh, C KOTOPOW pa3liMyHble COEPEKEHUS U IICHHBIC
6yMaFI/I MOT'YyT OBITh MMpEBpaliCHbl B HAJIMYHBIC JCHBI'M W MCTPAYCHLI HA IMOKYIIKY
TOBApOB U yCIYT.

Liquidity is the ease with which various savings and securities can be
converted into cash and spent on the purchase of goods and services.

Likvidlik — bu turli xil jamg'arma va qgimmatli gog'ozlarni naqd pulga
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aylantirish va tovarlar va xizmatlarni sotib olishga sarflash qulayligi.

JIMYHBIA 10X0 — JOXO0/, MOCTYNAIIUN HEMOCPEACTBEHHO B PACIIOPSIKEHUE
OTACJIBHBIX JINI] U AOMAIIHUX XO3SMCTB.

Personal income is income that comes directly at the disposal of individuals
and households.

Shaxsiy daromad — bu to'g'ridan-to'g'ri jismoniy shaxslar va uy xo'jaliklari
ixtiyorida bo'lgan daromad.

M

Maunudect — CHOUCOK UYJIEHOB KOMAaHIbl W MACCAKUPOB MOPCKOIO
MMaCCa)XUpPCKOT0 CyaHa € YKa3aHUCM ITACIIOPTHBIX JAHHBIX.

Manifest — a list of crew members and passengers of a marine passenger vessel
with passport data.

Manifest — pasport ma'lumotlari bilan dengiz yo'lovchi kemasining ekipaj
a'zolari va yo'lovchilarining ro'yxati.

MapumpyT — 3apaHee HAMEUEHHBIA WJIA YCTAHOBJICHHBIN MyTh CJIEIOBAHUS
MyTENIECTBEHHUKOB (TYPUCTOB) UM TPAHCIIOPTHBIX CPEJCTB.

Route — a pre-planned or established route for travelers (tourists) or vehicles.

Marshrut — sayohatchilar (sayyohlar) yoki transport vositalari uchun oldindan
rejalashtirilgan yoki belgilangan marshrut.

Macrep-Ki1acc — OIWH U3 UHCTPYMEHTOB CTUMYJIMPOBAHUS TYParcHTOB,
IMPOBOAUTCA OJIs1 3aMHTCPCCOBAHHLIX B IIOJIYUYCHHMH HOBBIX 3HAaHUM W HaBBIKOB
pa6OTHI/IKOB TYPUCTUYCCKUX AIrCHTCTB C YUACTHCM OTBCTCTBCHHBIX 3a HAIIPABJICHHUC
MCHC?KCPOB TYPUCTHUYICCKOI'O OIICpaTOpa.

The master class is one of the tools for stimulating travel agents, it is held for
those interested in obtaining new knowledge and skills of employees of travel
agencies with the participation of managers responsible for the direction of the tourist
operator.

Master-klass — sayyohlik agentliklarini rag'batlantirish vositalaridan biri
bo'lib, u sayyohlik operatori yo'nalishi uchun mas'ul bo'lgan menejerlar ishtirokida
sayyohlik agentliklari xodimlarining yangi bilim va ko'nikmalarini olishdan
manfaatdor bo'lganlar uchun o'tkaziladi.

MexayHapoaHbIii CTyIeHYeCKHH OU1eT — JOKYMEHT Olpe/ieIieHHON (POopMHI,
NOATBEP)KAAIOIMN (PakT y4eObl B YHUBEPCUTETE WM JPYTrOM BBICIIEM Y4YE€OHOM
3aBCACHHUH, MOJIA IIOJNYYCHHA pPiada Jbror CTyACHTAMH IIPU COBCPIICHHHN
TYPUCTHYECKUX ITOE€30K.

An international student ID card is a document of a certain form confirming
the fact of studying at a university or other higher educational institution, in order to
receive a number of benefits for students when making tourist trips.

Xalqgaro talabalik guvohnomasi — bu turistik sayohatlarni amalga oshirishda
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talabalar uchun bir gator imtiyozlarni olish uchun universitetda yoki boshga oliy
o'quv yurtida o'qish faktini tasdiglovchi ma'lum shakldagi hujjat.

MeskayHapoOAHBIA TYPU3M — IYTELIECTBUS 3a NpeAciIaMU CBOCH POAHOMU
CTpaHBI.

International tourism — traveling outside of your home country.

Xalgaro turizm — 0'z mamlakatingizdan tashgarida sayohat qgilish.

Mecra pa3MelieHusi TYPHMCTOB — TOCTHUHHUIBI, MOTEIU, KEMIIMHTH
TYpPUCTCKHE 0a3bl, TOCTEBBIE JIOMa, IOMa OT/bIXa, TAHCUOHATHI U JAPYTHE 37aHUs, U
COOPYKCHHU:, UCITIOJIb3YCMBbIC IJIA ITPOKUBAHUS TYPUCTOB U UX O6CJIy}KI/IBaHI/I$1.

Tourist accommodation — hotels, motels, campsites, tourist bases, guest
houses, holiday homes, boarding houses and other buildings and structures used for
tourists' accommodation and maintenance

Turistik turar joy — mehmonxonalar, motellar, lagerlar, turistik bazalar,
mehmon uylari, dam olish uylari, pansionatlar va sayyohlarni joylashtirish va texnik
xizmat ko'rsatish uchun foydalaniladigan boshga bino va inshootlar.

MecTo Ha3Ha4YeHMsI — MECTO, KyJa II0 KOHTPAKTY TypOIIepaToOpoM
(TypareHToM) AOJDKEH JIOCTaBUTh TypUcCTa (ITacCa)Xupa) MNepeBO3UYHK.

Destination — the place where the carrier must deliver the tourist (passenger)
according to the contract by the tour operator (travel agent).

Destination — tashuvchi turoperator (turagent) tomonidan shartnomaga
muvofiq turistni (yo'lovchini) etkazib berishi kerak bo'lgan joy.

MepTBbIi Ce30H — BpeMs roJla B IaHHOM CTpaHe, KOrjga TYPUCTUYECKAs )KU3Hb
3aMHUPACT WUJIN HAXOOUTCA HAa HU3IMICM YPOBHC. OTtinyaeTcss HU3KUM YPOBHEM IICH.
Moxket ObITh KpaiiHe HEOJIaronpUATHBIM ISl COBEPLIECHUS Ty TEIIECTBHMA.

The dead season is the time of year in a given country when tourist life freezes
or is at a low level. It has a low-price level. It can be extremely unfavorable for
traveling.

O'lik mavsum — bu ma'lum bir mamlakatda sayyohlik hayoti muzlab golgan
yoki past darajada bo'lgan yilning vaqti. Bu past narx darajasiga ega. Bu sayohat
qgilish uchun juda noqulay bo'lishi mumkin.

MoaupuuupoBaHHbI aMEPUKAHCKUI IUIAH — TOCTHHUYHBIA Tapuad,
BKJIIO‘IaIOHlI/Iﬁ B ce0s CTOUMOCTh pPasMCIICHUSA U ABYXPAa30BOI'O ITMTAHHWA (SaBTpaK n
o0eJ1 WK 3aBTPaK U y>KHH).

The modified American plan is a hotel rate that includes the cost of
accommodation and two meals a day (breakfast and lunch or breakfast and dinner).

O'zgartirilgan Amerika rejasi — bu turar joy narxini va kuniga ikki marta
ovqgatlanishni (nonushta va tushlik yoki nonushta va kechki ovqat) o'z ichiga olgan
mehmonxona stavkasi.

48



MorTteab — roCTMHHUIA OJII aBTOTYPUCTOB, pACIIOJIOKCHHAA HAa aBTOCTPA/IC, KaK
IIpaBHJIO, O60py,Z[0BaHHaH rapaxxom, CTaHHHGﬁ TEXHHUYECKOI'O 06CJIy>KI/IBaHI/ISI,
aBTO3aMpPAaBOYHON CTaHLMEN U APYTUMHU CIIyKOaMH, HEOOXOAUMBIMHU aBTOTYPHUCTAM.

A motel is a hotel for motorists located on a motorway, usually equipped with
a garage, a service station, a gas station and other services necessary for motorists.

Motel — bu avtomobil yo'lida joylashgan avtoulovchilar uchun mehmonxona,
odatda garaj, xizmat ko'rsatish stantsiyasi, yoqilg'i quyish shoxobchasi va
avtoulovchilar uchun zarur bo'lgan boshga xizmatlar bilan jihozlangan.

Maxknep — mocpeqHUK Ha OupkKe, KOTOPbI CBOJUT YYaCTHUKOB CHIEIOK
(YKa3bIBaeT Ha BO3MOXXHOCTh UX 3aKJIIOYEHHUS), HO CaM CJICJIOK HE 3aKiIo4aeT (3To
JenaroT OPOKEPHI U TUIICPHI).

A broker is an intermediary on the stock exchange who brings together the
participants of transactions (indicates the possibility of their conclusion), but does not
conclude transactions himself (brokers and dealers do this).

Broker — bu bitimlar ishtirokchilarini birlashtirgan (ularni tuzish imkoniyatini
ko'rsatadigan), lekin bitimlarni o'zi tuzmaydigan fond birjasida vositachi (brokerlar
va dilerlar buni gilishadi).

Makpo3KOHOMHKA — pasjaesl JKOHOMUYECKONM TEOpHUM, H3yYarollUin
HaIlMOHAJIbHOEC XO35IMCTBO KaK eyoc.

Macroeconomics is a branch of economic theory that studies the national
economy as a whole.

Makroigtisodiyot — bu butun iqgtisodiyotni o'rganadigan iqtisodiy
nazariyaning bir bo'limi.

MapkeTHHI — CHUCTEMA YHOPABJICHUS NPEANPUATHEM, KOTOpas JIydIle
npucnocadIuBaeT MPOU3BOACTBO K TPEOOBAHUSAM pbIHKA JUisi Oojiee BBITOJHOMN
IIPOJakKh TOBApPOB.

Marketing is an enterprise management system that better adapts production
to market requirements for a more profitable sale of goods.

Marketing — bu tovarlarni yanada foydali sotish uchun ishlab chigarishni
bozor talablariga yaxshirog moslashtiradigan korxonalarni boshqgarish tizimi.

Me:xnynapoaHoe pasaejieHue Tpyaa — crnenuaiusanus (06ocobieHue)
OTACJIBHBIX CTPAH Ha IMPOU3BOACTBC OIIPCACIICHHBIX TOBAPOB M YCIYT B HCIIAX HUX
IIpOJIakKu Ha MUPOBOM PBIHKE.

The international division of labor is the specialization (isolation) of
individual countries in the production of certain goods and services in order to sell
them on the world market.

Xalgaro mehnat tagsimoti — bu alohida mamlakatlarning ma'lum tovarlar va
xizmatlarni jahon bozorida sotish uchun ishlab chigarishga ixtisoslashuvi
(izolyatsiyasi).

MexoTpacieBasi KOHKYPEeHI U — CONIEPHUYECTBO MEKITY
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OpEeANPUHUMATENIMA  BCEX OTpaciedl HAlMOHAJbHOM SKOHOMUKH 3a Oolee
HpI/I6I>IJIBHOG IMPUJIOKCHHUC KallkTaJia.

Intersectoral competition is a rivalry between entrepreneurs of all sectors of
the national economy for a more profitable application of capital.

Tarmoglararo ragobat — bu kapitalni yanada foydali go'llash uchun milliy
igtisodiyotning barcha tarmogqlari tadbirkorlari o'rtasidagi ragobat.

MeHeqkep — HAEMHBIM YIPaBIIIONIMA HA NOPEANPUITHH, HAYYHO
HO,Z[FOTOBJI@HHLIFI CIICHHUAJIMCT I10 YIIPABJICHHUIO.

A manager is a hired manager at an enterprise, a scientifically trained
management specialist.

Menejer — bu korxonada yollangan menejer, ilmiy o'gitilgan menejment
mutaxassisi.

Mepa CTOUMOCTHU — (I)YHKLII/IH JCHCI', CBsJ3aHHasi C UX CIIOCOOHOCTBIO HN3MCPATH
CTOMMOCTB BCCX TOBAPOB.

The measure of value is a function of money related to its ability to measure
the value of all goods.

Qiymat o'lchovi — pulning barcha tovarlarning giymatini o'lchash gobiliyati
bilan bog'lig funktsiyasidir.

Murpanusi padoueii CHJIbI — NEPEMEIICHUE MAacC TPYISIIUXCA U3 CBOUX
CTpaH B JIPyTU€ B MOUCKAX PabOTHI.

Labor migration is the movement of masses of workers from their countries
to others in search of work.

Mehnat migratsiyasi — ish izlab boshqgalarga o'z mamlakatlaridan ishchilar
ommasi harakati.

MuUKpPO3KOHOMHKA — pas3fel SKOHOMUYECKOW TEOPHH, HW3YYarOlIUi
NEeSATEIbHOCTh TOMAIIHUX (CEMEUHBIX) X035UCTB U MPEATPUSITHIA.

Microeconomics is a branch of economic theory that studies the activities of
household (family) farms and enterprises.

Mikroiqgtisodiyot — bu maishiy (oilaviy) fermer xo'jaliklari va korxonalar
faoliyatini o'rganadigan igtisodiy nazariyaning bir bo'limi.

MupoBasi BajlOTHasi cucreMa — ¢Gopma OpraHU3alMU MEXKIYHAPOIHBIX
JACHCIKHBIX PACUYCTOB.

The world monetary system is a form of organization of international
monetary settlements.

Jahon valyuta tizimi — xalgaro pul hisob-kitoblarini tashkil etish shaklidir.

MupoBoe X039HCTBO — €IMHAsi COBOKYITHOCTbh YKOHOMUYECKUX OTHOLIECHUM
MEXIYy CTpaHaMH, KOTOPbIE€ B3aUMOCBSI3aHbI MEXAY COOOMl B CHIIy MEXIy ™
paszeseHus Tpyaa
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The world economy is a single set of economic relations between countries
that are interconnected due to the international division of labor

Jahon igtisodiyoti — bu xalgaro mehnat tagsimoti tufayli o'zaro bog'lig bo'lgan
mamlakatlar o'rtasidagi igtisodiy munosabatlarning yagona majmui.

MupoBble JeHbI'M — QYHKITUS JIEHET B YCIOBUSX 30JI0TOTO CTaHIapTa, KOTa
B KaU€CTBE BC€06HIGFO DKBHUBAJICHTA B XO3SIMCTBEHHBIX OTHONICHHUIX MCKIY BCCMHU
CTpaHaMH BBICTYIIAJIO 30JI0TO.

World money is a function of money in the conditions of the gold standard,
when gold acted as a universal equivalent in economic relations between all countries.

Jahon pullari — oltin standarti sharoitida pulning funktsiyasi bo'lib, oltin
barcha mamlakatlar o'rtasidagi iqtisodiy munosabatlarda universal ekvivalent bo'lib
xizmat gilgan.

MoHONOJIUA — MCKIIOYHUTEIBHOE IMpaBO IIPOU3BOACTBA W TOPIOBJIHA,
MPUHAJIEKANIEE OJHOMY JIMILY, OIPEACICHHON TPYIINE JULl WJIA TOCYAAPCTBY.

Monopoly is the exclusive right of production and trade, which belongs to one
person, a certain group of persons or the state.

Monopoliya — bu bir shaxsga, ma'lum bir shaxslar guruhiga yoki davlatga
tegishli bo'lgan ishlab chigarish va savdoning mutlag huquaqi.

MoHonoJucTH4YecKas KOHKYpPE€HIUsT — BHUJA COINCPHHUYCCTBA OOJIBIIIOTO
KOJINYECTBaA HpGI[HpI/IHTI/If;I, KOTOPBIC IIPOU3BOAAT 6JII/I3KyIO, HO HE€ ITOJIHOCTBHIO
B3aUMO3aMEHIEMYIO MPOAYKIMIO, KaK MPABUIIO, 3ALIUIIEHHYI0 TOPrOBOM Map—KOM,
MATEHTOM WA (DUPMEHHBIM 3HAKOM.

Monopolistic competition is a type of rivalry between a large number of
enterprises that produce similar, but not completely interchangeable products, usually
protected by a trademark, patent or brand name.

Monopolistik ragobat — bu odatda tovar belgisi, patent yoki tovar nomi bilan
himoyalangan o'xshash, ammo to'lig almashtiriladigan mahsulotlarni ishlab
chigaradigan ko'plab korxonalar o'rtasidagi ragobat turi.

MoHonoJibHasE 1eHa — OcCOObIi BHUJ PBIHOYHOM II€HBI, KOTOpas
YCTaHABJIMBAETCS Ha YPOBHE BBIIIEC WJIM HUXKE PAaBHOBECHOM IIeHBbI (0OIECTBEHHOMN
CTOI/IMOCTI/I) B ICJIIX ITOJYYCHHUA MOHOITIOJIBHOI'O JOXO/4.

Monopoly price is a special type of market price, which is set at a level above
or below the equilibrium price (social value) in order to obtain monopoly income.

Monopol narx — bu monopol daromad olish uchun muvozanat narxidan
(ijtimoiy giymatdan) yuqori yoki past darajada o'rnatiladigan bozor narxining maxsus
turi.

MoHOIICOHUSI — XO3SMCTBEHHOE 06"beI[I/IHeHI/IC, CKynaromee KaKue-TO
IMPOAYKTHI Y BCCX IMPOAABIIOB 110 BBII'OAHBIM JJIA 06’I)GILHHCHI/ISI ocHaM.

Monopsony is an economic association that buys some products from all
sellers at favorable prices for the association.
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Monopsoniya — bu barcha sotuvchilardan ba'zi mahsulotlarni uyushma uchun
qulay narxlarda sotib oladigan igtisodiy birlashma.

H

Hanpapasomas CTOPpOHAa — IOPUIMYECKOE JIMIO WA WHIWBUIYAJIbHBIN
NpeAINpPUHUMATENb, OPraHU3YIOIIUMN TMOE3AKYy B CTpaHy (MECTO) BPEMEHHOrO
npeObIBaHUS U HAMPaBIAIONIUMN TyJla CBOUX KIMEHTOB (TYpUCTOB) IO JIOTOBOPY C
KOHTPAreHTOM.

The sending party is a legal entity or an individual entrepreneur who
organizes a trip to the country (place) of temporary stay and sends his clients (tourists)
there under an agreement with a counterparty.

Yuboruvchi tomon — yuridik shaxs yoki yakka tartibdagi tadbirkor bo'lib, u
vagtinchalik yashash joyiga (joyiga) sayohatni tashkil giladi va kontragent bilan
shartnoma asosida 0'z mijozlarini (turistlarini) u erga yuboradi.

Havano mapmpyra — MecTto W BpeMs OKa3aHUs TYPUCTY II€PBOU
TYPUCTUYECKOW YCIyIM Ha MapuIpyTe, YKa3aHHOW B JOTOBOpPE TYPUCTHYECKOTO
00CITy)KBaHUS.

The beginning of the route is the place and time when the first tourist service
Is provided to the tourist on the route specified in the tourist service agreement.

Marshrutning boshlanishi — bu turistik xizmat ko'rsatish shartnomasida
ko'rsatilgan yo'nalish bo'yicha turistga birinchi turistik xizmat ko'rsatiladigan joy va
vaqt.

Herun0kasi mena — mneHa Ha KOMHATHI B oTelie 0e3 CKHAOK (Hampumep, u3
cooOpakKeHMH MpecTrUrka), Koraa He IPUHUMAETCSl BO BHUMaHHE TOT (aKkTop, 4TO BCE
KOMHAThI ITYCTYIOT.

Inflexible price — the price of rooms in a hotel without discounts (for example,
for reasons of prestige), when the factor that all rooms are empty is not taken into
account.

Moslashuvchan narx — mehmonxonadagi chegirmalarsiz xonalarning narxi
(masalan, obro'-e'tibor sababli), barcha xonalarning bo'shligi omili hisobga olinmasa.

He3ae3n — ¢daxTuueckoe HENpUOBITHE TYpUCTAa B CPEACTBO pa3MEIICHUS B
SaHJIaHI/IpOBaHHHﬁ ACHBb 3aC3J]1a UJIM aHHYJIALUA 3aKa3a, CACIaHHass MCHCC 4CM 3a 24
gyaca J0 OaThl 3a€314, YKaBaHHOfI B 3aKa3se€.

No-show is the actual non-arrival of a tourist at the accommodation facility on
the scheduled day of arrival or cancellation of an order made less than 24 hours before
the arrival date specified in the order.

No-shou — bu buyurtmada ko'rsatilgan kelish sanasidan 24 soat oldin amalga
oshirilgan buyurtmani rejalashtirilgan kelish yoki bekor gilish kunida turistning turar
joy ob'ektiga haqiqiy kelmasligi.
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HerapanTupoBannoe OpoHupoBanue — Buz "npsimoro" 6poHupoBaHus, npu
KOTOPOM CPCACTBO pasMCIICHUSA IMPCAOCTABIISACT KIIMCHTY HOMCD B ACHDL 34c31a OO
18.00, nmocne yero 6poHb aHHYJIUPYETC 0€3 TPUMEHEHUS ITPAPHBIX CAHKIIUM.

Non-guaranteed booking is a type of "direct"” booking, in which the
accommodation facility provides the customer with a room on the day of arrival
before 18.00, after which the reservation is canceled without penalty.

Kafolatlanmagan bronlash — bu "to'g'ridan-to'g'ri" bronlashning bir turi
bo'lib, unda turar joy mijozga 18.00 dan oldin kelgan kuni xona bilan ta'minlaydi,
shundan so'ng bron qilish jazosiz bekor gilinadi.

HeopranuzoBaHHblii TYpU3M — CaMOJEATEIBHBIC IOE3JIKM TYPUCTOB, KAK
IMpaBUJIO, OPraHnu3yCMbIC CaMHUMU TYPHUCTAMU oe3 oMoy TYpruCTCKOIro cOBITOBOTO
armapara; orJiata yciayr 0ObIYHO TPOU3BOIUTCS MO MEPE MOJI30BAHUS UMHU.

Unorganized tourism — amateur trips of tourists, as a rule, organized by
tourists themselves without the help of a tourist sales apparatus; payment for services
Is usually made as they are used.

Uyushmagan turizm — sayyohlarning havaskor sayohatlari, goida tarigasida,
turistlarning o'zlari tomonidan turistik savdo apparati yordamisiz tashkil etiladi;
xizmatlar uchun to'lov odatda ular ishlatilganidek amalga oshiriladi.

Hu3skuii ce30H — HaMeHee NOMyJISPHOE BpeMs 11l MOE30K (IyTeleCTBU ),
KakK IIpaBuJIO, IICPUO HauMEHbIIIEH aKTUBHOCTHU B Typu3me, riCpuo]g ,Z[GﬁCTBHiI CaMbIX
HHU3KUX OCH U MAKCUMAJBbHBIX CKUAOK Ha YCIYT'H.

Low season is the least popular time for trips (travel), as a rule, the period of
the least activity in tourism, the period of the lowest prices and maximum discounts
on services.

Kam mavsum — bu sayohatlar (sayohat) uchun eng kam mashhur vaqt, goida
tarigasida, turizmda eng kam faollik davri, eng past narxlar va xizmatlarga maksimal
chegirmalar davri.

HomepHoii ¢onx — o0mee KOTUYSCTBO HOMEPOB B TOCTHHHYHOM
pEAIPUSITHH.

The number of rooms is the total number of rooms in the hotel company.

Xonalar soni — mehmonxona kompaniyasidagi xonalarning umumiy soni.

Houn-daaiiteppl — 3TO ayTrOMHTOBBIE TypoliepaTtopbl, ¢Gopma padOThI
KOTOPbIX HC ITOAPA3yMEBACT (banT BO3AYIIHBIX CYJIOB HU HAa KaKUX YCJIOBUSAX.

Non-flyers are outbound tour operators whose form of work does not imply
the charter of aircraft under any conditions.

Flyers — bu ish shakli har ganday sharoitda samolyot ustavini nazarda
tutmaydigan chiquvchi turoperatorlar.

Hopma 6aramxa — MakcUMaJIbHBIA BeC WM radaput Oaraxka, IpUHUMAEeMOro
aBMaKOMITaHHUEH K OecruiaTHoM nepeBo3ke. Hopmbl nuddepeHrupoBansl mo kiaccam
NaCCAKUPCKUX MECT.
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Baggage allowance is the maximum weight or size of baggage accepted by the
airline for free transportation. The norms are differentiated by classes of passenger
seats.

Bagaj uchun ruxsat — bu aviakompaniya tomonidan bepul tashish uchun
gabul qilingan bagajning maksimal og'irligi yoki hajmi. Normalar yo'lovchi
o'rindiglari sinflari bilan farglanadi.

Hocuuabuiuk — nepeHocka oaraxa mocTosuibleB 10/U3 HoMepa
Porter — carrying guests' luggage to/from the room
Porter — mehmonlarning yuklarini xonaga/xonaga olib boorish

Hakonienne -— npupamecHUue ACHCKHBIX W MAaTCPpHUAIBHBIX CpPCACTB,
HAIIPaBJIIEMBIX Ha PAaCIIUPEHHUE IPOU3BOACTBA.

Accumulation is an increment of monetary and material resources directed to
the expansion of production.

Jamg'arma — bu ishlab chigarishni kengaytirishga yo'naltirilgan pul va
moddiy resurslarning ko'payishi.

Hanorn — oO0s3arenbHble TUIATEXKU MPEANPHUSTHN W HACEIEHUS, KOTOPHIC
rocyaapCTBO B3UMACT € YYCTOM BCIMYMHBI 10XOJ0B, ITOJTYyYaCMbIX (bHSH‘IeCKI/IMI/I u
IOPUANYICCKUMU JINIaMU.

Taxes are mandatory payments of enterprises and the population that the state
levies taking into account the amount of income received by individuals and legal
entities.

Soliglar — bu jismoniy va yuridik shaxslar olgan daromadlar migdorini hisobga
olgan holda davlat tomonidan olinadigan korxonalar va aholining majburiy to'lovlari.

HartypaabHoe NMPOU3BOACTBO —TaKOU THII OpraHn3aliMOHHO-
DKOHOMUYE'CKMX OTHOLICHUM, NPU KOTOPBIX JIOAH CO3HAKOT MPOIYKTHI JJIs
YAOBJIETBOPEHUS MOTPEOHOCTEHN TOJIBKO CBOET0 XO3sIICTBA.

Natural production is a type of organizational and economic relations in
which people create products to meet the needs of their own economy only.

Tabiiy ishlab chigarish — bu odamlar fagat o'z igtisodiyotining ehtiyojlarini
gondirish uchun mahsulot yaratadigan tashkiliy va iqtisodiy munosabatlarning bir
turi.

0]

OOMeHHBbI Bay4yep — IOpUINYECKUN JTOKYMEHT, B KOTOPOM OTPa)KEHbI BCE
MOMEHTBI OTHOIIICHUM MEXKy TYPUCTOM U JIO0O0M TYpUCTHYECKOM OpraHu3aIue.

An exchange voucher is a legal document that reflects all aspects of the
relationship between a tourist and any tourist organization.

Ayirboshlash vaucheri — bu turist va har ganday turistik tashkilot o'rtasidagi
munosabatlarning barcha jihatlarini aks ettiruvchi huquqiy hujjat

54



OOwmeskuTe — HEOporas TOCTMHUIA C OrPaHUYEHHBIM CEPBHUCOM.
Hpe,JIOCTaBJI}IeT IJIATHOC pasMCUICHUC IJISI MOJIOJCIKHU, HYTGIHGCTBYIOHleﬁ IICIIIKOM,
Ha BeJocuIrieaax M T. II.

The hostel is an inexpensive hotel with limited service. Provides paid
accommodation for young people traveling on foot, on bicycles, etc.

Yotogxona — bu cheklangan xizmatga ega arzon mehmonxona. Piyoda,
velosipedda va hokazolarda sayohat gilayotgan yoshlar uchun pullik turar joy beradi.

OBUP -~ ormen Bu3 wu peructpauuu. OcCylIecTBISE€T  BblIavy
oOerpaxkqaHckux (palioHHble, oOnacTHble U pecnyonukanckue OBHUP) u
nuromatuueckux (nmpu MIUJle) 3arpaHM4YHBIX acOPTOB.

OVIR — Visa and Registration Department. Issues general civil (district,
regional and republican OVIR) and diplomatic (at the Ministry of Foreign Affairs)
foreign passports.

OVIR - viza va ro'yxatga olish bo'limi. Umumiy fugarolik (tuman, viloyat va
respublika) va diplomatik (tashqi ishlar vazirligida) chet el pasportlarini chigaradi.

OBUP — ornen BblIauu BU3 U perucTpauuu. Beigaer oOmierpaxnaHckue
(patioHHbId, obOmacTHOM u pecnyOnukanckuii OBUP) u mumnomaruueckue (B
MuHuCcTEepCTBE MHOCTPAHHBIX JI€]1) 3aIrpaHUYHbIE MMACIIOPTA.

OVIR - Visa Issuance and Registration Department. Issues general civil
(district, regional and republican OVIR) and diplomatic (in the Ministry of Foreign
Affairs) foreign passports.

OVIR - viza berish va ro'yxatga olish bo'limi. Umumiy fugarolik (tuman,
viloyat va respublika) va diplomatik (tashqi ishlar vazirligida) xorijiy pasportlarni
chigaradi.

O3HakoMuUTeIbHBIA Typ (peKiamMHbli WM MH(GOPMALMOHHBIA Typ) —
OCCIUTaTHBI WJIM JIBTOTHBIA Typ, OPTaHM3yeMbI IS TypareHTCTB U (WJIH)
COTPYAHHUKOB aBHAKOMIIAHWMHW C€ IMCJIbIO HX O3HAKOMIICHHUA C OIPCACICHHBIMHA
TYPUCTCKHMHU MapIIpyTaMH U IIEHTPaMHU.

An introductory tour (advertising or informational tour) is a free or
discounted tour organized for travel agencies and (or) airline employees in order to
familiarize them with certain tourist routes and centers.

Kirish safari (reklama yoki axborot safari) — bu sayyohlik agentliklari va
(yoki) aviakompaniya xodimlari uchun ma'lum turistik marshrutlar va markazlar
bilan tanishish magsadida tashkil etiladigan bepul yoki chegirmali tur.

Omiara mo pakty — NOpsA0K OIUIATHL, IPU KOTOPOM TYPOIIEPATOP B TEUEHUE
OIpCACIICHHOI0 CpOKa ITOCJIC MHMOATBCPIKACHUA (baKTa OKazaHus YCIyr B ITIOJHOM
o0beMe orutaunBaer JaHHele ycuyr. Ilpm 3TomM  (akT oOkazaHuA yciIyr
IMOATBCPIKAACTCA IPCABABICHUCM CUCTA, Bayu€pa H JPYIrux HOOKYMCHTOB,
OIIpCACIICHHBIX JOTOBOPOM.

Payment in fact is a payment procedure in which the tour operator pays for

55



these services in full within a certain period after confirming the fact of the provision
of services. At the same time, the fact of the provision of services is confirmed by the
presentation of an invoice, voucher and other documents specified in the contract.

Aslida to'lov — bu turoperator ushbu xizmatlar uchun xizmatlarni tagdim etish
faktini tasdiglaganidan keyin ma'lum bir muddat ichida to'liq to'laydigan to'lov tartibi.
Shu bilan birga, xizmatlarni tagdim etish fakti shartnomada ko'rsatilgan schyot-
faktura, vaucher va boshga hujjatlarni tagdim etish bilan tasdiglanadi.

OnroBblii MpoaasBeln TYPOB — KOMIIAHUS, KOTOpPAsi COCTABISET, COBIBACT U
pykoBoauT TypaMu. IIpomaxa TypOB OCYIIECTBIISIETCS YEpe3 ITOCPEIHUKOB:
PO3HUYHBIX TYparcHTOB, aCCOIIMAIINH, I(J'Iy6BI HIJIN TYPOPraHnu3aTopoOB, HO HUKOI'Aa
HallpAMYIO KIIMCHTY, KaK 9TO ACJIACT MHOTr'Aa TYpPOIICpaTop.

A tour wholesaler is a company that compiles, sells and manages tours. The
sale of tours is carried out through intermediaries: retail travel agents, associations,
clubs or tour organizations, but never directly to the client, as the tour operator
sometimes does.

Turistik ulgurji sotuvchi — bu turlarni tuzadigan, sotadigan va boshgaradigan
kompaniya. Turlarni sotish vositachilar orgali amalga oshiriladi: chakana sayyohlik
agentlari, uyushmalar, Kklublar yoki turistik tashkilotlar, lekin turoperator ba'zan
gilganidek, hech gachon to'g'ridan-to'g'ri mijozga.

Onyo6mkoBaHHbIE TAPUPBI — OQUIIHATBHO OMMYOIMKOBAHHBIE JIJISl KITUEHTOB
"cripaBouYHbIE" LIEHBL, [IEHBI PO3HUYHOM MPOJAYKU TOCTUHUYHBIX U IPOYUX YCIYT, KaK
IMpaBuJIO, -3TO MAKCUMAJIbHO BBICOKHC IICHLI.

Published rates — officially published "reference™ prices for customers, retail
prices of hotel and other services, as a rule, are the highest prices.

Nashr gilingan stavkalar — mijozlar uchun rasmiy ravishda e'lon gilingan
"ma’'lumotnoma" narxlari, mehmonxona va boshga xizmatlarning chakana narxlari,
goida tarigasida, eng yuqori narxlardir.

Opranmsarop Typa — 4acTHOE JUIO (MHOTAA TypareHT) WM OpraHu3alus,
cobuparolias rpymnmny TYpUCTOB JJisi y4acTHs B Type, IpeiiaraéMoM TYPUCTCKON
¢upmoii. Kak mpaBuiio, opranuzatopy Typa MOXKET IPel0CTaBIsAThCA BO3MOKHOCTh
OecruiaTHOM MOE3KU MO TaHHOMY MapIipyTy.

The tour organizer is a private person (sometimes a travel agent) or an
organization that gathers a group of tourists to participate in a tour offered by a travel
company. As a rule, the tour organizer may be given the opportunity to travel along
this route for free.

Ekskursiya tashkilotchisi — bu xususiy shaxs (ba'zan sayyohlik agentligi)
yoki sayyohlik kompaniyasi tomonidan taklif gilinadigan turda ishtirok etish uchun
bir guruh sayyohlarni to'playdigan tashkilot. Qoidaga ko'ra, ekskursiya
tashkilotchisiga ushbu yo'nalish bo'ylab bepul sayohat qgilish imkoniyati berilishi
mumkin.
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OpraHu3oBaHHbIii TypU3M — IIO€3/IKa, OpPraHu3yeMas TYpPUCTCKUMH
dbupMaMu 110 CTaHAAPTHOMY HMJIM pa3pab0TaHHOMY CaAMHM TYPHUCTOM MapIIpyTy.

Organized tourism is a trip organized by travel companies along a standard
or a route developed by the tourist himself.

Uyushgan turizm — bu sayyohlik kompaniyalari tomonidan sayyohning 0'zi
tomonidan ishlab chigilgan standart yoki marshrut bo'yicha tashkil etilgan sayohat.

OcCHOBHO#I TepeBO3YMK — TPAHCIOPTHASI KOMITAHHUS (MM TPAHCHOPTHOE
CPEACTBO), MOCPEACTBOM KOTOPOWM OpraHU3yeTcsl JOCTaBKa TYPUCTOB K MECTY
OT/IbIXa U 0OPATHO.

The main carrier is a transport company (or vehicle), through which the
delivery of tourists to the place of rest and back is organized.

Asosiy tashuvchi — transport kompaniyasi (yoki transport vositasi) bo'lib, u
orgali sayyohlarni dam olish joyiga va orgaga etkazib berish tashkil etiladi.

OcHOBHBIE TOCTHHHYHBbIE YCOYru — MnepeucHb U 00BeEM ycCiyr, CTaHJAapTHO
MpcaoCTaBIICMbIX TYPUCTY KOJIJICKTUBHBIM MCCTOM PAasMCIICHUA U OINNIAYMBACMBIX
TYPUCTOM MpPHU 3aKJIIOYEHUU TOTOBOPA.

The main hotel services are the list and scope of services provided to the
tourist by the collective accommodation and paid by the tourist at the conclusion of
the contract.

Asosiy mehmonxona xizmatlari — bu turistga jamoaviy turar joy tomonidan
ko'rsatiladigan va sharthoma tuzishda turist tomonidan to'lanadigan xizmatlar ro'yxati
va ko'lami.

OTean — HpeI[HpI/ISITI/IC, npeaoCTaBIAIOIICC JIIOAAM, HAXOAAINMCA BHC I0MA,
KOMILJICKC YCIIVYT, Ba)KHEHUIIIMMU CpCan KOTOPLIX B paBHOI‘;I CTCIICHU SABJIAIOTCA YCIIYTU
pPasMCIICHUA U ITUTAHHA.

A hotel is an enterprise that provides people outside the home with a range of
services, the most important among which are equally accommodation and catering
services.

Mehmonxona — bu uydan tashgaridagi odamlarga bir gator xizmatlarni tagdim
etadigan korxona, ularning orasida eng muhimi bir xil turar joy va ovgatlanish
xizmatlari.

Orenbep — ob1iee ynpaBieHne TOCTHHHIICH;
Hotelier — general hotel management;
Hotelier — mehmonxonalarni umumiy boshqarish;

OTKpBITHIH OMJIET — UMEETCA B BUAY OTKpbITas nara orbes3na. [laccaxup
MOJKET 3a0pOHUPOBAThH OUJIET Ha Oosiee mo3aHee BpeMs (IIeHB ).

An open ticket means an open departure date. The passenger can book a ticket
for a later time (day).

Ochiq chipta — ochiq jo'nash sanasini anglatadi. Yo'lovchi chiptani keyinroq
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(kun) bron gilishi mumkin.

Odépra (nar. offero — mnpemyararo) — QopmanbHOE TNpeAIOKEHHE HA
3aKJIFOYEHHUE CACIKU C YKA3aHUEM YCIIOBUM.

An offer (Latin offero — offer) is a formal offer to conclude a transaction with
an indication of the conditions.

Taklif (lotincha offero — taklif) - shartlarni ko'rsatgan holda bitim tuzish
bo'yicha rasmiy taklif.

OO0mecTBeHHOE ObITHE — MaTEPUAIbHBIE OTHOLICHUS JIIOAEH K MPUPOJAE U
JpYT K ApYTY, BOZHUKAIOIME HA OCHOBE MPOU3BOJICTBA MATEPUAJIbHBIX OJIar.

Social existence is the material relations of people to nature and to each other,
arising on the basis of the production of material goods.

Ijtimoiy mavjudlik — bu odamlarning moddiy ne'matlarni ishlab chigarish
asosida vujudga keladigan tabiatga va bir-biriga bo'lgan moddiy munosabatlari.

Onuuon — mnpaBo BeIOOpa crmocoba HCIOJHEHHS  00s513aTebhCTBa,
npcaoCTaBIIsIEMOC OI[HOI71 N3 CTOPOH A0roBopa €ro yCJIOBUsIMHA, UK IIPABO OTKa3a OT
HUCIIOJIHEHU A 065133T6J'II>CTB3 IIpH OIIPCACIICHHBIX YCIIOBHAX.

An option is the right to choose the method of fulfilling an obligation provided
by one of the parties to the contract by its terms, or the right to refuse to fulfill an
obligation under certain conditions.

Variant — bu sharthoma tomonlaridan biri tomonidan uning shartlari bo'yicha
tagdim etilgan majburiyatni bajarish usulini tanlash huqugi yoki muayyan
sharoitlarda majburiyatni bajarishdan bosh tortish huquaqi.

Oo0mecTBeHHOe ObITHE — MaTepUaIbHbIC OTHOIICHUS JIIOACH K MPUPOJIE U
JpYT K ApYTY, BOZHUKAIOIME HA OCHOBE MPOU3BOJICTBA MATEpUAJIbHBIX OJIar.

Social existence is the material relations of people to nature and to each other,
arising on the basis of the production of material goods.

Ijtimoiy mavjudlik — bu odamlarning moddiy ne'matlarni ishlab chigarish
asosida vujudga keladigan tabiatga va bir-biriga bo'lgan moddiy munosabatlari.

Onuuon — mnpaBo BeIOOpa crmocoba HWCIONHEHHS  00s53aTebhCTBa,
MpeaoCTaBEICMOC O,Z[HOI71 N3 CTOPOH OJOT0OBOPA €ro YCJIOBHUAMU, UJIH IIPABO OTKAa3a OT
HUCIIOJIHEHU A O6H321T CJILCTBA IIPH OIIPCACIICHHBIX YCIIOBUAX.

An option is the right to choose the method of fulfilling an obligation provided
by one of the parties to the contract by its terms, or the right to refuse to fulfill an
obligation under certain conditions.

Variant — bu sharthoma tomonlaridan biri tomonidan uning shartlari bo'yicha
tagdim etilgan majburiyatni bajarish usulini tanlash huquqgi yoki muayyan
sharoitlarda majburiyatni bajarishdan bosh tortish huquaqi.
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ITaker — 3apaHee NMOATOTOBJIEHHBIM TYp, BKIIIOYAIOIIUN TPaHCIIOPTUPOBKY,
IpPOKMBaHKE, TUTaHUE, TpaHCHEpP, MOCEIEHNE TOCTONMPUMEUATETLHOCTEH, apeH Ty
aBTOMOOMJIS U T. . Mozxket BapbHUPOBATHLCA, HO OOBIYHO BKJIFOYAET TPHU KOMIIOHCHTA,
uMeeT (PUKCUPOBAHHYIO TICHY.

Package — a pre-prepared tour, including transportation, accommodation,
meals, transfer, sightseeing, car rental, etc. It may vary, but usually includes three
components; has a fixed price.

Paket — oldindan tayyorlangan tur, shu jumladan transport, turar joy,
ovgatlanish, transfer, diqgatga sazovor joylar, avtomobil ijarasi va boshqalar. Bu farq
gilishi mumkin, lekin odatda uchta komponentni o'z ichiga oladi; belgilangan narxga
ega.

ITancuoH — moaHOE COACPKAHNC TypuUCTa B TCUCHHUC CYTOK B 'OCTUHUIIC (Ha
MapIpyTe).

Boarding — the full content of the tourist during the day in the hotel (on the
route).

Bortga chigish — kun davomida mehmonxonada (marshrutda) turistning to'lig
tarkibi.

Ilancuon — HeOombIas yacTHas roctuHuia (Ha 5-10 HomepoB), B KOTOpOit
00cITyKMBaHUE TOCTeN 00ecrieYMBaeTCs BIAJEIbIEM WM CEMbEH, KOTOPhIE OOBIYHO
IMPOKXKHUBAIOT B 3TOM KC 3aHHU.

A boarding house is a small private hotel (for 5-10 rooms), in which guest
service is provided by the owner or family, who usually live in the same building.

Pansionat — bu kichik xususiy mehmonxona (5-10 xonaga mo'ljallangan),
unda mehmon xizmatini odatda bitta binoda yashovchi egasi yoki oilasi tagdim etadi.

IMapkuHT — MeCTO I CTOSSHKHA aBTOTPAHCIIOPTA.
Parking — a place for parking vehicles.
Parking — mashinalar transport vositalari uchun joy.

Ilapom — caM0XOJHO€ CYAHO, CHEIHATBHO 000PYIOBAHHOE JJISi TIEPEBO3KU
MAaCCAKUPOB U TPAHCHOPTHBIX CPEJCTB (aBTOMOOWJICH, /I BaroHoB W Mp.) NpHU
MIepEeBO3Ke uepe3 BOJ0EMbI (MOPS, MPOJIUBBI U TIP.).

Ferry is a self-propelled vessel specially equipped for the transportation of
passengers and vehicles (cars, railway wagons, etc.) during transportation through
reservoirs (seas, straits, etc.).

Parom - yo'lovchilar va transport vositalarini (avtomobillar, temir yo'l
vagonlari va boshgalarni) tashish uchun maxsus jihozlangan o'ziyurar kema.) suv
omborlari (dengizlar, bo'g'ozlar va boshqalar orgali tashish paytida.).

IMaccaxupcknii TaJ0H — KapTa s Maccakupa, Bpydyaemas emy JI0 MOCaaKu
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B camoJtieT. ColepKUT CBeJeHUs O Oaraxe, MoApoOHYI0 UHGOPMAIUI0 O Kiacce,
KOTOPBIM JICTUT ITACCAXKUP, HOMCPC KpPCClia B CaMOJICTC.

A passenger pass is a card for a passenger handed to him before boarding the
plane. It contains information about luggage, detailed information about the class that
the passenger is flying, the seat number on the plane.

Yo'lovchi chiptasi — bu samolyotga chigishdan oldin unga topshirilgan
yo'lovchi uchun karta. Unda bagaj hagidagi ma'lumotlar, yo'lovchi uchayotgan sinf
hagida batafsil ma'lumotlar, samolyotdagi o'rindig ragami mavjud.

ITaynepusm — HUIIETa KakK pe3yjbTaT BO3PACTAIOMIEH OKCILUTyaTalluu,
UH}IAIMHA 1 MaccoBOM 0e3pabOTHUIIBL; MACCOBOE OOHUILIAHHUE.

Pauperism — poverty as a result of increasing exploitation, inflation and mass
unemployment; mass impoverishment.

Kambag'allik — ekspluatatsiya, inflyatsiya va ommaviy ishsizlikning
kuchayishi natijasida gashshoqlik; ommaviy gashshoqglik.

IlepeBec Oaraxka — wusmumku Oaraxka (MO Becy M rabaputam) CBEPX
YCTaHOBJICHHOT'O aBHaKOMITaHUEN npeacia, IMEPCBO3Ka KOTOPBIX OILIAYMBACTCA
macCaxupamMun AO0IMOJHUTCIIBHO.

Excess baggage — excess baggage (by weight and dimensions) in excess of the
limit set by the airline, the carriage of which is paid by passengers additionally.

Ortigcha yuk — aviakompaniya tomonidan belgilangan chegaradan ortigcha
yuk (og'irligi va o'lchamlari bo'yicha), tashish yo'lovchilar tomonidan qo'shimcha
ravishda to'lanadi.

IIuk ce30Ha — Bpems rojia B JAHHOM CTpaHe, KOrJa TOProBilsd TypycClyraMu U
IOECHBI HAa HUX CAMBIC BBICOKHUCEC.

Peak season is the time of year in a given country when the trade in travel
services and their prices are the highest.

Eng yuqgori mavsum — bu ma'lum bir mamlakatda sayyohlik xizmatlari
savdosi va ularning narxi eng yuqori bo'lgan yilning vaqti.

HJ’IaH-KapTa — CXCMa pacCIIOJOKCHHUA MCCT B Kar0TaX UJIN KYIIC.

A plan map is a diagram of the location of seats in cabins or compartments.

Reja xaritasi — bu kabinalar yoki bo'linmalardagi o'rindiglarning joylashuvi
diagrammasi.

Ilnankapra — JOMOJHUTENBHAS K MPOE3THOMY OWIJIETY KapTouKa WA /I
KBUTAHIOUWA HA ITPABO 3aHATHUA OITPCACIICHHOIO MECTa B ITOC3AC AAJIBHCTO CJICAOBAHM.

A reserved seat is an additional card to a travel ticket or a railway receipt for
the right to occupy a certain place on a long-distance train.

Zaxiralangan o’rindiq — bu sayohat chiptasi yoki uzog masofali poezdda
ma'lum bir joyni egallash huqugi uchun temir yo'l kvitansiyasiga go'shimcha karta.

IMoaTBepxkaenne 3aka3a — oQUIIMAIBHBIA OTBET O COTJIACUU TPHUHATH U
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HUCIIOJIHUTH 3aKa3

Order confirmation — an official response about the consent to accept and
execute the order

Buyurtmani tasdiglash — buyurtmani gabul qilish va bajarishga rozilik
to'g'risida rasmiy javob.

Ilo3aHee mpuOBLITHE™ — TOCTh, KOTOPBIN 3a0pOHHPOBAT HOMEP B OTENE, HO
IpUOBLI MOCTIE Yaca CHATHS OPOHM U MPEAYNPEAUIT O CBOEM MO3AHEM HPUOBITHH.

Late arrival* — a guest who booked a room at the hotel, but arrived after an
hour of booking cancellation and warned about his late arrival.

Kech kelish* — mehmonxonada xonani bron gilgan, lekin bir soatlik bron
bekor gilinganidan keyin kelgan va kech kelgani hagida ogohlantirgan mehmon

IMo3nHsAsA omiaTta™ — yacTUYHAs OIUIaTa, KOTOPasl epeaeTcss Ha PPOHTAECK,
Korga rocTtb y>K<C BbICXaAll.

Late payment* — partial payment, which is transferred to the front desk when
the guest has already left.

Kechiktirilgan to'lov * — gisman to'lov, mehmon allagachon ketganida old
stolga o'tkaziladi.

Ilo3aumii BeIE3a* — TOCTh OCTACTCSI B TOCTHHMIIE ITOCJIC MOMEHTA, KOI/ia OH
JOJHKEH yexaTh. B 3Tom citydae on 00s13aH oratuth 50 mpOIeHTOB JHEBHON HOPMBI.

Late check-out* — the guest stays at the hotel after the moment when he has
to leave. In this case, he is obliged to pay 50 percent of the daily allowance

Kech chigish* — mehmon ketishi kerak bo'lgan paytdan keyin mehmonxonada
goladi. Bunday holda, u kunlik nafaganing 50 foizini to'lashi shart.

IMoneTHbINH KYIIOH — 4YacCTb 6I/IJIeTa, B oOMeH Ha KOTOPYIO aBHAKOMIIAHUSA
IPENOCTABIISAET MMACCAKUPY MEPEBO3KY HA YKA3aHHOM B HEW y4acCTKeE.

Flight coupon is a part of the ticket, in exchange for which the airline provides
the passenger with transportation on the section indicated in it.

Parvoz kuponi — chiptaning bir gismi bo'lib, buning evaziga aviakompaniya
yo'lovchini unda ko'rsatilgan bo'limda tashish bilan ta'minlaydi.

IToaHbIA MAHCHOH — BHUJ IIUTAHUA B TOCTHHULIAX, ITPH KOTOPOM B CTOUMOCTD
IMPOXUBAHUA BKIIFOUACTCA 3-x nnu 4-x pPa3oBOC HI/ITaHI/IC.).

Full board is a type of food in hotels, in which the cost of accommodation
includes 3 or 4 meals a day.).

To'lig pansion — bu mehmonxonalardagi ozig-ovgat turi bo'lib, unda turar joy
narxiga kuniga 3 yoki 4 marta ovqatlanish kiradi.).

IMosrynmaHCcHOH — TTPEAOCTaBIIACTCS KOMHATA, 3aBTPaK U Ha BBIOOp — 00eT nin
YIKUH.

Half board — Room, breakfast and a choice of lunch or dinner are provided.

Yarim pansion — xona, nonushta va tushlik yoki kechki ovgat tanlovi tagdim
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etiladi.

Ho.ﬂynancnon — BHJA IIMTAaHWA B TOCTUHHILIAX, IIPU KOTOPOM 3aBTPAK U YKHUH
HJIK 3aBTPaK U O6€I[ BKJIIFOYCHBI B CTOMMOCTD IIPOKUBAHMA.

Half board is a type of food in hotels where breakfast and dinner or breakfast
and lunch are included in the price.

Yarim pansion — xona, nonushta va tushlik yoki kechki ovqgat tanlovi tagdim
etiladi.

IMopT 3ax0aa — NYHKT OIPOMEKYTOYHOMU CTOSHKM MOPCKOT'O MacCaXXUPCKOro
CyJHa, IPELYCMOTPEHHBIN €r0 MapIpyTOM.

Port of call — the point of intermediate parking of a marine passenger vessel,
provided for by its route.

Qo'ng'iroq porti — marshrutda nazarda tutilgan dengiz yo'lovchi kemasining
oraliq to'xtash joyi.

IMopToBbIii cOop — cOOp, B3UMAEMBI C MACCAKUPOB MPU UX NMPHUOBITUU B
KaKo-JIMOO TOpOJ WK CTPaHy, MPU OTHE3]I€ U3 KAKOro-JIKO0 Topoja WU CTPaHbI B
CIIydae MPOXO0XKACHUS UMHU 4€pe3 MOPCKOM, PEYHOU UJIM a3pOIopT.

Port fee is a fee charged to passengers upon their arrival in any city or country,
upon departure from any city or country if they pass through a sea, river or airport.

Port to’lovi — yo'lovchilar har ganday shahar yoki mamlakatga kelganlarida,
dengiz, Daryo yoki aeroportdan o'tsalar, har ganday shahar yoki mamlakatdan jo'nab
ketganlarida olinadigan to'lov.

IMopThbe — BcTpeya B MpUEMHOM U PYKOBOJICTBO paccelieHneM MPUOBIBAIOIINX;

Receptionist — meeting in the reception area and managing the settlement of
arrivals;

Resepsiyonist — gabulxonada kelganlarni kutib olish va joylashtirishni
boshgarish;

HOC&I{O‘IHBIﬁ TAJOH — KapTO4dKa, BblJaBacMas IIaCCa’)KMpaM Ha aBHa- U
MOPCKHUX JIMHUSX, KOTOPYIO OHU 00s3aHbI CAATh KOHTPOJIBHOU CIIY>KO€ MpHU MOCAIKE.

Boarding pass is a card issued to passengers on air and sea lines, which they
are required to hand over to the control service upon landing.

Bortga chiqgish taloni — bu havo va dengiz liniyalarida yo'lovchilarga
beriladigan karta bo'lib, ular go'nish paytida boshgaruv xizmatiga topshirishlari shart.

IHoceruTenb (BU3UTEpP) — 4YEIOBEK, IPUEXABIIMM B JPYIyH CTpaHy,
npecienyonmil o0y 1eb, KpoMe MpuoOpeTeHuss 3apaboTKa OT CBOEH
npo(ecCHOHANBHON AEATENbHOCTU. DTO ONpEIETICHUE OTHOCUTCS KakK K TypHCTam,
TAaK U K OKCKYypCaHTaM.

A visitor (visitor) is a person who has arrived in another country, pursuing any
goal other than the acquisition of earnings from his professional activity. This
definition applies to both tourists.
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Mehmon (mehmon) — bu 0'z kasbiy faoliyatidan daromad olishdan boshqa har
ganday magsadni ko'zlab, boshga mamlakatga kelgan shaxs. Ushbu ta'rif sayyohlarga
ham ham tegishli.

Ipeaperncrpanus™ — npoieaypa, KOTOPYIO MPOU3BOIAT 10 pUe3aa rOCTe,
HCIIOJIb3yCMas C I'pylllaM TYpUCTOB JJIA YMCHBIICHH A IICPCIIOJIHCHHOCTH B cny>1<6e
ImIpucmMma, YTOOBI TOCTH HE PETUCTPHUPOBATINUCH HCIIOCPCACTBCHHO B MOMCHT IIPpUC3 4.

Pre-registration™ is a procedure that is performed before the arrival of guests,
used with groups of tourists to reduce overcrowding in the reception service, so that
guests do not register directly at the time of arrival.

Oldindan ro'yxatdan o’tish* — bu mehmonlar kelishidan oldin amalga
oshiriladigan muolaja bo'lib, mehmonlar kelish vagtida to'g'ridan-to'g'ri ro'yxatdan
o'tmasliklari uchun gabul gilish xizmatida odamlarning sonini kamaytirish uchun
sayyohlar guruhlari bilan go'llaniladi.

IIpuopurerHoe GpoHupoBaHue — popMa B3aMMOOTHOILIEHUH TyporepaTropa
M MeCTa pasMEIICHUs, XapaKTEPHU3YIOLIAsICS IIEPBOOYEPEIHOCTHIO PACCMOTPEHUS
3as1BOK JJAHHOT'O TYpoIlepaTopa MEHEKEpaMH CIIyKObl OpPOHUPOBAHUS OTEJIS.

Priority booking is a form of relationship between a tour operator and a place
of accommodation, characterized by priority consideration of applications of this tour
operator by managers of the hotel booking service.

Ustuvor band qilish — bu turoperator va turar joy o'rtasidagi munosabatlar
shakli bo'lib, mehmonxonalarni band gilish xizmati menejerlari tomonidan ushbu
turoperatorning arizalarini ustuvor ko'rib chigish bilan tavsiflanadi.

IIpyuHuMammasg CTOPOHA — IOPUAMYECKOE JMLIO WIM WHAWBUIYAJIbHBIN
npeApUHUMATEIb, KOHTPAreHT, MPUHUMAIOIIUN TYPUCTOB, MPUOBIBIINX B CTPaHy
(MecTo) BpeMeHHoro npedbiBanus. Coaepxanue 00CayXKUBaHUs, TPEAOCTABISIEMOTO
MIPUHUMAKOIIECH CTOPOHOM, OMPEAENSETCS BaydepOM, BBIJAHHBIM HAaIPABISAIOLIEN
CTOPOHOM.

The receiving party is a legal entity or an individual entrepreneur, a
counterparty receiving tourists who have arrived in the country (place) of temporary
stay. The content of the service provided by the receiving party is determined by the
voucher issued by the sending party.

Qabul qgiluvchi tomon — bu yuridik shaxs yoki yakka tartibdagi tadbirkor,
vaqgtincha yashash joyiga (joyiga) kelgan sayyohlarni gabul giluvchi maxsus shaxs.
Qabul giluvchi tomonidan tagdim etiladigan Xxizmatning mazmuni jo'natuvchi
tomonidan berilgan vaucher bilan belgilanadi.

IIpoaBuxeHne TYPUCTCKOr0 NPOAYKTA — KOMILIEKC Mep (peKiiama, ydyactue
B CIEHHAIM3UPOBAHHBIX BBICTABKAX U SApMapKax, OpraHu3alus TYPUCTCKUX
UH(OPMAIMOHHBIX I[EHTPOB IO pPEaTu3alli TYpUCTCKOW MPOAYKIMH, U3JaHUE U
pacnpocTpaHEHUE KaTajloroB, OYKJIETOB), HAIIPABJICHHBIX HA OKa3aHUE TYPUCTCKUX

YCIYT.
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Promotion of a tourist product is a set of measures (advertising, participation
in specialized exhibitions and fairs, organization of tourist information centers for the
sale of tourist products, publication and distribution of catalogs, booklets) aimed at
providing tourist services.

Turistik mahsulotni ilgari surish — bu turistik xizmatlarni ko'rsatishga
garatilgan chora-tadbirlar majmui (reklama, ixtisoslashtirilgan ko'rgazma va
yarmarkalarda ishtirok etish, turistik mahsulotlarni sotish bo'yicha turistik axborot
markazlarini tashkil etish, kataloglar, bukletlarni nashr etish va targatish).

IIpomeXyTOYHBIN NepPHoO — BpEMsI T'0Jla B TAHHOM CTPAaHE, MEXK/y IIMKOBBIM
¥ MEPTBBIM C€30HaMU, Ha POTSHKEHUU KOTOPOTO IIEHBI CpeTHUE (TPOMEKYTOUHBIE).

The intermediate period is the time of year in a given country, between peak
and off-season, during which prices are average (intermediate).

Oralig davr — bu ma'lum bir mamlakatda yilning eng yugori va mavsumdan
tashqgari davri, shu davrda narxlar o'rtacha (oralig) bo’lib turishi.

IIpoduab Typoneparopa — JIOMUHHUPYIOLINUE B €r0 aCCOPTUMEHTE BUABI WU
reorpauyecKkrue HampaBlIeHUs TYpPOB, TOPTOBIS KOTOPHIMU NMPUHOCUT OCHOBHYIO
JIOJTFO TIPUOBLIH.

The profile of a tour operator is the types or geographical directions of tours
dominating in its assortment, the trade of which brings the main share of profit.

Turoperatorning profili — bu uning assortimentida ustunlik giladigan
turlarning turlari yoki geografik yo'nalishlari, ularning savdosi foydaning asosiy
ulushini olib keladi.

IIpsimoii moJsieTr — moJIET MEXAYy JABYMsI ONpPENENEHHBIMU IMyHKTaMH Oe3
nepeCaaku Ha I[pyl“OfI CaMOJICT, JaKE€ €CJIN HpOHBOﬁI[eT IMPOMCIKYyTOYHAA IMMOCAJKaA.

Direct flight is a flight between two specific points without transferring to
another plane, even if there is an intermediate landing.

To'g'ridan-to’'g'ri parvoz — bu oralig qo'nish bo'lsa ham, boshga samolyotga
o'tmasdan ikkita aniq nuqta orasidagi parvoz.

IIpsimoii peiic — peiic, Ipyu KOTOPOM MACCaXUP HE JEIIACT MEPECAIOK HA BCEM
IIyTH CJICAO0BAHMHA OT ITYHKTA BBIJIICTA A0 ITYHKTA HAa3HAUCHM .

A direct flight is a flight in which the passenger does not make transfers all
the way from the point of departure to the destination.

To'g'ridan-to'g'ri parvoz — bu yo'lovchi manziliga yetib borgunicha parvozi
davomida boshga samolyotga o’tirmaydi.

IIya TypomepaTtopoB — BpEMEHHOE OOBEIUHEHHE YCHIMH H PECYpPCOB
TYpPUCTHUYECKUX ONEPATOPOB I JOCTHXKEHUSI OOIIe KOMMEPUYECKOW Lenu
(HanpuMep, IpH OPraHU3aLUu YapTEPHOro MOJIETA).

A pool of tour operators is a temporary pooling of efforts and resources of
tour operators to achieve a common commercial goal (for example, when organizing

64



a charter flight).

Turoperatorlar havzasi — bu umumiy tijorat magsadiga erishish uchun
(masalan, charter reysini tashkil qgilishda) turoperatorlarning sa'y-harakatlari va
resurslarini vaqgtincha birlashtirish.

IIyreBKa — JIOKYMEHT, MOJATBEPKAAIOMIMK OIUIATy YCIyr Ha MapupyTe U
HBHHMMHﬁCH OCHOBAHHUECM IJIA IIPCAOCTABIICHUA 3TUX YCIIYT.

A voucher is a document confirming payment for services on the route and is
the basis for the provision of these services.

Vaucher — bu yo'nalishdagi xizmatlar uchun to'lovni tasdiglovchi hujjat va
ushbu xizmatlarni taqdim etish uchun asos bo'ladi.

HyTeIHeCTBI/Ie — COorjlaCHO CJIOBapsM, IIYTCIICCTBUC — O3TO IIOC3JIKa HIIN
MNEPCABUKCHHUC IICIIKOM Ky,[[a-J'II/I6O JaJICKO 3a IIPCACIIbI IIOCTOAHHOIO MCECTa
KUTEIbCTBA C KaKOW-TMOO IeNbI0 Wi BooOIIe 0e3 oHoll. CMHOHMMOB Yy CJIOBa
«ITYTCHICCTBUC) MHOIO. CMBICIIOBOE COACPIKAHHUEC JOTOIrO CJIOBA INPHUCYTCTBYCT B
JICKCMKOHC BCCX  3BIKOB MHpPA. Kaxk IIpaBuUJIo, CJIOBO IIYTCHICCTBOBATH
yrIOTpe6J'I$IJ'IOCB B 3HAYCHHH «HAIIPABJIATHCA Kyda-TO I10 HCO6XOI[I/IMOCTI/I>>.

Travel — according to dictionaries, travel is a trip or walking somewhere far
beyond the permanent place of residence with or without any purpose. The word
"Journey"” has many synonyms. The semantic content of this word is present in the
lexicon of all languages of the world: travel, voyage, journey, trip, etc. As a rule, the
word travel was used in the sense of "going somewhere out of necessity."

Sayohat — lug'atlarga ko'ra, sayohat-bu doimiy yashash joyidan tashqarida
yoki hech ganday maqgsadsiz sayohat yoki yurish. "Sayohat" so'zi ko'plab
sinonimlarga ega. Ushbu so'zning semantik tarkibi dunyoning barcha tillari
leksikonida mavjud. Qoidaga ko'ra, sayohat so'zi "zarurat tufayli biror joyga borish™
ma'nosida ishlatilgan."

IDBkuk-Typ — 11000 Typ (MHIMBHAYaJdbHBIA WM  TPYHIOBOM),
BKJIFOYAOIIHI B c€0s1 HEKOTOPBIA HA0Op yciyT (IepeBO3Ka, pa3MelleHUEe, TUTaHHE,
OKCKYpPCHUHN U T.,Z[.), 061118,5[ ImpoaakHasd CTOUMOCTL KOTOPOI'oO paBHa CTOMMOCTH €I'0
JJIEMCHTOB.

A package tour is any tour (individual or group) that includes a certain set of
services (transportation, accommodation, meals, excursions, etc.), the total selling
price of which is equal to the cost of its elements.

Paketli tur — bu ma'lum bir xizmatlar to'plamini (transport, turar joy,
ovqatlanish, ekskursiyalar va hokazolarni 0'z ichiga olgan har ganday tur (individual
yoki guruh).), umumiy sotish narxi uning elementlari narxiga teng.

IMaynepusm — HuUIIETa KakK pe3yiabTaT BO3PACTAIOMIEH JKCILUTyaTalWH,
UHOIAIUYA 1 MacCOBOM 6€3paboTHUIIhI, MACCOBOE OOHUIIIAHHUE.

Pauperism — poverty as a result of increasing exploitation, inflation and mass
unemployment; mass impoverishment.

Kambag’allik — ekspluatatsiya, inflyatsiya va ommaviy ishsizlikning

65



kuchayishi natijasida gashshoqlik; ommaviy gashshoqlik.

IMopTdenbHble MHBECTHUMH — IOKYIIKA HEKOTOPOrO KOJMYECTBA AKLIUHU
3apy6e>1<H01?1 KOMITaHHWH, HC IIPCBBIMIAIOIICTO KOHTPOJBHOI'O ITaKCTa.

Portfolio investment is the purchase of a certain number of shares of a foreign
company, not exceeding a controlling stake.

Portfel investitsiyalari — bu nazorat paketidan oshmaydigan xorijiy
kompaniyaning ma'lum miqdordagi aktsiyalarini sotib olish.

IIposoHrauus — NpoAJIEHUE CPOKaA JEUCTBUA JOTOBOPA, COTJIAIICHUS

Prolongation — extension of the term of the contract, agreement

Uzaytirish — shartnoma, shartnoma muddatini uzaytirish

ITopTdesibHbIe MHBECTHIMM — IOKYIIKA HEKOTOPOrO KOJMYECTBA AKIUHU
33py6e}KHOﬁ KOMITaHHWH, HC IIPCBBIIAOIICTO KOHTPOJBHOI'O ITaKCTa.

Portfolio investment is the purchase of a certain number of shares of a foreign
company, not exceeding a controlling stake.

Portfel investitsiyalari — bu nazorat paketidan oshmaydigan xorijiy
kompaniyaning ma'lum miqdordagi aktsiyalarini sotib olish.

l'[po.Jeramm — [IpOAJICHUC CPOKa IIGﬁCTBI/ISI A0roBopa, CorjialiCHuA
Prolongation — extension of the term of the contract, agreement
Uzaytirish — shartnoma, shartnoma muddatini uzaytirish

P

PacuetHplii yac* — MoMeHT Havasa (okoHYaHus) cyTok (00brgHO0 12.00 yacos
JTHS), 10 HACTYIUIEHHUS] KOTOPOTO KJIMEHT TOCTHHUIIBI 0053aH OCBOOOJUTH HOMEP
J'II/I6O OINIATUTD ITOJHOCTBIO MJIM YaCTHUYHO CICAYIOIIYIO HOYCBKY.

Check-out time* is the moment of the beginning (end) of the day (usually
12.00 pm), before which the hotel customer is obliged to vacate the room or pay in
full or in part for the next overnight stay.

Chiqish vaqgti* — bu kunning boshlanishi (oxiri) (odatda soat 12.00), undan
oldin mehmonxona mijozi xonani bo'shatishi yoki keyingi tunash uchun to'liq yoki
gisman to'lashi shart.

Pa(i)TI/IHl" — CILJIAaB I10 TOPHBIM PCKaM Ha JIOAKAX, KaTaMapaHax WU IIJIOTax, HS
O60py,Z[OBaHHBIX MOTOPHBIMHA CpCACTBaAMMU.

Rafting is rafting on mountain rivers on boats, catamarans or rafts that are not
equipped with motor vehicles.

Rafting — bu tog' daryolarida avtoulovlar bilan jihozlanmagan gayiqglar,
katamaranlar yoki sollarda rafting.
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PerncrpaumoHHasi KapTo4Ka — BBIIABAEMBIN B PSAE CTPAH NMOrPAHUYHBIMHU
BJIAaCTAMHU BPCMCHHBIM ITOCCTUTCIIAM IIPU BBHC3JAC B CTpAaHY U BOSBpElHIElCMLIﬁ nMun
INOrpaHUYHBbIM BJACTSAM IIPU BbLIC3AC M3 CTpaHbl AOKYMCHT, HOI[TBep)KI[a}OH_II/Iﬁ
PETUCTpaAlrIO 3TUX IMOCETUTEJIEN BIIACTSIMHU I[aHHOI?I CTpaHbI.

Registration card is a document issued in a number of countries by the border
authorities to temporary visitors upon entry into the country and returned by them to
the border authorities upon departure from the country confirming the registration of
these visitors by the authorities of that country.

Ro'yxatdan o'tish kartasi — bu bir gator mamlakatlarda chegara idoralari
tomonidan mamlakatga kirishda vaqgtinchalik tashrif buyuruvchilarga berilgan va ular
tomonidan mamlakatdan chigib ketgandan so'ng chegara organlariga gaytarilgan,
ushbu tashrif buyuruvchilarning ushbu mamlakat rasmiylari tomonidan ro'yxatdan
o'tganligini tasdiglovchi hujjat.

Peryasipubiii pelc — pEUC, BBINOJIHIEMbIM IOCTOSHHO B TEYEHHUE
OIIpCACIICHHOI'O CPOKa B COOTBECTCTBHH C 3apaHCC OHy6JII/IKOBaHHBIM paciiiCaHucM.

A scheduled flight is a flight operated continuously for a certain period of time
in accordance with a pre-published schedule.

Rejalashtirilgan parvoz — bu oldindan e'lon gilingan jadvalga muvofiq
ma'lum vaqt davomida doimiy ravishda amalga oshiriladigan parvoz.

Pexnamanusa — 3asBiieHHEe TypuCTa, oOTmpaBisiemMoe B oduc dupmer —
NpoJaBla Typa IIPU  HECOOTBETCTBUM  OIUIQYEHHBIX W JEUCTBUTEIBHO
IIPEIOCTABJIEHHBIX yciIyr. Ha OCHOBaHMM pekiaManuy COCTaBIISIETCS MPOTOKOJ. B
cilIy4dac c€Cliu (I)aKT HECOOTBCTCTBHUA AOKa3aH, AOJI’)KHA IIOCIICAOBATh KOMIICHCAIIUA
ymiepoa.

A complaint is a tourist's statement sent to the office of the tour seller if the
services paid for and actually provided do not match. A protocol is drawn up on the
basis of the complaint. If the fact of nonconformity is proved, compensation for
damage should follow.

Shikoyat — agar to'langan va hagigatda tagdim etilgan xizmatlar mos kelmasa,
turistning tur sotuvchisi ofisiga yuborilgan bayonoti. Shikoyat asosida protokol
tuziladi. Agar nomuvofiglik hagiqati isbotlansa, zararni qoplash kerak.

PexnamMublii Typ — O€CIUIaTHBIM WJIM JIBTOTHBIM TYp, OPraHU3YeMbIHA IS
TYparcHTCTB U (I/IJ'H/I) COTPYJAHUKOB aBHMAKOMIIAHWH C ILCJIbIO WX O3HAKOMIICHHA C
OIIPCACIICHHBIMHA TYPUCTCKUMHU MapHIpyTaMH U ICHTPAMMU.

Promotional tour is a free or discounted tour organized for travel agencies
and (or) airline employees in order to familiarize them with certain tourist routes and
centers.

Reklama safari — bu sayyohlik agentliklari va (yoki) aviakompaniya
xodimlari uchun ma'lum turistik marshrutlar va markazlar bilan tanishish magsadida
tashkil etiladigan bepul yoki chegirmali tur.
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PereaIII/IOHHLIe PECYPCHI — IPUPOAHBIC N AHTPOIIOI'CHHLIC I'€OCUCTEMBI U
ABJICHUSA IIPHUPOABLI, KOTOPHIC O6J’IaI[aIOT CHGIJ;I/I(i)I/ILICCKI/IMI/I CBONMCTBAMH U MOI'yT
OBITH HUCIOJIL30BAHBI AJI1 OpraHu3aluvn OTJAbIXa M O3O0POBJICHHUA OIIPCACICHHOIO
KOHTHUHI'CHTAa JIIOI[@ﬁ B OIIPCACIICHHOC BPCM UJIK CC30H C IIOMOIIBIO CYINCCTBYIOIINX
TEXHOJIOTUH U HMCIOIIUXCA MATCPUAJIBHBIX BO3MO>KHOCTEMH.

Recreational resources are natural and anthropogenic geosystems and natural
phenomena that have specific properties and can be used to organize recreation and
health improvement of a certain contingent of people at a certain time or season with
the help of existing technologies and available material capabilities.

Rekreatsion resurslar — bu 0'ziga xos xususiyatlarga ega bo'lgan va mavjud
texnologiyalar va mavjud moddiy imkoniyatlar yordamida ma'lum bir vaqgt yoki
mavsumda odamlarning ma'lum bir kontingentini dam olish va sog'lomlashtirish
uchun ishlatilishi mumkin bo'lgan tabiiy va antropogen geosistemalar va tabiiy
hodisalar.

Penmenmusi — oOummid 3a1 wiM KOMHaTa B TOCTHHHUIAX ISl TIpPUEMA,
perucTpanuu u opopMIICHHUS TOCTEH, a TAK)KE HAXOXKACHUS JICKYPHBIX-TIOPTHE IS
IIPUEMA U BBIAYH KJIKOYEH OT HOMEPOB U BBINIOJIHEHHUSI PA3JIMYHOIO BU/IA TIOPYYECHU N
FOCTEHN OTEJIS.

Reception is a common room or a room in hotels for receiving, registering and
registering guests, as well as finding receptionists on duty to receive and issue room
keys and perform various types of errands for hotel guests.

Qabul gilish — bu mehmonlarni gabul gilish, ro'yxatdan o'tkazish va ro'yxatdan
o'tkazish, shuningdek, xona kalitlarini olish va berish va mehmonxona mehmonlari
uchun har xil turdagi topshiriglarni bajarish uchun navbatchilarni topish uchun
umumiy xona yoki mehmonxonalardagi xona.

Po3HuyHbIi npoaasen — cpelHEe 3BEHO Ha PBIHKE, MPOJAIOIIEE TOBAPHI
HETIOCPEACTBEHHO MOTPeOUTENIO (OOBIYHO TYPareHTCTBO).

A retailer is a middle link in the market that sells goods directly to the
consumer (usually a travel agency).

Chakana sotuvchi — bu tovarlarni to'g'ridan-to'g'ri iste'molchiga sotadigan
bozorning o'rta bo'g'ini (odatda sayyohlik agentligi).

Portean — nepcaBuraromaacsa roCTUHNUIa-BaroH.
Rotel is a moving hotel-wagon.
Rotel — harakatlanuvchi mehmonxona-vagon.

Py4Hoii 6ara:k — Beiu, KOTOPBIE MMaCCAXKUPY Pa3peIIeHO aBUAKOMITaHUEH 0e3
I[OHOHHHTCHBHOﬁ IUIaTel TIEPCBO3UTL IIPHU 0666, MpuieM OTBCTCTBCHHOCTL 3a
COXPaHHOCTb PYHYHOT'O Oaraka JIE)KAT Ha cCaMOM macCaxmupc.

Hand luggage — things that the passenger is allowed by the airline to carry
with him at no additional cost, and the responsibility for the safety of hand luggage
lies with the passenger himself.
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Qo'l yuki — yo'lovchiga aviakompaniya tomonidan go'shimcha xarajatlarsiz
0'zi bilan olib yurishga ruxsat berilgan narsalar va qo'l yukining xavfsizligi uchun
javobgarlik yo'lovchining o'zida.

Pyuynas kiagp — 0arax, KOTOpBIM pa3pelieHo IMEepeBO3uTh Ipu cedbe 0e3
,[[OHOJ'IHPITCJ'H:HOIZ IJ1aTbl, OTBETCTBCHHOCTDH 3a COXPAHHOCTb PYHYHOT'O 6ara>1<a JICKUT
Ha CaMOM I1aCCaKUpPeC.

Hand luggage is Baggage that is allowed to be carried with you at no extra
charge, the responsibility for the safety of hand luggage lies with the passenger
himself.

Qo'l yuki — bu siz bilan go'shimcha to'lovsiz olib yurishga ruxsat berilgan
bagaj, go'l yukining xavfsizligi uchun javobgarlik yo'lovchining o'zida.

PeBanbBanus — noBbIlIeHUE (PUKCUPOBAHHOTO Kypca BaIFOThl OTHOCUTEIHHO
JPYTrUux BaIIoT.

Revaluation is an increase in the fixed exchange rate of a currency relative to
other currencies.

Qayta baholash — bu valyutaning belgilangan kursining boshga valyutalarga
nisbatan oshishi.

PeBanbBanus — MOBBINICHUE (DUKCUPOBAHHOTO KypCa BaJIOThI OTOCUTEIBHO
JPYTrUux BaIroT.

Revaluation is an increase in the fixed exchange rate of a currency relative to
other currencies.

Qayta baholash — bu valyutaning belgilangan kursining boshga valyutalarga
nisbatan oshishi.

C

Cadapun — TypucTuyeckas Moe3jka C ILEeIbl0 OXOThl HJIM 3HAKOMCTBA C
MECTHOM MpUPOIOH, KaK MpaBuiio B cTpaHax LlenTpanbHoit Adpuku

Safari is a tourist trip for the purpose of hunting or exploring the local nature,
usually in the countries of Central Africa

Safari — odatda Markaziy Afrika mamlakatlarida ov qilish yoki mahalliy
tabiatni o'rganish magsadida sayyohlik safari

CnuHa K cnuHe* — BpIrojHas cuctema 3aloJHEHUSI OTeNs, MPU KOTOPOM
HOCJICA0OBATCIIBHOCTD y6BITI/IH u HpI/I6BITI/I}I rpymm  TYpUCTOB OpraHMU30BaHa
TypOIIepaTopoOM TaKUM 00pa3oM, 4YTOOBI BBIJICIICHHBIC €My BJIaJCJIbLIeM I'OCTUHUIIBI
HOMEpA HE MyCTOBAIM (MHTEPBAJI MEXKY 3aCEJICHUSIMU TOJIBKO Ha YOOPKY).

Back-to-back™ is a profitable system of filling the hotel, in which the sequence
of departure and arrival of groups of tourists is organized by the tour operator in such
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a way that the rooms allocated to him by the hotel owner are not empty (the interval
between check-ins is only for cleaning).

Orgaga-orgaga* — bu mehmonxonani to'ldirishning foydali tizimi bo'lib, unda
sayyohlar guruhlarining ketishi va kelishi ketma-ketligi turoperator tomonidan
mehmonxona egasi tomonidan unga ajratilgan xonalar bo'sh bo'Imasligi uchun tashkil
etiladi (cheklar orasidagi interval fagat uchun tozalash).

Ce3onHbIe HOPpMBI — Pa3HOOOpa3ue LIeH Ha pa3JInuHbIe YCIYTH, MEHSIOUIUECS
B 3aBUCHUMOCTH OT CC30HA.

Seasonal norms — A variety of prices for various services that vary depending
on the season.

Mavsumiy normalar — mavsumga garab o'zgarib turadigan turli xil xizmatlar
uchun turli xil narxlar.

CeMeHHBIH IJIAHY — CHCHI/IaJIBHa}I CUCTEMA CAa4Y KOMHAT B OTCJIC TYpHUCTaM
C AC€TbMMU. B Tom ciIy4dac, €CjJin ACTH KUBYT B OHHOﬁ KOMHATC C poaAUTCIIAIMHA, LICHA
HOMCPA CHHIKACTCA. 2 mnoustue Cucrema CKUIOK CO CTOMMOCTH pPa3MCHICHUA,
NpeaOoCTaBILICMBIX B HCKOTOPBIX CTpaHaX TOCTUHHUIAMHU YJICHAM 0I[HOI71 CEMbU,
MyTEIICCTBYIOLINM BMECTE.

Family plan* — A special system of renting rooms in the hotel to tourists with
children. In the event that children live in the same room with their parents, the room
price is reduced. 2. the concept of a system of discounts on the cost of accommodation
provided in some countries by hotels to members of the same family traveling
together.

Oila rejasi* — mehmonxonadagi xonalarni bolali sayyohlarga ijaraga
berishning maxsus tizimi. Agar bolalar ota-onalari bilan bir xonada yashasa, xona
narxi kamayadi. 2. ba'zi mamlakatlarda mehmonxonalar tomonidan birgalikda
sayohat gilayotgan bir oila a'zolariga taqdim etiladigan turar joy narxiga chegirmalar
tizimi tushunchasi.

Ceprudukanus TypycJayr — Ipoueaypa IpOBEPKH KauecTBa MpeaaraéMbIx
NPOAYKTOB TYPHUCTCKOM (QUPMBI ¢ TMOCHeayromed Bbadue ceptudukara
COOTBCTCTBHA KAaUCCTBA.

Certification of travel services is a procedure for checking the quality of the
products offered by a travel company, followed by the issuance of a certificate of
quality compliance.

Sayyohlik xizmatlarini sertifikatlash — bu sayyohlik kompaniyasi tomonidan
tagdim etilayotgan mahsulotlar sifatini tekshirish, so'ngra sifatga muvofiglik
sertifikatini berish tartibi.

Cucrema ¢opTyHa — npojaaxa nakera Typyciyr CO CKUJIKOM 3a pa3MelIeHHe
0e3 yka3aHusi KOHKPETHOM TOCTUHHIIbI, HA3BaHUE KOTOPOU CTAHOBUTCS U3BECTHO MPHU
npues3ne Ha MecTto orabixa. [Ipm 3TOM rapaHTUpyeTcs pa3MElIeHHE B OTEJe
OIPEJEIICHHON KaTErOpHH.
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The fortuna system is the sale of a package of travel services with a discount
for accommodation without specifying a specific hotel, the name of which becomes
known upon arrival at the place of rest. At the same time, accommodation in a hotel
of a certain category is guaranteed.

Fortuna tizimi — bu ma'lum bir mehmonxonani ko'rsatmasdan turar joy uchun
chegirma bilan sayohat xizmatlari paketini sotish, uning nomi dam olish joyiga
kelganida ma'lum bo'ladi. Shu bilan birga, ma'lum bir toifadagi mehmonxonada
yashash kafolatlanadi.

Cxu-nmacc — paspeuieHre uiv MPOIMyCK Ha MOJIb30BAaHUE MOJIbEMHUKAMH B
OIIpCACIICHHOM MECTC IAJIA CITYCKA Ha 'OPHBIX JIbIZKaX WUJIN CH0y6opz[e.

Ski pass is a permit or pass to use the lifts in a certain place for downhill skiing
or snowboarding.

Ski pass — bu tog ' chang'isi yoki snoubordda uchish uchun liftlarni ma‘'lum bir
joyda ishlatish uchun ruxsatnoma yoki ruxsatnoma.

CHoy0opa — chOyck IO CHEry C TOpPHBIX CKIOHOB Ha CIELHAIbHO
000pyI0BaHHOM JJOCKE.

Snowboarding — snow descent from mountain slopes on a specially equipped
board.

Snoubord — maxsus jihozlangan taxtada tog ' yonbag'irlaridan gor tushishi.

ConpoBoxaa0muil — CIyXaluil TypUCTUUECKON (PUpMbI, B 00SI3aHHOCTH
KOTOpPOro BXOJHUT COIIPOBOXKACHHE TYPHUCTOB II0O MapUIpYyTy, OpraHu3anus
pasMCIICHMA, IMTAHUA U IICPECBO3KU.

Escort —an employee of a travel company whose duties include accompanying
tourists along the route, arranging accommodation, meals and transportation.

Eskort — sayyohlik kompaniyasining xodimi, uning vazifalariga sayyohlarni
marshrut bo'ylab kuzatib borish, turar joy, ovgatlanish va transportni tashkil gilish
Kiradi.

Cnimr-yaprep — nepeBo3ka MacCcakKupoB, MPU KOTOPOH HA OJHOM Y4YaCTKE
IyTH MaCCAKHUPLI JOCTABJIAKOTCA PCTYIAPHBIMHA aBUAJIMHUSAMHA, a OCTaBIIEHCA —
JapTePHBIMU

Split charter — passenger transportation, in which passengers are delivered on
one section of the route by regular airlines, and the rest by charter airlines

Split charter — yo'lovchilarni tashish, unda yo'lovchilar marshrutning bir
gismida oddiy aviakompaniyalar tomonidan, qolganlari esa charter airlines
tomonidan etkazib beriladi.

CIIO (SPO) — crienuanpHbIe MPEAJIOKEHUS TYPOIIEPATOPOB, MPEIIIOKEHUS C
U3MEHEHHOW CTOMMOCTBIO U (MJIM) CO CIEIHAIbHBIMU YCIOBUSIMU OpOHUPOBAHMS,
KaK MpaBWIo, HAMHOTO 00Jiee BBITOJIHbIC, YEM OIyOJIMKOBAHHBIC TApUDHI.

SPO (SPO) — Special offers of tour operators, offers with a modified price and
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(or) with special booking conditions, as a rule, much more favorable than the
published rates.

SPO (SPO) —turoperatorlarning maxsus takliflari, o'zgartirilgan narx va (yoki)
maxsus bron gilish shartlari bilan takliflar, qoida tarigasida, e'lon gilingan narxlarga
garaganda ancha qulayroq.

CTon-JIMcT — JOKYMEHT, CoJiepKallliii HHPOpMaIKI0 00 OTENsAX WIH Typax,
npoaaxa KOTOPbIX Ha YKAa3aHHBIC JaTbl 3daKOHYCHA, IMIPCAHA3HAYUCH 1A
TYPUCTHYCCKHUX AI'CHTCTB.

A stop list is a document containing information about hotels or tours, the sale
of which is completed on the specified dates, intended for travel agencies.

To'xtash ro’yxati — bu sayyohlik agentliklari uchun mo'ljallangan, sotilishi
belgilangan sanalarda yakunlangan mehmonxonalar yoki turlar hagidagi
ma'lumotlarni 0'z ichiga olgan hujjat.

Ctuk — OnaHK mMpoe3aHOro Omiera (aBWa- WM KEJIE3HOAOPOKHOT0), OJIaHK
CTPOrOM OTYETHOCTH.

Stick — a form of a travel ticket (air or rail), a form of strict accountability.

Stik — sayohat chiptasi (havo yoki temir yo'l) shakli, gat'iy javobgarlik shakli.

CTpaxoBka — yCIOBUS CTPAXOBKH MOJAPOOHO OrOBAapHBAIOTCS B CTPAXOBOM
IIOJIUCE. CTanOBOﬁ I10JINC ABJIACTCA AOKYMCHTOM, 06€CHG‘II/IBaIOHII/IM
rapaHTUPOBAHHOE MEAUITMHCKOE 00CTyKMBAaHUE B Cilyyae 00JIC3HU WM TPaBMBI. 11t
BbC31d B HCKOTOPLIC CTpaHbl HAJIMYHNC CTPAXOBKH ABJISACTCA 065133T€J'II:HI>IM.

Insurance — the terms of insurance are specified in detail in the insurance
policy. An insurance policy is a document that provides guaranteed medical care in
case of illness or injury. To enter some countries, the presence of insurance is
mandatory.

Sug’urta — sug'urta shartlari sug'urta polisida batafsil ko'rsatilgan. Sug'urta
polisi-bu kasallik yoki shikastlanish holatlarida kafolatlangan tibbiy yordam
ko'rsatadigan hujjat. Ba'zi mamlakatlarga kirish uchun sug'urtaning mavjudligi
majburiydir.

CynepcTpykrypa — OTe€IM U JPYTrM€ MeECTa pa3MElIeHUs TYpPHUCTOB,
PECTOpPAHbI, MAra3vHbl, PA3BJICUCHUA (KI/IHO, TCATPbI, MY3€CHU, XYIOKCCTBCHHBLIC
rajJicpcu, KOHOCPTHLIC SaJ'IBI), Bok3aJel. He CyHIC€CTBYCT CTPOIOro pa3JaCjICHUA MCKAY
CYNEepCTPYKTYpOr U HHPPACTPYKTYpPOH, HO €ro MOoApa3yMEeBaIOT MPH MJIAHUPOBAHUHT
CTPOUTEIILCTBA HOBBIX KYPOPTOB.

Superstructure — Hotels and other tourist accommodation, restaurants, shops,
entertainment (cinema, theaters, museums, art galleries, concert halls), train stations.
There is no strict separation between superstructure and infrastructure, but it is
implied when planning the construction of new resorts.

Yugori tuzilma — mehmonxonalar va boshqga turistik turar joylar, restoranlar,
do'konlar, ko'ngilochar joylar (kino, teatrlar, muzeylar, san‘'at galereyalari, konsert
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zallari), poezd stantsiyalari. Yuqori qurilish va infratuzilma o'rtasida qat'iy ajratish
yo'g, ammo bu yangi kurortlar qurilishini rejalashtirishda nazarda tutilgan.

CexkBecTp — HajmaraeMoe TOCYJIaPCTBEHHON BIACTBIO 3alpelleHUE WU
OT'PAaHUYCHHUC ITpaBa BJIAACIIbIA PACIIOPAKATHCA IPUHAJICIKAIIUM EMY HMYIICCTBOM.

Sequestration is a prohibition or restriction imposed by the state authority on
the owner's right to dispose of property belonging to him.

Sekvestratsiya — bu davlat organi tomonidan egasining o'ziga tegishli mulkni
tasarruf etish huquqgiga go'yilgan taqiq yoki cheklash.

CyOBenumuss — (UKCHPOBaHHBIH O00BEM TOCYIJapCTBEHHBIX CPEJCTB,
BBIACTISIEMBIX Ha 6€3B03M63,IIHOI71 OCHOBEC JId LCIIEBOI'O q)HHaHCI/IPOBaHI/ISI
(Bo3MellIeHUSs) pacXxo/10B Or013keTOB cyOBekTOB Poccuiickoit Denepanuu.

Subvention — a fixed amount of public funds allocated free of charge for
targeted financing (reimbursement) of expenditures of the budgets of the subjects of
the Russian Federation.

Subvensiya — davlat mablag'larining belgilangan miqgdori Rossiya
Federatsiyasi sub'ektlari byudjetlari xarajatlarini magsadli moliyalashtirish (qoplash)
uchun bepul ajratilgan

CyOcuausi — JeHexXHas IMOMOIIb, KOTOpas OKa3bIBAETCS I'OCYyNAPCTBOM B
Ka4CCTBC JOIIOJHUTCIBHOI'O UCTOYHHUKA ITOKPBITHUA paCXO0a0B.

A subsidy is a monetary aid provided by the state as an additional source of
covering expenses.

Subsidiya — bu xarajatlarni qoplashning go'shimcha manbai sifatida davlat
tomonidan ko'rsatiladigan pul yordami.

CekBecTp — HajlIaraeMoe TOCYJIAPCTBEHHOW BIACThIO 3alpElIeHUE WIIN
OI'PaHUYCHHUC IIpaBa BJIaACIIbIA PACIIOPAIKATHCA IIPUHAJICKAIINM EMY HMYIIICCTBOM.

Sequestration is a prohibition or restriction imposed by the state authority on
the owner's right to dispose of property belonging to him.

Sekvestratsiya — bu davlat organi tomonidan egasining o'ziga tegishli mulkni
tasarruf etish huqugiga go'yilgan taqgiq yoki cheklash.

CyOBeHIIUsA — GUKCUPOBAHHBIN 00bEM rOCyAapCTBEHHBIX CPEJICTB,

BBIIEIISIEMBIX Ha O€3BO3ME3IHOII OCHOBE JISI ILIEJIEBOTO (I)I/IHaHCI/IpOBaHI/I;I
(BO3MeIIIEHHST) PacX0/10B 010 KEeTOB cyOBekTOB Poccuiickoit deneparumu.

Subvention — a fixed amount of public funds

allocated free of charge for targeted financing (reimbursement) of expenditures
of the budgets of the subjects of the Russian Federation

Subvensiya — davlat mablag'larining belgilangan miqdori Rossiya
Federatsiyasi sub'ektlari byudjetlari xarajatlarini magsadli moliyalashtirish (qoplash)
uchun bepul ajratilgan
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CyOcuausi — neHexXHas MOMOIIb, KOTOpas OKa3bIBAETCS T'OCYyIApCTBOM B
Ka4CCTBC JOIIOJHUTCIBbHOI'O UCTOYHHUKA ITOKPBITHUA PACXO0a0B.

A subsidy is a monetary aid provided by the state as an additional source of
covering expenses.

Subsidiya — bu xarajatlarni qoplashning go'shimcha manbai sifatida davlat
tomonidan ko'rsatiladigan pul yordami.

T

TamMmo:KeHHBIH COI03 — rpymma CTpadH, UMCIOIMHUX OAMHAKOBBLIC MMIIOPTHEBIC
INOIIMHBI IO OTHOUICHUIO K TOBApaM U3 CTPaH, HC BXOAAIINX B 3TY I'PYIIITY.

The Customs Union is a group of countries that have the same import duties
in relation to goods from countries outside this group.

Bojxona Ittifogi — bu guruhdan tashgaridagi mamlakatlarning tovarlariga
nisbatan bir xil import bojlariga ega bo'lgan mamlakatlar guruhi.

TaiiMIep — MOKyIKa Ipasa IT0Jb30BAHUS HOMEPOM Ha OJHY-IIBE HEIECIHU B
TOM HWJIKM HHOM MCCTC B TCUCHHUC IIPOAOJIKUTCIIBHOI'O IICPUOAA. HpI/I 3TOM CO3JaK0TCsA
YCJIIOBUS IJIA oOMEHa MeCTaMH OTAbIXa, 4YTO IIO3BOJIACT BJIaACIbLIAM TaﬁMHlepOB
MCHATH MECTO OTAbIXA.

Timeshare is the purchase of the right to use a number for one or two weeks
in a particular place for an extended period. At the same time, conditions are created
for the exchange of places of rest, which allows timeshare owners to change the place
of rest.

Timeshare — bu ma'lum bir joyda uzog vaqt davomida bir yoki ikki hafta
davomida ragamdan foydalanish huquqini sotib olish. Shu bilan birga, dam olish
joylarini almashtirish uchun sharoitlar yaratiladi, bu esa timeshare egalariga dam
olish joyini o'zgartirishga imkon beradi.

Takc-¢ppu (tax free) — cucrema wyacTHYHOTO BO3BpaTa Hajora Ha
N00aBIIEHHYI0O CTOMMOCTb B psA€ CTpaH MpU TIOKYyNKE M BBIBO3E TOBapa
nHOocTpaHuamu. Kak mpaBmiio, HCHoOib3yeTcss B KPYNHBIX MarasuHax IIpU
PUOOPETEHUHU TOBApa CBBIIIE OMPEICICHHON CyMMBI. JIeHbru MOTYT BO3BpaIllaThCs
IIpH NIEPCCCUCHHUH I'PAaHUILIBI HJIKN B CTPAHE ITOCTOSAHHOI'O HpC6BIBaHI/I$I.

Tax-free is a system of partial refund of value added tax in a number of
countries when buying and exporting goods by foreigners. As arule, itis used in large
stores when purchasing goods over a certain amount. The money can be returned
when crossing the border or in the country of permanent residence.

Bepul — bu chet elliklar tomonidan tovarlarni sotib olish va eksport gilishda bir
gator mamlakatlarda go'shilgan giymat solig'ini gisman gaytarish tizimi. Qoida
tarigasida, u ma'lum miqgdordagi tovarlarni sotib olayotganda yirik do'konlarda
qo'llaniladi. Chegarani kesib o'tishda yoki doimiy yashash joyida pulni gaytarish
mumekin.
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TamorkeHHas ACKJIapalima — IIHMCbBMCHHOC HWJIM YCTHOC 3asiABJICHUC CO
CTOPOHBI TYPHUCTOB TAMOKCHHBIM BJIACTAM IIPH IICPCCCUCHUN I'PAHUIIBI, COACPIKAIICC
CBCACHUS O IICPCBO3UMBIX TYpUCTAMHU BCIIAX U IMPCIMETAX.

Customs declaration is a written or oral statement by tourists to the customs
authorities when crossing the border, containing information about things and objects
transported by tourists.

Bojxona deklaratsiyasi — bu sayyohlar tomonidan olib o'tiladigan narsalar va
narsalar to'g'risidagi ma'lumotlarni o'z ichiga olgan chegarani kesib o'tishda bojxona
organlariga yozma yoki og'zaki bayonot.

TamMmorkeHHasl MOLIJIMHA — HaJIor', KOTOPbIM oOJrararorcs HCKOTOPLIC TOBAPHI,
MPOIMYyCKaeMble Uepe3 rpaHuIly KaKoh-JI1u00 CTpaHBbI.

Customs duty is a tax that is levied on certain goods that pass through the
border of a country.

Bojxona boji — bu mamlakat chegarasidan o'tadigan ayrim tovarlardan
olinadigan solig.

TaMosKeHHBbIE JbIOThl — YACTUYHOE WJIHU ITIOJTHOE OCB060)KI[CHI/IG OT YIIJIAThI
TaMO’KEHHOM IIOIIJIMHBI HAa BBO3 B CTpany InpcaMCcTOB HWJIHW TOBAPOB, O6BILIHO
o0J1araeMbIxX HOH.U'IHHOfI; YHAaCTUYHOC UJIA ITOJIHOEC CHATHUC OFpaHI/IIICHI/II\/'I Ha BBIBO3 U3
CTpaHbI OIPCACIICHHBIX ITPCAMCTOB UJIW TOBAPOB.

Customs privileges — partial or complete exemption from customs duties on
the importation into the country of items or goods that are usually subject to duty;
partial or complete removal of restrictions on the export of certain items or goods
from the country.

Bojxona imtiyozlari — odatda bojga tortiladigan buyumlar yoki tovarlarni
mamlakatga olib kirishda bojxona to'lovlaridan gisman yoki to'lig ozod qilish;
mamlakatdan ayrim buyumlar yoki tovarlarni olib chigishda cheklovlarni gisman
yoki to'lig olib tashlash.

TamomHsA — roCy1apCTBEHHOE YUYPEXKICHUE, OCYIIECTBISIONIEE KOHTPOIb U
IMPOITYCK TOBApOB U JIMYHBIX Bemeﬁ, IMPOBO3UMBIX 4YCPC3 I'paHHUIY, U B3HUMAHHC
TaMOXE€HHOM ITOIIJINHBI.

Customs is a state institution that controls and passes goods and personal
belongings transported across the border and collects customs duties.

Bojxona — bu chegara orgali olib o'tiladigan tovarlar va shaxsiy buyumlarni
nazorat giluvchi va o'tkazadigan va bojxona to'lovlarini yig'adigan davlat muassasasi.

Tapupsr aBuadbuiaeroB — auddepeHpoBaHHAsT CHUCTEMa  OIUIATHI
ABHUAINEPEBO3KM B 3aBUCUMOCTH OT YPOBHSI TMPEIOCTABISICMBIX YCIYT, YCIOBHM
UCIIOJIb30BaHUs, OOMEeHa M BO3Bpara aBmabuiieToB. HekoTopbie BuIbl TapudoB:
9KCKYPCHOHHBIH — OpOHB B JII0O0OH JeHb, OOpaTHAas JaTta MOXET OBITh OTKPHITA B
npejenax cpoka aedctBusi Tapuda, craya Owiera B JI0OOM MOMEHT ¢ ToOTepei
HEOONbIION CcyMMmbl. Monoaexubii — ckujaka okoio 20% oT OCHOBHOTO
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AKCKYpCHOHHOTO Tapuda. ['pynmoBoit meroTHsIi Tapud as rpynmnst oT 6-10 yenosex
Ha cpok mnpeObiBaHus oT 6 aHeit g0 1 mecsma. APEX — 6ponb He meHee, yem 3a 7
JHEW, JaTa BbUIETa TyAa M OOpaTHO cTporo (UMKCUpOBaHbI, WITpad mpu caaye
owmeroB 3a 7 gHeit — 50%, npu Gonee MO3THEM CPOKE Cllayd OMIIETOB JICHBIU HE
Bo3Bpamiarorcsi. PEX — 6ponb B 1r0060€ Bpemsi, JaTa BbIIETa CTPOro (GUKCUPYETCs,
mrpad 50% mpu Bo3BpaTe OmiieTa 40 PETUCTPAIlMU BBUIETA.

Airline fares are a differentiated system of air transportation payment
depending on the level of services provided, terms of use, exchange and refund of air
tickets. Some types of fares: excursion — booking on any day, the return date can be
opened within the validity period of the fare, ticket delivery at any time with the loss
of a small amount. Youth — a discount of about 20% from the main excursion fare.
Group discount rate for a group of 6-10 people for a stay of 6 days to 1 month. AREX
— booking at least 7 days in advance, the date of departure there and back are strictly
fixed, the penalty for handing over tickets for 7 days is 50%, at a later date of handing
over tickets, the money is not refunded. RE-booking at any time, the departure date
Is strictly fixed, a 50% penalty when returning the ticket before check—in.

Aviakompaniya tariflari — bu tagdim etilayotgan xizmatlar darajasiga,
foydalanish shartlariga, aviachiptalarni almashtirish va gaytarib berishga garab havo
transportini  to'lashning tabagalashtirilgan tizimi. Tariflarning ayrim turlari:
ekskursiya — istalgan kunda bron qgilish, gaytish sanasi tarifning amal gilish muddati
ichida ochilishi mumkin, chiptalarni istalgan vaqtda oz miqgdorda yo'qotish bilan
etkazib berish. Yoshlar-asosiy ekskursiya tarifidan taxminan 20% chegirma. Bir
guruh uchun Group chegirma darajasi 6-10 bir turar joy uchun odamlar 6 kun uchun
1 oy. AREX-bron qgilish kamida 7 kun oldin, u erga va orgaga jo'nash sanasi gat'iy
belgilangan, 7 kunlik chiptalarni topshirish uchun jazo 50% ni tashkil giladi,
chiptalarni topshirishning keyingi sanasida pul gaytarilmaydi. Istalgan vaqtda gayta
bron qilish, jo'nash sanasi gat'iy belgilangan, ro'yxatdan o'tishdan oldin chiptani
gaytarishda 50% jarima.

Tomnec — ucnonap30BaHME KylajdbHUKA 0€3 BepXHEW 4acTh (B HEKOTOPBIX
CTpaHaxX HE PEKOMEHAYETCS WU 3alpEenaeTcs).

Topless — the use of a swimsuit without a top (in some countries it is not
recommended or prohibited).

Topless — mayoni tepasiz ishlatish (ba'zi mamlakatlarda bu tavsiya etilmaydi
yoki tagiglanmaydi).

TpaH3uT — TPOBO3 MACCAHKUPOB M3 OJHOW CTpPaHbl B JPYIYHO YeEpe3
IIPOMEKYTOYHYIO CTPAHY.

Transit is the transportation of passengers from one country to another through
an intermediate country.

Tranzit — yo'lovchilarni bir mamlakatdan ikkinchisiga oralig mamlakat orgali
tashish
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Tpancdep — BcTpeya wim NpoBOBI B a3pOIoOpTy (Ha BOK3aJIe).
Transfer — Meeting or seeing off at the airport (at the train station).
Transfer — aeroportda (vokzalda) uchrashish yoki uchrashish.

Tpauchdep — mr00ass mepeBo3ka TypucTa BHYTPH TYPHUCTCKOTO II€HTpa
(TocTaBKa C BOK3aya, adporopTa WIH MOPCKOTO MOPTa B TOCTHHHILY U OOPaTHO; C
OJHOI'0 BOK3adJjia, a9PpO0- UJINM MOPCKOI'O IIOpTa Ha ZIpyFOﬁ; N3 T'OCTHHUIBI B TCATP H
00patHo).

Transfer is any transportation of a tourist inside a tourist center (delivery from
a train station, airport or seaport to a hotel and back; from one train station, airport or
seaport to another; from a hotel to a theater and back).

Transfer — bu turistni turistik markaz ichida har ganday tashish (temir yo'l
stantsiyasidan, aeroportdan yoki dengiz portidan mehmonxonaga va orgaga etkazib
berish; bitta temir yo'l stantsiyasidan, aeroportdan yoki dengiz portidan boshqgasiga;
mehmonxonadan teatrga va orgaga).

TpekKHHT — TIelne MoXO bl IO IePECeYCHHON MECTHOCTH 0€3 CIIeIHMaIbHOM
IMOATOTOBKH YYaCTHUKOB.

Trekking is cross-country hiking without special training of participants.

Trekking — bu ishtirokchilarning maxsus tayyorgarligisiz mamlakat bo'ylab
sayr qilish.

Typ — uHIUBHAyaJlbHOEC WM TPYNIIOBOE IYTEHIECTBHAE, COCTOSINEE W3
KOMILJIEKca yCiayr (TIepeBo3Ka, MPOKMBAHUE B TOCTUHUIIE, SKCKypcuH, TpaHchep,
MUTAHKE).

A tour is an individual or group trip consisting of a set of services
(transportation, hotel accommodation, excursions, transfer, meals).

Ekskursiya — bu xizmatlar to'plamidan (transport, mehmonxonada yashash,
ekskursiyalar, transfer, ovgatlanish) iborat individual yoki guruhli sayohat.

Typ — KOMIUIEKC yCIyr IO pa3sMELIEHHIO, NEPEBO3KE, MUTAHUIO TYPHUCTOB,
DKCKYPCHUOHHBIE YCIIYTH, @ TaK)XE YCIYI'd THMAO0B-IEPEBOAUYNKOB U IPYIrU€ YCIYTH,
Mpea0CTaBIIICMBIC B 3aBUCUMOCTH OT ueneﬁ IMyTCIICCTBUA.

Tour is a complex of services for accommodation, transportation, catering of
tourists, sightseeing services, as well as services of guides-interpreters and other
services provided depending on the purpose of the trip.

Tour — bu turistlarni joylashtirish, tashish, ovgatlanish, diqgatga sazovor
joylarni tomosha qilish xizmatlari, shuningdek gid-tarjimonlar xizmatlari va sayohat
magsadiga garab ko'rsatiladigan boshga xizmatlar majmui.

Typ — KOMIUIEKC TYypHCTCKHX YCIYI, BKJIIOYAIOIIANA ITyTEIIECTBUE IIO
OIPENICJIEHHOMY MapUIpyTy B paMKax ONPEICIEHHbIX CPOKOB. Pazmuuaercs
WHINBUAYAJIbHOC WU I'PYIIIIOBOC IMYTCIICCTBUC.

A tour is a complex of tourist services that includes a trip along a certain route
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within a certain time frame. Individual and group travel differ.

Ekskursiya — bu ma'lum bir vaqt oralig'ida ma'lum bir marshrut bo'ylab
sayohatni 0'z ichiga olgan turistik xizmatlar majmuasi. Shaxsiy va guruhli sayohatlar
farg qgiladi.

Typarent - Typuctudeckas ¢upma, 3aHHMAIONIASCS pPeATU3ANUECH TypOB
HACEJICHUIO, OPTaHU3yEeMbIX TypoIlepaTopamMu, a TaKXe MPOJaKeH MOTpPeOUTEIsIM
OTZIENbHBIX TYPUCTHYECKUX YCIYT (TPAHCIOPTHBIX OUJIETOB, SKCKYPCHM H T.I1.).

A travel agent is a travel company engaged in the sale of tours to the public
organized by tour operators, as well as the sale of individual tourist services to
consumers (transport tickets, excursions, etc.).

Sayyohlik agentligi-bu turoperatorlar tomonidan tashkil etilgan sayohatlarni
sotish, shuningdek iste'molchilarga individual turistik xizmatlarni sotish (transport
chiptalari, ekskursiyalar va boshgalar) bilan shug'ullanadigan sayyohlik
kompaniyasi.).

Typopokep — WHauBuayan Wiy KOMIAHUS, HE HMMEIOIIAsi COOCTBEHHOTO
TpaHCIOPTa, a apeHAyIoIas €ro s NPEeNOCTaBICHUS CEPBHUCA, BKIIOYEHHOIO B
TypIIaKE€T ONTOBBIM IIPOJAABIIOM TYPOB.

A tour broker is an individual or a company that does not have its own
transport, but rents it to provide a service included in the tour package by a tour
wholesaler.

Turistik broker — bu o'z transportiga ega bo'lmagan, lekin turistik ulgurji
sotuvchi tomonidan tur paketiga kiritilgan xizmatni tagdim etish uchun uni ijaraga
oladigan shaxs yoki kompaniya.

TypaokymeHTBbI — TOKYMEHTBI, BbIIaBa€Mble TYpUCTaM OOCITY>KUBAIOIIECH UX
TypUCTCKOM (upMoii B OOMEH Ha Baydep B MEPBOM IYHKTE OOCITY>KHBAHUS
(TOCTUHMYHBIE TAJIOHBI, TaJOHbl HA MUTAHHE U SKCKYPCUHU), MPOTUB KOTOPHBIX
TypucCcTaM NpcaoCTaBJIAIOTCA KOHKPETHBIC TYPUCTUYCCKHUEC YCIIYTH.

Travel documents are documents issued to tourists by a travel company
serving them in exchange for a voucher at the first service point (hotel coupons, food
stamps and excursions), against which specific tourist services are provided to
tourists.

Sayohat hujjatlari—bu turistlarga xizmat ko'rsatuvchi sayyohlik kompaniyasi
tomonidan birinchi xizmat ko'rsatish punktida (mehmonxona kuponlari, ozig-ovqgat
markalari va ekskursiyalar) vaucher evaziga berilgan hujjatlar bo'lib, ularga garshi
turistlarga aniq turistik xizmatlar ko'rsatiladi.

Typusm — BpeMmeHHbIE BbI€3Abl (MyTelmiecTBUsA) rpaxiaaH Kazaxcrana,
WHOCTPAHHBIX TPAXKIaH U JUI] 0€3 TpaKJaHCTBa (Jajiee — Tpa)KaaHe) ¢ MOCTOSTHHOTO
MeCTa >KHTEJIbCTBA B O3/I0POBUTEIBHBIX, IO3HABATENIbHBIX, MPO(ECCHOHATBHO-
JIEJIOBBIX, CIIOPTUBHBIX, PEIUTHMO3HBIX W MHBIX LENAX 0e3 3aHsSTHsl OILIauhBacMOM
JIeSITEILHOCTBIO B CTPaHe (MECTE) BPEMEHHOTO MTPEOBIBAHMSL.
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Tourism — temporary departures (trips) of citizens of Kazakhstan, foreign
citizens and stateless persons (hereinafter referred to as citizens) from their permanent
place of residence for recreational, educational, professional, business, sports,
religious and other purposes without engaging in paid activities in the country (place)
of temporary stay.

Turizm — Qozog'iston fuqarolari, chet el fugarolari va fugaroligi bo'lmagan
shaxslarning (bundan buyon matnda fugarolar deb yuritiladi) doimiy yashash joyidan
dam olish, ta'lim, kasbiy, biznes, sport, diniy va boshga magsadlarda pullik faoliyat
bilan shug'ullanmasdan vaqgtincha chigib ketishlari (sayohatlari). vaqgtinchalik
yashash joyi.

TypI/I3M — IYTCHICCTBHUC (1)I/ISI/IIIGCKI/IX JmD,  IIpOAOJIKUTCIIBHOCTBIO  OT
ABaalaTH YCTBIPEX 4aCOB 10 OJHOI0O roaa JIN00 MEHBIIIE ABaaaTH 4YC€ThIPEX YaCOB,
HO C HOYEBKOU B neiIAaAX, HE CBA3AaHHBIX C OIJIaUMBaeMOM ACATCIIbHOCTBIO B CTPAHEC
(MecTe) BpEMEHHOT0 peObIBaHUS.

Tourism is a journey of individuals lasting from twenty-four hours to one year
or less than twenty-four hours, but with an overnight stay for purposes not related to
paid activities in the country (place) of temporary stay.

Turizm — bu yigirma to'rt soatdan bir yilgacha yoki yigirma to'rt soatdan kam
davom etadigan, ammo vaqtincha yashash mamlakatida (joyida) pullik faoliyat bilan
bog'lig bo'lmagan magsadlarda tunash bilan shug'ullanadigan shaxslarning sayohati.

Typusm BHYTpeHHMH — TIyTelIeCTBUS B Impexaenax Kazaxcrana i,
MIOCTOSIHHO TIposkuBaronux B Pecy6nuku Kazaxcran.

Domestic tourism —travel within Kazakhstan by persons permanently residing
in the Republic of Kazakhstan.

Ichki turizm — Qozog'iston Respublikasida doimiy yashovchi shaxslarning
Qozog'iston bo'ylab sayohati.

Typusm BbI€3AHON — DyTELIECTBUS JIML, IIOCTOSIHHO IPOXKUBAIOLIUX B
Kazaxcrane, B IpyryIo cTpany.

Outbound tourism is the travel of persons permanently residing in
Kazakhstan to another country.

Chiquvchi turizm — bu Qozog'istonda doimiy yashovchi shaxslarning boshga
mamlakatga sayohati.

Typusm BBbe3THOM — myreumiecTBUs B npenenax Kaszaxcrana mudi, He
IPOKUBAIOIIMX MOCTOSIHHO B Pecnyonuku KazaxcraH.

Inbound tourism — travel within Kazakhstan by persons who do not
permanently reside in the Republic of Kazakhstan.

Kiruvchi turizm — Qozog'iston Respublikasida doimiy yashamaydigan
shaxslar tomonidan Qozog'iston bo'ylab sayohat.
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Typusm coumanbHbIH — TyTEIIECTBUS, CyOCHIMpPYEMBbIE W3 CPEICTB,
BBIACIIACMBIX I'OCYIapCTBOM HA COIUAJIBHBIC HYIKIbBI.

Social tourism is travel subsidized from funds allocated by the state for social
needs.

Ijtimoiy turizm — bu davlat tomonidan ijtimoiy ehtiyojlar uchun ajratilgan
mablag'lar hisobidan subsidiyalangan sayohat.

Typl/I3M CaMOHeHTeﬂbeIﬁ — IOyTCHECTBHUA C HCIIOJIb30BAHUEM AKTHUBHBIX
CHOCO6OB MCPCABUKCHUA, OPTraHU3yCMbIC TYPHUCTAMHU CaMOCTOATCIIBHO.

Amateur tourism — travel using active means of transportation, organized by
tourists independently.

Havaskor turizm — sayyohlar tomonidan mustaqil ravishda tashkil etiladigan
faol transport vositalaridan foydalangan holda sayohat qilish.

Typucr — dusuueckoe MO, MOCENIAlONEe CTPaHy (MECTO) BPEMEHHOIO
Hpe6BIBaHI/I$I Ha I1ICpuoJ OT [ABaJUaTH HYCTBIPECX YaCOB JO OJHOro roga Hu
OCYIIECTBIISIFOIIEE HE MEHEE OJHOW HOYEBKH B HEU (B HEM) B 03/I0POBUTEIIBHBIX,
ITO3HAaBaTCIbHBIX, HpO(l)eCCI/IOHaJIBHO-I[eJIOBBIX, CIIOPTHUBHBIX, PCIIMTMO3HBIX U HHBIX
oeiaax 663 3aHATHSA OIJIAYMBAEMOM ACATCIIBHOCTBIO.

A tourist is an individual who visits a country (place) of temporary stay for a
period of twenty-four hours to one year and spends at least one night in it (in it) for
recreational, educational, professional, business, sports, religious and other purposes
without engaging in paid activities.

Turist — bu yigirma to'rt soatdan bir yilgacha vagtincha bo'lgan mamlakatga
(joyga) tashrif buyuradigan va unda kamida bir kechani (unda) dam olish, ta'lim,
kasbiy, biznes, sport, diniy va boshga magsadlarda pullik faoliyat bilan
shug'ullanmasdan o'tkazadigan shaxs.

Typucruyeckuii  Baydyep —  JIOKYMEHT, KOTOPBIM  IOATBEPKIAET
OpOHUpPOBAHWE WJIM OIUIATy TYPUCTOM TpaHcdepa, MPOKUBAHUS B TOCTUHHUYHOM
3aBCACHUU, IIMTAHUSA W JAPYIux YCIyr, U, COOTBCTCTBCHHO, J4aCT IIPpaBO Ha HX
IMOJIy4YCHUC

A tourist voucher is a document that confirms the booking or payment by a
tourist for a transfer, accommodation in a hotel, meals and other services, and,
accordingly, entitles them to receive

Turistik vaucher — bu turist tomonidan pul o'tkazish, mehmonxonada
joylashtirish, ovqgatlanish va boshga xizmatlar uchun bron qilish yoki to'lovni
tasdiglovchi va shunga mos ravishda ularga quyidagilarni olish huqugini beruvchi
hujjat.

Typucrckasi areHTCKasi AeSITeJIbHOCTh (TyPareHTCKas /AeiTeJIbHOCTb) —
NEeATENbHOCTh (PU3NUECKUX W (WJIHM) IOPUIUYECKUX JIMIl, UMEIOIIMUX JMIEH3UI0 Ha
JAHHBIA BHUJ JESITEIBHOCTH, IO NPOJBIXCHUIO M pealn3allud TYPUCTCKOTO
MpPOAYKTA.
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Travel agency activity (travel agency activity) is the activity of individuals
and (or) legal entities licensed for this type of activity to promote and sell a tourist
product.

Sayyohlik agentligi faoliyati (sayyohlik agentligi faoliyati) — bu faoliyatning
ushbu turi uchun litsenziyaga ega bo'lgan jismoniy va (yoki) yuridik shaxslarning
turistik mahsulotni ilgari surish va sotish bo'yicha faoliyati.

Typucrckasi 1esiTeIbHOCTD — JCSATENBHOCTh (PU3UYECKUX U FOPHUIAYECKUX
JIUII 110 IIPCAOCTABJICHHUIO TYPUCTCKUX YCIIYT.

Tourist activity is the activity of individuals and legal entities providing
tourist services.

Turistik faoliyat — bu turistik xizmatlar ko'rsatuvchi jismoniy va yuridik
shaxslarning faoliyati.

Typucrckasi JAeAATEJBHOCTb — TypoIeparopckas W  TYpPareHTCKas
ACATCIIbHOCTD, a4 TAKKC MHAA JACATCIIbHOCTD 110 OpraHn3alnunu HYTCHICCTBHﬁ.

Tourist activity — tour operator and travel agent activities, as well as other
travel organization activities.

Turistik faoliyat — turoperator va sayyohlik agentliklari faoliyati, shuningdek
boshqga sayyohlik tashkilotlari faoliyati.

Typucrckasi myreBKa — JOKYMEHT, COACPKAIIUKA YCJIOBHUS ITyTEIIECTBUS,
NOATBEPKIAAIOIIUN (DAKT OIIAThI TYPUCTCKOIO MPOAYKTA U SBJISIFOLIUIICS OJIaHKOM
CTPOrOM OTYETHOCTHU

A tourist voucher is a document containing the conditions of travel,
confirming the fact of payment for a tourist product and being a form of strict
reporting

Turistik vaucher — bu sayohat shartlarini 0'z ichiga olgan, turistik mahsulot
uchun to'lov faktini tasdiglovchi va gat'iy hisobot shakli bo'lgan hujjat

Typucrckasi nyreBKa — JOKyMEHT, ITOATBEPKIAIOIIMMI ITPABO HA ITOIYyYEHHE
KOMILIEKCA TYPUCTCKUX YCIIYT.

Tourist voucher is a document confirming the right to receive a package of
tourist services

Turistik vaucher — bu turistik xizmatlar paketini olish huqugini tasdiglovchi
hujjat.

Typucrckass MHIYCTPUS — COBOKYIHOCTH TOCTMHHUII M MHBIX CpEICTB
pa3MeIIeHus, CPeJICTB TPAHCIIOPTa, 00BEKTOB OOIIIECTBEHHOTO MUTAaHUS, 00BEKTOB U
CpE€aCTB pPa3BJICUCHUA, 00BEKTOB IMO3HAaBAaTCJIbHOI'0, ACJIOBOTO, O3JOPOBUTCIBHOIO,
CIIOPTUBHOI'O nu HUHOT O Ha3HaA4YCHMUA, opraHmauHﬁ, OCYIICCTBIIAIOIINX
TYpPOIIEPATOPCKYKD M TYPAareHTCKYI JEATEIbHOCTh, a TAaKXKE OpraHu3aluu,
MIPEIOCTABIIAIONINX OKCKYPCHOHHBIE YCIYTH U YCIYTH THIOBIEPEBOIIUKOB.

The tourism industry is a set of hotels and other accommodation facilities,
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means of transport, catering facilities, entertainment facilities and facilities,
educational, business, recreational, sports and other purposes, organizations engaged
in tour operator and travel agency activities, as well as organizations providing
excursion services and guide services.

Turizm sohasi — bu mehmonxonalar va boshga turar joylar, transport
vositalari, ovgatlanish vositalari, ko'ngilochar ob'ektlar va inshootlar, ta'lim, biznes,
dam olish, sport va boshga magsadlar, turoperator va sayyohlik agentliklari faoliyati
bilan shug'ullanadigan tashkilotlar, shuningdek ekskursiya xizmatlari va gid
xizmatlarini ko'rsatadigan tashkilotlar.

Typl/ICTCKaH onmepaTopckas JACeATCJIbHOCTD (TypOHCp&TOpCKaH
I[GSITCJILHOCTI)) — ACATCIIBHOCTDb OPUANYCCKUX JINI, UMCIOIIUX JIMICH3UIO Ha ,HaHHLIﬁ
BuUa ACATCIIBHOCTH, IIO (I)OpMI/IPOBaHI/IIO, IMPOABUKCHUIO W pPCAJIM3alMU CBOHX
TYPUCTCKHUX IIPOAYKTOB TYPUCTCKHUM arc¢HTaM U TYPHUCTaM.

Tourist operator activity (tour operator activity) is the activity of legal
entities licensed for this type of activity, for the formation, promotion and sale of their
tourist products to travel agents and tourists.

Turistik operatorlik faoliyati (turoperatorlik faoliyati) — bu faoliyatning
ushbu turi uchun litsenziyaga ega bo'lgan yuridik shaxslarning turistik mahsulotlarini
sayyohlik agentlari va turistlarga shakllantirish, reklama qgilish va sotish faoliyati.

Typucrckass d¢upma —  [OpeanpusTHe,  OCYIIECTBISIONIEE  COBIT
TYPUCTUYECKHUX YCIYT MOTpeduTenssM. B 3aBUCHMOCTH OT (PyHKIIHIA, BHITOJIHIEMBIX
TYpPUCTUYECKUMHU HUpPMaMU, UX Pa3ESIOT Ha TypareHTOB U TYPOIEPaTOPOB.

A travel company is an enterprise that sells travel services to consumers.
Depending on the functions performed by travel agencies, they are divided into travel
agents and tour operators.

Sayyohlik kompaniyasi — bu iste'molchilarga sayohat xizmatlarini sotadigan
korxona. Sayyohlik agentliklari bajaradigan funktsiyalarga qgarab, ular sayyohlik
agentliklari va turoperatorlarga bo'linadi.

TprCTche OopraHmsallmi — OPpUAWYCCKHUE JIMId, OCHOBHBIM BHIOM
ACATCIIBHOCTHU KOTOPBIX SABJIACTCA TYPUCTCKAA ACATCIIBHOCTD.

Tourist organizations are legal entities whose main activity is tourism
activity.

Turistik tashkilotlar — asosiy faoliyati turizm faoliyati bo'lgan yuridik
shaxslardir.

Typucrckue pecypcsl — TNPUPOJHBIE, HCTOPUYECKUE, COLUAIBHO-
KYJIbTYpPHBIE OOBEKTHI, BKIIOUYAIOLINE O0OBEKTHI TYPUCTCKOTO MOKA3a, & TAK)XKE UHBIE
OOBEKTHI, CHOCOOHBIE YJOBJIETBOPUTH JIYXOBHBIE TOTPEOHOCTH TYPHUCTOB,
COﬂeﬁCTBOBaTB BOCCTAHOBJICHHUIO U PA3BUTHUIO UX (1)I/I3I/IIIGCKI/IX CHIJI.

Tourist resources — natural, historical, socio-cultural objects, including
objects of tourist display, as well as other objects capable of satisfying the spiritual
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needs of tourists, contributing to the restoration and development of their physical
strength

Turistik resurslar — tabiiy, tarixiy, ijtimoiy-madaniy ob'ektlar, shu jumladan
turistik ko'rgazma ob'ektlari, shuningdek sayyohlarning ma'naviy ehtiyojlarini
gondirishga godir bo'lgan, ularning jismoniy kuchini tiklash va rivojlantirishga hissa
go'shadigan boshga ob'ektlar.

Typucrckue ycayru — YCIyrd, HEOOXOAUMBbIE HJisi YyAOBIETBOPEHUS
NOTPeOHOCTEN TypUCTa, MPEOCTABISIEMBIC B TIEPUO]] €0 TYPHUCTCKOTO My TEIIeCTBUS
U B CBA3HU C O3TUM MMYTCIICCTBUEM (paSMeHICHI/Ie, NEpEBO3Ka, IMUTAHHUC, DKCKYPCHUMH,
YCIIYT'M MHCTPYKTOPOB TYpPU3Ma, TMAOB (TUAOB-IIEPEBOJUMKOB) U JPYTU€ YCIYTH,
OKa3bIBA€EMBbIC B 3aBUCUMOCTH OT ueneﬁ HOCSI[KI/I).

Tourist services — services necessary to meet the needs of a tourist provided
during his tourist trip and in connection with this trip (accommaodation, transportation,
meals, excursions, services of tourism instructors, guides (guides-interpreters) and
other services provided depending on the purpose of the trip).

Turistik xizmatlar — turistning turistik safari davomida va ushbu sayohat
munosabati bilan ko'rsatiladigan ehtiyojlarini gondirish uchun zarur bo'lgan
xizmatlar (turar joy, transport, ovqgatlanish, ekskursiyalar, turizm instruktorlari, gidlar
(gidlar-tarjimonlar) xizmatlari va sayohat magsadiga garab ko'rsatiladigan boshga
xizmatlar).

Typucrcknii POAYKT — NPaBO Ha Typ, NIPEAHA3HAYEHHOE IS PEAIM3ALUN
Typucry. [IpoasrkeHre TypucTCKOro NpoayKTa — KOMIUIEKC MEDP, HAIIPABJICHHBIX HA
peanu3aiuio TypUCTCKOTO MPOJyKTa (pekiamMa, y4acThe B CIEIHaTU3UPOBAHHBIX
BBICTaBKaX, spMapKax, OpraHu3aIs TYPUCTCKUX WH(OOPMAIIMOHHBIX IEHTPOB IIO
POJIaKe TYPUCTCKOTO MPOAYKTa, M3/JaHUE KaTajJoroB, OYKIETOB U JIp.)

A tourist product is a right to a tour intended for sale to a tourist. Promotion
of a tourist product is a set of measures aimed at the realization of a tourist product
(advertising, participation in specialized exhibitions, fairs, organization of tourist
information centers for the sale of a tourist product, publication of catalogs, booklets,
etc.)

Turistik mahsulot — bu turistga sotish uchun mo'ljallangan tur huquaqi.
Turistik mahsulotni ilgari surish-bu turistik mahsulotni realizatsiya qilishga
garatilgan chora-tadbirlar majmui (reklama, ixtisoslashtirilgan ko'rgazmalar,
yarmarkalarda ishtirok etish, turistik mahsulotni sotish uchun turistik axborot
markazlarini tashkil etish, kataloglar, bukletlar nashr etish va boshgalar.)

TypuCTCKMH NMPOAYKT — COBOKYIHOCTb TYPUCTCKUX YCIYT, HJOCTATOYHBIX
JUTSL YTOBJIETBOPEHUS MOTPEOHOCTEN TyprCTa B X0J1€ My TEIIECTBHUSL.

A tourist product is a set of tourist services sufficient to meet the needs of a
tourist during a trip.

Turistik mahsulot — bu sayohat paytida turistning ehtiyojlarini gondirish
uchun etarli bo'lgan turistik xizmatlar to'plami.
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Typucrcknii psIHOK — oOpalnieHue ToBapoB (padoT, yClIyr) U JIeHET B 00J1acTH
TypHCTCKOﬁ ACATCIIBHOCTU.

Tourist market — circulation of goods (works, services) and money in the field
of tourist activity

Turistik bozor-turistik faoliyat sohasidagi tovarlar (ishlar, xizmatlar) va
pullarning muomalasi

Typonepatop — Typuctuueckas pupma, 3aHuMaronascs pa3paboTKo TypoB,
pacCUMTaHHBIX HA MAaCCOBBIN MOTPEOUTEIILCKUI CIIPOC, UX PEKIAMOW M COBITOM
4YCpe3 CECTh PO3HUYHLIX TYPAarcHTOB

Tour operator is a travel company engaged in the development of tours
designed for mass consumer demand, their advertising and sales through a network
of retail travel agents

Turoperator — bu ommaviy iste'mol talabi, ularni reklama gilish va chakana
sayyohlik agentliklari tarmog'i orgali sotish uchun mo'ljallangan turlarni ishlab
chiqish bilan shug'ullanadigan sayyohlik kompaniyasi.

Typoneparopckasi aesiTeJIbHOCTb — JACSITEIBHOCTh 1O (POPMUPOBAHMIO,
MNPOABMIKCHUIO M pealu3allMd TYPUCTCKOIO IIPOAYKTA, OCYLICCTBIIsICMas Ha
OCHOBaHNU JIMIICH3U N IOPUANYCCKUM JIMITOM 50] 041 HHIWBUAYaJIbHBIM
npeAnpuHUMAaTeNeM (Jajiee TypareHT).

Tour operator activity is the activity of forming, promoting and selling a
tourist product carried out on the basis of a license by a legal entity or an individual
entrepreneur (hereinafter referred to as a travel agent).

Turoperatorlik faoliyati — bu yuridik shaxs yoki yakka tartibdagi tadbirkor
(bundan buyon matnda turagent deb yuritiladi) tomonidan litsenziya asosida amalga
oshiriladigan turistik mahsulotni shakllantirish, ilgari surish va sotish faoliyati.

Typnaker — Typuctuueckuil miaH (MapuipyT), OXBaThIBAIOIINI OCHOBHBIE
DJICMEHTBI OTJbIXa: TPAHCHOPT, pa3MCIICHUE, SKCKYPCUU U JIp. YCIYTH.

A tour package is a tourist plan (route) covering the main elements of
recreation: transport, accommodation, excursions, etc. services.

Turistik paket — bu dam olishning asosiy elementlarini gamrab oladigan
turistik reja (marshrut): transport, turar joy, ekskursiyalar va boshgalar.

Typnakert — YOpsiIOYEHHBIHN 110 MECTY, BPDEMEHU OKA3aHUs, COTJIACOBAHHBIN
10 COCTABY, KAYECTBY U LIEHE KOMIUIEKC TYPUCTHUYECKHUX YCIIYT.

A tour package is a package of tourist services ordered by place, time of
provision, agreed on the composition, quality and price.

Tur paketi — bu tarkibi, sifati va narxi bo'yicha kelishilgan joy, tagdim etish
vaqti bo'yicha buyurtma gilingan turistik xizmatlar to'plami.

TpchaKHHOHHLIe H3AEPKKH — M3JCPIKKH, CBA3AHHLIC C 3aKIHOUYCHHCM U
OCYHICCTBJICHUCM TOPI'OBBIX CIACJIOK.
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Transaction costs are the costs associated with the conclusion and
implementation of trade transactions.

Tranzaksiya xarajatlari — bu savdo operatsiyalarini tuzish va amalga oshirish
bilan bog'liq xarajatlar.

TpchaKHHOHHbIe H3ACPKKH — M3JCPKKH, CBA3AHHBIC C 3aKIIIOUCHHUEM U
OCYHICCTBIICHUCM TOPI'OBBIX CIACIIOK.

Transaction costs are the costs associated with the conclusion and
implementation of trade transactions.

Tranzaksiya xarajatlari — bu savdo operatsiyalarini tuzish va amalga oshirish
bilan bog'liq xarajatlar.

Y

YabTpa Bce BKIIWO4YeHO — CucTteMa 00CTyKMBaHUS B OTENAX, MPU KOTOPOH
IUTaHue, HaIIuTKu (MCCTHOFO, a4 TaKKC HCKOTOPLIC HAIIMTKH HWMIIOPTHOTO
HpOI/IBBO,ZICTBa) N OTACJIBHBIC BHUJbI YCIYI', BKIIFOYCHBI B CTOMMOCTD IIPOKUBAHUA H
HE TpeOyloT [ONOJHUTENBHON oruarel. PacmmpenHas Bepcusi cucteMbl «Bce
BKIIFOUCHO»).

Ultra all inclusive is a service system in hotels, in which food, drinks (local,
as well as some imported drinks) and certain types of services are included in the
price and do not require additional payment. An extended version of the All-inclusive
system.

Ultra all inclusive — bu mehmonxonalarda xizmat ko'rsatish tizimi bo'lib, unda
ozig-ovqat, ichimliklar (mahalliy, shuningdek, ba'zi import ichimliklar) va
xizmatlarning ayrim turlari narxga kiritilgan va qo'shimcha to'lovni talab gilmaydi.
Hamma narsani 0'z ichiga olgan tizimning kengaytirilgan versiyasi.

YnosHOMOYeHHbIE areHTcTrBa — ATEHTCTBa, MpeAjaralume  Io
OIIpCACIICHHBIM HAIIPAaBJIICHUSM, 100 MO BCEM HarmpaBJICHUAM, TYPbl KOHKPCTHOI'O
orneparopa, SBISIOLIMECS MPEACTaBUTEILCTBAMU TypoIliepaTopa Ha pEruoOHaIbHBIX
PBIHKAx.

Authorized agencies are Agencies offering tours of a particular operator in
certain directions, or in all directions, which are representative offices of the tour
operator in regional markets.

Vakolatli idoralar — bu ma'lum bir operatorning ma'lum yo'nalishlarda yoki
barcha yo'nalishlarda sayohatlarini taklif giluvchi agentliklar, ular turoperatorning
mintagaviy bozorlardagi vakolatxonalari hisoblanadi.

YnoiHOMOYEHHBIH OpPraH — UEHTPAJbHBIA MCIIOJIHUTEIBHBIA OpraH,
onpenensiemplii [IpaBurensctBoM PecnyOnmku Kazaxctan s OCyIIECTBICHHS
(YHKIMI rocyJapCTBEHHOT'O YIIpaBJICHUs B 00J1ACTH TYPUCTCKOM 1€ATEIbHOCTH.

The authorized body is the central executive body determined by the
Government of the Republic of Kazakhstan to carry out the functions of public
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administration in the field of tourism activities.

Vakolatli organ — turizm faoliyati sohasida Davlat boshgaruvi funktsiyalarini
amalga oshirish uchun Qozog'iston Respublikasi hukumati tomonidan belgilanadigan
Markaziy ijro etuvchi organdir.

Yeiayru  ruja-nepeBOAYMKA —  JEATEIBHOCTh  MPOQPECCHOHATBEHO
MIOJITOTOBJICHHOTO (PU3MYECKOTO JIMIA IO 03HAKOMIICHUIO TYPHCTOB C TYPUCTCKUMH
pecypcamu B CTpaHe (MeCTe) BpEMEHHOTO TPeObIBaHUSI.

Guide-interpreter services are the activities of a professionally trained
individual to familiarize tourists with tourist resources in the country (place) of
temporary stay.

Gid-tarjimon xizmatlari — bu professional o'gitilgan shaxsning sayyohlarni
vaqgtincha bo'lgan mamlakatda (joyda) turistik resurslar bilan tanishtirish bo'yicha
faoliyati.

()]

diafitep — ayITOMHIOBBIM  TYpOIIEPATOp, SABJISIOIIMNCA  AKTUBHBIM
(l)anTOBaTeJIGM BO3AYIIHBIX CYA0B, IPUHAJIC)KAINNX MCCTHBIM dBUAKOMITAHUAM.

Flyer is an outgoingtour operator, which is an active charterer of aircraft
owned by local aviation companies.

Flyer — bu mahalliy aviatsiya kompaniyalariga tegishli samolyotlarning faol
charteri bo'lgan chiquvchi turoperator.

dopc-Maxkop — HenpeckazyemMoe coObITHE (HalpuMep, CTUXUHHOE OSACTBUE
WJTU STIHIEMUS ), HE3aBUCSIIEE OT BOJIM CTOPOH, YUaCTBYIOUIUX B CAEIKE, HO BEIyIIee
K HCBO3MOKXHOCTHU HUCIIOJIHCHUA JOTOBOPHBIX 00513aTEILCTB.

Force majeure is an unpredictable event (for example, a natural disaster or an
epidemic), independent of the will of the parties involved in the transaction, but
leading to the impossibility of fulfilling contractual obligations.

Fors-major — bu oldindan aytib bo'Imaydigan hodisa (masalan, tabiiy ofat yoki
epidemiya), bitimda ishtirok etuvchi tomonlarning Xohish-irodasidan mustaqil,
ammo shartnoma majburiyatlarini bajarishning iloji yo'qligiga olib keladi.

doTtocadapu — TypuCTCKas Moe3Ka C LeIbl0 (oTorpa@upoBaHUs PEIKUX
JKNUBOTHBIX U paCTeHI/Iﬁ B €CTCCTBCHHLIX YCIIOBUAX UX oOuTaHus.

A photo safari is a tourist trip for the purpose of photographing rare animals
and plants in their natural habitat.

Foto safari — bu noyob hayvonlar va o'simliklarni tabiiy yashash joylarida
suratga olish magsadida sayyohlik sayohati.

®dpanyaii3 — goroBop ¢paHUaii3MHTa (KOMMEPYECKOW KOHIIECCHH), T. €.
JUTICH3USI.
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Franchise is a franchise agreement (commercial concession), i.e. a license.
Franchise — bu franchayzing shartnomasi (tijorat kontsessiyasi), ya'ni
litsenziya.

dpaHyaii3UHr — MPaBO Ha CO3JIaHHME KOMMEPUYECKON (QUPMBI, MPOJAKy
TOBapOB M OKA3aHHE YCIyr B NOPSAKE KOMMEpPUYECKOW KOHIIECCHM, HWHAYE,
JIMIICH3HMOHHOC COIIAIICHHUC, ITOAPAa3yMCBAIOIICC NCITOJIb30BAHNEC TOBAPHOI'O 3HAKA U
TEXHOJIOTUH CO B3aUMHBIMHU 00S3aTEIHLCTBAMHU U JIBIOTAMU MCKIY nepez[ammeﬁ nu
MOJIyJaroIel CTOpOHaMH, TIPEAOCTaBIsIeMOe 3a IUIaTy W O(OpPMIIEHHOE B
COOTBCTCTBHHU C 3aKOHOM O TOBAPHLIX 3HAKAX.

Franchising is the right to establish a commercial company, sell goods and
provide services as a commercial concession, otherwise, a license agreement
implying the use of a trademark and technologies with mutual obligations and
benefits between the transmitting and receiving parties, provided for a fee and
executed in accordance with the trademark law.

Franchayzing — tijorat kompaniyasini tashkil etish, tovarlarni sotish va tijorat
imtiyozlari sifatida xizmatlarni taqdim etish huquqidir, aks holda, savdo belgisi va
texnologiyalarni uzatuvchi va gabul giluvchi tomonlar o'rtasida o'zaro majburiyatlar
va imtiyozlar bilan foydalanishni nazarda tutadigan litsenziya shartnomasi, haq
evaziga taqdim etilgan va tovar belgisi to'g'risidagi gonunga muvofiq bajarilgan.

®paHmm3a, ppaH4Yan3 — HE3aBUCUMBINA OTEJIb UM MOTENb, KOTOPBIM UMEET
IpaBo MOJIb30BATHCS PUPMEHHOW MAPKOM U IJIATUT 3a 3TO IPABO.

A franchise is an independent hotel or motel that has the right to use the brand
name and pays for this right.

Franchayzing — bu brend nomidan foydalanish huqugiga ega bo'lgan va ushbu
huqugni to'laydigan mustagil mehmonxona yoki motel.

®panmusa (B cTPAaXOBaHUM) — YacTh, HE BbIIUIaunBaeMast (yAep:KuBaeMasi)
KOMITaHHUEW MPU HACTYIUIEHUU CTPaxoBOTO ciayyas (COOBITHS).

Deductible (in insurance) — The part not paid (withheld) by the company upon
the occurrence of an insured event (event).

Franshiza (sug’urtada) — sug'urta hodisasi (hodisasi) yuz berganda
kompaniya tomonidan to'lanmagan (ushlab golingan) gism.

dpaxToBaHMe — 3aKJIIOYECHUE YapTepa.
Chartering is the conclusion of a charter.
Chartering — bu Nizomning xulosasi

(I)I/IJIaHTPOHI/ISI — 6HaFOTBOpI/ITCHBHOCTB, nmoMompb HCHUMYHOIUM, COOHWAJIBHO
HC3aIIMIIICHHBIM; IIOKPOBUTCJILCTBO.

Philanthropy - charity, assistance to the poor, socially unprotected,;
patronage.

Xayriya — xayriya, kambag'allarga yordam, ijtimoiy himoyalanmagan;
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homiylik.

®DpaxT — NIPOBO3HAS IJ1aTA BIAJAECIIbIy TPAHCIOPTHOI'O CPEACTBA 3a IIEPEBO3KY
TPY30B WJIM MACCAKUPOB IO JIIOOBIM IyTAM, COOOMICHUSIOCOOEHHO MO MOPCKUM U
BOJHBIM ITYTSM. I/IHOF,Z[a moJQ 3TUM TCPMUHOM ITOHUMACTCS CaM I'PY3.

Freight is a transportation fee to the owner of a vehicle for the transportation
of goods or passengers on any routes, communications, especially by sea and
waterways. Sometimes this term refers to the cargo itself.

Yuk — bu transport vositasi egasiga transport to'lovi har ganday yo'nalishlarda
yuklarni yoki yo'lovchilarni tashish uchun, aloga, aynigsa, dengiz va suv yo'llari
orgali. Ba'zan bu atama yukning o'ziga tegishli.

@OpPOHTHHT (BBIIBHXKEHHE) — JOTOBOPEHHOCTD, IPU KOTOPOW OJJHA KOMIIaHUS
MPUHUMAET BeJeHUE Je Apyroil Ha ce0s. OOBIYHO 3TO MIPOMCXOIUT HA TEX PHIHKAX,
rac mncpBaia KOMIIAHUA HUMCECT IIPOYHOC ITOJIOKCHHUC W IJIsI HCC BCIACHHC ounsHeca
HaAMHOTIO J€ryc, 4€M 1J1s1 KOMIIaHHH, COTJIAaCUBIIIEHCS Ha (l)pOHTI/IHF.

Fronting (promotion) is an arrangement in which one company takes over the
management of the other's affairs. This usually happens in those markets where the
first company has a strong position and doing business is much easier for it than for
a company that has agreed to fronting.

Fronting (reklama) - bu bir kompaniya boshqasining ishlarini boshgarishni o'z
zimmasiga oladigan kelishuv. Bu, odatda, birinchi kompaniya kuchli mavgega ega
bo'lgan va biznes yuritish frontingga rozi bo'lgan kompaniyaga garaganda ancha oson
bo'lgan bozorlarda sodir bo'ladi.

(I)pyCTpamm — IICUXHUYECKOC COCTOAHMUCEC, COIIPOBOXKAAOIICCCA
OTpULOATCIIBHBIMU IICPCKUBAHUAMU: PA30YaAPOBAHUCM, PaA3APAKCHUCM, TpGBOI‘Oﬁ,
oTyassHueM u ap. Opycrpaiusa BO3HHUKAET TOrJa, Korjaa yaoBieTBopenue. Kakou-
a1M00 TOTPEOHOCTH HATAJIKMBACTCS Ha HEMPEOJOJIMMOE MpensTcTBue. YacTeie
bpycrpanuu GOpMHUPYIOT arpeCCUBHOCTH, MOBBIIEHHYIO BO30YAMMOCTb.

Frustration is a mental state accompanied by negative experiences:
disappointment, irritation, anxiety, despair, etc. Frustration arises when satisfaction.
Any need encounters an insurmountable obstacle. Frequent frustrations form
aggressiveness, increased excitability

Xafagarchilik — bu salbiy tajribalar bilan birga keladigan ruhiy holat:
umidsizlik, asabiylashish, tashvish, umidsizlik va boshgalar. Qonigish paytida
umidsizlik paydo bo'ladi. Har ganday ehtiyoj engib bo'lmaydigan to'sigga duch
keladi. Tez-tez umidsizlik agressivlikni shakllantiradi, qo'zg'aluvchanlikni oshiradi

X

XocTes — pa3HOBUAHOCTH TOCTUHHMIL C HEOOJIBIIUM HAOOPOM YCITYT.

A hostel is a kind of hotel with a small set of services.

Yotogxona — bu kichik xizmatlar to'plamiga ega mehmonxona turi.
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XOTeJIbep — YCJIOBCK, HBJISIIOH.IPIﬁCSI BJIAACIIBIEM WJIM MPCACTABUTCIICM TOII
MCHCI’KMCHTA TOCTUHHUYHOT'O IIPCAIIPUATHA U HpCI[CTaBJBIIOHlHﬁ HHTCPCChI OTCJIA B
OTHOIICHUAX C TPETbUMM JIMLIAMMU.

Hotelier is a person who is the owner or representative of the top management
of a hotel company and represents the interests of the hotel in relations with third
parties.

Hotelier — bu mehmonxona kompaniyasining yugori rahbariyatining egasi
yoki vakili bo'lgan va uchinchi shaxslar bilan munosabatlarda mehmonxona
manfaatlarini himoya giluvchi shaxs.

1

Leccust — ycrynka TpeOOBaHUS KPEeAUTOPA APYTOMY JIHIY. DKOHOMHUYECKAs
MHTErpaIvs - YKpeIJIeHue CBsI3el MEXKIy Y9KOHOMUKAMU HECKOJIbKMX CTpaH Ha 0ase
MCKAYHAPOAHOI0  pa3acCiICHUA  Tpyda C IIOMOIIBIO MCIKTOCYAAPCTBCHHBIX
COIJIALICHUM.

Assignment is the assignment of a creditor's claim to another person.
Economic integration is the strengthening of ties between the economies of several
countries on the basis of the international division of labor through interstate
agreements.

Topshirig — bu kreditorning da'vosini boshga shaxsga berish. Iqtisodiy
integratsiya-bu davlatlararo shartnomalar orgali xalgaro mehnat tagsimoti asosida bir
necha mamlakatlar iqtisodiyoti o'rtasidagi alogalarni mustahkamlash.

B |

Yaprep — onrosas MOKyNKa caMoJIeTa ISl IEPEBO3KU MMACCAKUPOB UIIK IPy3a.
YaprepHble NEPEBO3KM HA3HAYAKOTCA HA KOHKPETHOE BPEMS, B KOHKPETHBIN JIEHb, B
KOHKPCTHO 3daKa3aHHOC MCCTO.

Charter is a wholesale purchase of an aircraft for the transportation of
passengers or cargo. Charter flights are scheduled for a specific time, on a specific
day, to a specifically ordered place.

Charter-yo'lovchilar yoki yuklarni tashish uchun samolyotni ulgurji sotib
olish. Charter reyslari ma'lum bir vaqtga, ma'lum bir kunga, maxsus buyurtma
gilingan joyga rejalashtirilgan.

YaprepHbli peldc — pEHC, 3aKa3aHHBIM SKCKIIO3WBHO IS CIEUAIBHOU
TPYNIBl JIIOJIEH, KOTOPBIE NPUHAIIEKAT OJHOW OpPraHW3alMd WM WX Nepemer
OpraHu3yeTcs OT OJHOr0 MMEHU (Hampumep, Typoriepatopom). HaprepHbie perchbl
00OBIYHO HAMHOTO JICIIEBJIC, YEM PETYJISIPHBIC PEIChl aBUAJIMHUMN MO PAaCIUCAHUIO.
ODTU PpEUChl MOTYT OCYUIECTBIATHCA JOIOJHUTEIBHBIMA CaMOJIETAMU  WJIU
CaMOJIETaMU, BBIOJHSOUMMHU PETYJISIPHBIE PENCHI.

A charter flight is a flight booked exclusively for a special group of people

89



who belong to the same organization or their flight is organized on the same behalf
(for example, by a tour operator). Charter flights are usually much cheaper than
scheduled airline flights. These flights can be carried out by additional aircraft or by
aircraft operating regular flights

Charter reysi — bu fagat bitta tashkilotga mansub odamlarning maxsus guruhi
uchun bron gilingan yoki ularning parvozi xuddi shu nomdan (masalan, turoperator
tomonidan) tashkil etilgan parvoz. Charter reyslari odatda aviakompaniyalarning
rejalashtirilgan reyslariga garaganda ancha arzon. Ushbu reyslar qo'shimcha
samolyotlar yoki muntazam reyslarni amalga oshiradigan samolyotlar orgali amalga
oshirilishi mumkin.

11

HIaT.n-ceanc — 4aCTbIC peﬁcm, B OCHOBHOM Ha O4YCHb KOPOTKOC paCCTOAHHC.
Shuttle service — Frequent flights, mostly for a very short distance.
Shuttle xizmati — tez-tez parvozlar, asosan juda gisga masofaga

IIlenrenckast Bu3a — ¢ArHasi BU3a CPOKOM JIO0 TPEX MCCALCB, KOTOpas NacT
BO3MOXHOCTh ~ OECTHpPENATCTBEHHO TIEpPEABUTAThCA 10 TEPPUTOPUU  CTpaH
[llenrencko rpynnsl (I'epmanus, Opannus, bensrus, Nomnanaus, JlrokcemOypr,
Ucnanus, [lopryranus, Mtanus u 1p.) B TEYEHUE CPOKa IEUCTBHS BU3BIL.

A Schengen visa is a single visa for up to three months, which makes it
possible to move freely through the territory of the Schengen group of countries
(Germany, France, Belgium, Holland, Luxembourg, Spain, Portugal, Italy, etc.)
during the validity period of the visa.

Shengen vizasi — bu uch oygacha bo'lgan yagona viza, bu Shengen
mamlakatlari (Germaniya, Frantsiya, Belgiya, Gollandiya, Lyuksemburg, Ispaniya,
Portugaliya, Italiya va boshqgalar) hududi orgali erkin harakatlanish imkonini beradi.)
viza amal gilish muddati davomida.

IIBeackuid cTOJ — BHUI CaMOOOCITYXXWBaHHUS B pecTopaHax, Kade,
OTJII/I‘{aIOHII/IfICSI TCM, YTO IMOCCTUTCIIN 3a CAWHYIO YCPCOAHCHHYIO INIATY IIOJY4YaroT
a000€ KOJIMUECTBO OJI0J MO CBOEMY BBIOOPY M3 YHUCIA MpeiaraeMmbix, 3apaHee
BBICTABJICHHBIX B 3aJI€.

Buffet is a type of self-service in restaurants, cafes, characterized in that
visitors for a single average fee receive any number of dishes of their choice from
among those offered in advance in the hall.

Bufet — bu restoranlarda, kafelarda o0'z-o'ziga xizmat ko'rsatishning bir turi
bo'lib, mehmonlar bitta o'rtacha haq evaziga zalda oldindan taklif gilinganlar orasidan
o'zlari tanlagan istalgan migdordagi taomlarni olishlari bilan ajralib turadi.

Hlonm-typ — TypucTCKas IIO€31Ka, LEJIbIO KOTOPOW SIBIISIETCS TMOKYIKa
OIIpCACIICHHBIX BUJOB TOBAPOB, XaPaKTCPHBIX AJIA CTPAaHbI HpGGBIBaHI/ISI.
A shop tour is a tourist trip, the purpose of which is to purchase certain types
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of goods specific to the host country.
Do'konga sayohat — bu turistik sayohat, uning magsadi gabul giluvchi
mamlakatga xos bo'lgan ayrim turdagi tovarlarni sotib olishdir.

)

JKCKYPCAHT — YYacCTHUK O3KCKypcud. K 5sKCcKypcaHTaM OTHOCST JIHII,
NpeOBIBAIONINX B KaKOKH-THO0 MECTHOCTH MeHee 24 4acoB.

The tourist is a participant of the excursion. Tourists include persons staying
in any area for less than 24 hours.

Turist — ekskursiya ishtirokchisi. Sayyohlar har ganday hududda 24 soatdan
kam bo'lgan odamlarni o'z ichiga oladi.

DKCKYpPCAHT — (HU3UUYECKOE JIMIIO, BPEMEHHBIM ITOCETUTENIb MECTHOCTH,
HACCJICHHOT'O IIYHKTA, TCPPUTOPHUU HIIN ,Z[py1“0171 CTpaHbl, HAXOIAIICCCSA B I[aHHOﬁ
MCCTHOCTH B ICJIAX TypuU3Ma HE ooiee ABaAaTH 4CThIPCX 4aCOB

Tourist — a natural person, a temporary visitor to a locality, locality, territory
or other country, staying in a given locality for tourism purposes for no more than
twenty-four hours

Turist — jismoniy shaxs, ma'lum bir joyda, hududda, hududda yoki boshga
mamlakatga vaqtincha tashrif buyuruvchi, turistik magsadlarda yigirma to'rt soatdan
ko'p bo'Imagan vaqgt davomidaro

IKCKYPCOBOJ — TMPOQPECCHOHAIBHO TMOJATOTOBIECHHOE (PHU3NYECKOe IHUIIO,
obJiajiaroniee COOTBETCTBYIOMIECH KBaMM(UKAIMEH Il OKa3aHHUS SKCKYPCHOHHO-
I/IH(l)OpMaLII/IOHHBIX, OpraHM3alOHHBIX YCIYyTI' TypuCTaM II0 O3HAKOMIJICHUIO C
TYPUCTCKHMH pecypcamMu B cTpaHe (MeCTe) BpEMEHHOTO MPeObIBaHMSI.

A tour guide is a professionally trained individual who has the appropriate
qualifications to provide sightseeing, informational, organizational services to
tourists to familiarize themselves with tourist resources in the country (place) of
temporary stay.

Ekskursiya gid — bu vaqgtincha yashash joyida (joyida) turistik resurslar bilan
tanishish uchun sayyohlarga diggatga sazovor joylar, axborot, tashkiliy xizmatlar
ko'rsatish uchun tegishli malakaga ega bo'lgan professional o'gitilgan shaxs.

JKCKYpPCHOHHOe OIOpPO0 — 3TO TYPUCTCKas OpraHu3aius, OCHOBHOM
HaIlpaBJICHHOCTLIO KOTOpOﬁ ABJEICTCA OKCKYPCUOHHAA ACATCIbHOCTD.

A tour desk is a tourist organization whose main focus is sightseeing activities.

Turistik stol — bu turistik tashkilot bo'lib, uning asosiy yo'nalishi diggatga
sazovor joylarni tomosha gilishdir.

IKCKYPCHOHHAA JEATEJBbHOCTh — IIPEAIPUHUMATENBCKAS JACSITEIBHOCTD 110
OpPraHM3alMH MOCEIICHUN T'PaXKIaHaMHU TYPHUCTCKHX PECYPCOB B ITO3HABATEIBHBIX
LeNsIX B CTpaHe (MEecTe) BPEMEHHOI'o NMpeObIBaHus, KOTOpas HE MpeaycMaTpUBaeT
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YCIYTM MO pa3MElIeHHuI0 (HOYEBKE) TYPUCTOB M OXBAaThIBAeT IMEpUOJ] HE Oosee
ABaJaTH YCTBIPCX YaCOB.

Excursion activity — entrepreneurial activity on the organization of visits by
citizens of tourist resources for educational purposes in the country (place) of
temporary stay, which does not provide services for the accommodation (overnight
stay) of tourists and covers a period of no more than twenty-four hoursexcursion
activity - entrepreneurial activity on the organization of visits by citizens of tourist
resources for educational purposes in the country (place) of temporary stay, which
does not provide services for the accommodation (overnight stay) of tourists and
covers a period of no more than twenty-four hours

Ekskursiya faoliyati — turistlarni joylashtirish (tunash) uchun xizmat
ko'rsatmaydigan va yigirma to'rt soatdan ko'p bo'lmagan muddatni gamrab oladigan
vagtincha yashash joyiga (joyiga) ta'lim maqgsadida turistik resurslar fugarolarining
tashriflarini tashkil etish bo'yicha tadbirkorlik faoliyati. ekskursiya faoliyati —
turistlarni joylashtirish (tunash) uchun xizmat ko'rsatmaydigan va yigirma to'rt
soatdan ortig bo'lmagan muddatni gamrab oladigan vaqgtincha yashash joyiga (joyiga)
ta'lim magsadida turistik resurslar fugarolarining tashriflarini tashkil etish bo'yicha
tadbirkorlik faoliyati

JKcKypceus (OT Jat. eXCUrsio — Bpuiazka, Haber, BTOPIKEHHE) — KOJUICKTUBHOE
MMOCCICHUC NOCTOMMPHUMCYATCIIBHBIX MECT, MY3CCB U ITPOIUX MCECT C yqe6HbIMI/I nJjm
KYJIbTYPHO-IIPOCBCTUTCIILCKUMH LCILIMHA; 4aCTO COUCTACTCA C TYPU3MOM.

Excursion (from Lat. excursions — sortie, raid, invasion) — a collective visit to
places of interest, museums and other places with educational or cultural and
educational purposes; often combined with tourism.

Ekskursiya (Lat. ekskursiyalar-sortie, reyd, bosqin) — diggatga sazovor
joylarga, muzeylarga va ta'lim yoki madaniy-ma'rifiy magsadlarga ega bo'lgan
boshqga joylarga jamoaviy tashrif; ko'pincha turizm bilan birlashtiriladi.

DJIEeKTPOHHbIE TYpUCTHYeCKHe Oupku — MIHTepHeT nopTaisl, e coOpaHsbl
N CHUCTCMATHU3UPOBAHBI HNPCAJIOKCHUA HCECKOJIIBKUX TYPUCTHYCCKUX OIICPATOPOB,
AOCTYIIHBIC OJIA OOBIKHOBEHHBIX WJIH 3apCTUCTPUPOBAHHBIX MOJIb30BaTeJICH.

Electronic tourist exchanges are Internet portals where the offers of several
tourist operators are collected and systematized, available to ordinary or registered
users.

Elektron turistik birjalar — bu oddiy yoki ro'yxatdan o'tgan foydalanuvchilar
uchun mavjud bo'lgan bir nechta turistik operatorlarning takliflari to'plangan va
tizimlashtirilgan Internet-portallar.

daexkTponnblii omier (e-ticket) — DnekrpoHHas Bepcusi OyMa)KHOTO
KEJIE3HOJJOPO’KHOT0, aBTOOYCHOrO WM aBHaOwiera. bpoHHpoBaHme Ha peiic
OCYIIECTBISICTCSl  CTaHAAPTHBIM 00pa3oM B Kacce MO0 Yepe3 HMHTEPHET,
uH(pOpPMAIIHSI O TACCAXKUPE U IMYyTH CICJOBAHUS HAJCHKHO XPAHUTCS B CICIIUATBHON
0a3e JaHHBIX KOMIIAHMU B 3JCKTPOHHOM Buje. Jlns ocymiecTBieHUs Tepeesna
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(mepernera), maccaxupy A0CTaTOYHO MPEABSIBUTh HA HOMEP AJIEKTPOHHOI0 OuiieTa u
IMacCIIopT.

An electronic ticket (e-ticket) is an electronic version of a paper railway, bus
or air ticket. Booking for a flight is carried out in a standard way at the ticket office
or via the Internet, information about the passenger and the route is securely stored
in a special database of the company in electronic form. To make a move (flight), it
Is enough for the passenger to present an electronic ticket and passport to the number.

Elektron chipta (elektron chipta) — gog'oz temir yo'l, avtobus yoki
aviachiptaning elektron versiyasidir. Parvozni bron qgilish standart tarzda kassada
yoki Internet orgali amalga oshiriladi, yo'lovchi va marshrut to'g'risidagi ma'lumotlar
kompaniyaning maxsus ma'lumotlar bazasida elektron shaklda ishonchli saglanadi.
Ko'chib o'tish (parvoz) uchun yo'lovchiga ragamga elektron chipta va pasportni
tagdim etish kifoya.

duorMmeHT — Dopma B3aMMOJIEHCTBUSI TYpOINepaTropa U XOTelbepa, MpH
KOTOPOI OTepaTop 3asBISET O pa3Mepax U JJIMTEIbHOCTH COOCTBEHHOTO OJI0Ka MECT,
OJIHAKO HE€ OIUIAYMBAET €r0 MPEABAPHUTENIBHO, a MOJYy4aeT BO3MOXHOCTh BHOCHTH
OIIaTy XOTENbEPY HEMOCPEACTBEHHO NEPE KaXK/IbIM 3a€3/10M TYPHUCTOB.

Elotment is a form of interaction between a tour operator and a hotelier, in
which the operator declares the size and duration of its own block of seats, but does
not pay it in advance, but gets the opportunity to make a payment to the hotelier
immediately before each arrival of tourists.

Elotment — bu turoperator va mehmonxona o'rtasidagi o'zaro ta'sir shakli
bo'lib, unda operator o'z o'rindiglari blokining hajmi va davomiyligini e'lon giladi,
lekin uni oldindan to'lamaydi, lekin mehmonxonaga to'lovni darhol amalga oshirish
imkoniyatiga ega bo'ladi.

IMOapro — 3ampeT Ha MOCTAaBKU TOBAPOB B KaKyIO-THOO CTpaHy.
An embargo is a ban on the supply of goods to any country.
Embargo — bu har ganday mamlakatga tovarlarni etkazib berishni tagiqlash.

ekt akcesiepaTopa — poCT HUHBECTULINHI, OTIEPEKAIOIIUN BbI3BABILIHI €r0
pocT oObeMa MpojIax.

The accelerator effect is the growth of investments that outstrips the growth
in sales that caused it.

Akselerator effekti — bu investitsiyalarning o'sishi, uni keltirib chigargan
savdolarning o'sishidan ustundir.

dPpPekT MYJbTUININKATOPA — HATOMUHAIOIINN HEMHYIO PEAKIUIO TTPOLECC,
KOorja yBelinueHHe (YMEHBIICHHE) pPAcXOJ0B OJHUX JoAel U ¢GupM BeAeT K
YBEIMYECHHUIO (YMEHBIIEHUIO) JOXOJIOB, a 3HAYMT, U PACXOJOB JIPYTUX JOJEH U
¢upm. B pesynbrare obuiee u3MEHEHHE PacXOfOB B SKOHOMHMKE B HECKOJIBKO pa3
IIPEBBIIAET IEPBOHAYATIBLHOE.
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The multiplier effect is a process resembling a chain reaction, when an
increase (decrease) in the expenses of some people and firms leads to an increase
(decrease) in income, and hence the expenses of other people and firms. As a result,
the overall change in spending in the economy is several times higher than the initial
one.

Multiplikator effekti — zanjirli reaktsiyaga o'xshash jarayon bo'lib, ba'zi
odamlar va firmalar xarajatlarining ko'payishi (kamayishi) daromadlarning
ko'payishiga (pasayishiga) va shu sababli boshga odamlar va firmalarning
xarajatlariga olib keladi. Natijada, igtisodiyotdagi xarajatlarning umumiy o'zgarishi
boshlang'ichdan bir necha baravar yuqori.

P PeKT HOBOr0 MOKYNATEJSI — POCT BEJTUUYMHBI CITPOCA HA TOBAP, CBSA3aHHBIN
C TCM, 4YTO IIPU NOHMKCHUHN LCHLI €TO0 HAYMHAIOT ITOKYIIATh JIFOAW, KOTOPBIC paHbIIC
HE IproOpeTany Moa00HBIN TOBap.

The effect of a new buyer is an increase in the amount of demand for a
product, due to the fact that when the price drops, people who have not previously
purchased such a product begin to buy it.

Yangi xaridorning ta’siri — bu mahsulotga bo'lgan talab migdorining oshishi,
chunki narx pasayganda, ilgari bunday mahsulotni sotib olmagan odamlar uni sotib
olishni boshlaydilar.
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KPATKAS TEPMHUHOJIOTI' U
B

BACK OF THE HOUSE — Service located so as not to be visible.

SAIHAS YACTDb JOMA — Ciyk0bI cepBrca, PacoI0KEHHBIE TaK, YTOOBI
He OBbITh Ha BU]TY.

UYNING ORQA TOMONI — ko'rinmaydigan xizmatlar

BED OCCUPATION — The rational ratio of the number of beds to the number
of declared for sale (average load).

KOINYECTBO CITIAJIBHBIX MECT - PamuoHaipbHOE€ OTHOIIEHHUE
KOJIMYCCTBA CHAJIBHBIX MCCT K KOJIHWYCCTBY, 3asgABJICHHBIX K IIPOAAKC (CpeI[HSISI
3arpyska).

YOTOQLAR SONI — sotish uchun e'lon (o'rtacha yuk) soniga ko'rpa soni
ogilona nisbati.

BLANKET RESERVATION - Planning of a certain number of rooms
(block) for groups.

OBIIEE BPOHUPOBAHUE —  Ilnanuposanue KaKoro-imoo
OMPEICJICHHOTO YKCciia KOMHAT (0J10Ka) Jis TPYTI.

UMUMIY BAND QILISH — guruhlar uchun ma'lum migdordagi xonalarni
(blokni) rejalashtirish.

BRUNCH is a meal after breakfast, but before lunch, and replacing both.

HOSI[HI/Iﬁ 3ABTPAK - Ilpuem mumm mocie 3aBTpaka, HO JI0 obema, H
3aMEHSIOINNA 00a.

KECHKI NONUSHTA - bu nonushtadan keyin, lekin tushlikdan oldin va
iIkkalasini almashtiradigan taom.

C

CABANA is a bungalow — type building on the beach (or near the pool),
standing separately from the main building and sometimes equipped as a bedroom.

JOMMUK JJISA OTABIXA — Iloctpoiika Ha misbke (WM BosJie OacceiiHa),
THUIIa 6YHFaJ'IO, CTodAIIadad OTACIBHO OT OCHOBHOI'O 31aHUA U MHOI'1A O6OPYI[OBaHHa$I
KakK CIIaJIbHA.

DAM OLISH UYCHALARI — bu plyajdagi (yoki hovuz yaginidagi)
bungalov tipidagi bino bo'lib, asosiy binodan alohida turadi va ba'zan yotogxona
sifatida jihozlangan.

COMPLIMENTARY TICKET — Free travel.
BECIIIATHBINA BUJIET — BecrnaTHelit Ipoe3 .
BEPUL CHIPTA — bepul sayohat.

95



COMMERCIALLY IMPORTANT PERSONS — The Buyer of a special
document entitling him (her) to occupy a privileged position in relation to other
passengers.

KOMMEPYECKHN BAXHBIE IIEPCOHBbBI (BaxHas komMMepyecKas
nepcona) — Ilokynarens cHenuagbHOrO JOKYMEHTa, JAlolIero IpaBo emy (ei)
3daHUMAaThb HPUBUIICTUPOBAHHOC ITOJIOKCHUC 110 OTHOIMICHUIO K APYI'MM ITACCAKHUPAM.

TIJORIY JIHATDAN MUHIM SHAXSLAR — uni huqugini maxsus hujjat
xaridor (uni) boshga yo'lovchilar nisbatan imtiyozli o'rnini egallash uchun.

D

DELUXE is a luxury type of hotel (private bath and full service).

POCKOIIIHBIMA — PockomHbli THN oTens (JacTHAs BaHHA M IOJHBIIA
CEpBMUC).

HASHAMATLI — hashamatli mehmonxona turi (xususiy hammom va to'liq
Xizmat).

DUTY-FREE GOODS — Goods that are not subject to customs tax.
TOBAPBHI BECHOIIIJIMHHOM TOPI'OBJIM — ToBapsl, He o6araeMble
TAMOKCHHBIM HAJIOT'OM.

BOJSIZ MAHSULOTLAR - bojxona solig'iga tortilmaydigan tovarlar.

DOUBLE UP is the organization of a double check-in system (when strangers
populate one room, two cards (receipts) are stored in a pocket under the number of
this room at the administration on a special stand).

YABOEHHUE - Opranumzainys CHCTEMBI JIBOWHOTO 3aceieHus (Koraa
HC3HAKOMBIC JIIOAW 3aCCIIAI0T OAWH HOMCP, B aJJMHHHUCTpAllMKM Ha CICHUAIBHOM
CTEHJIC XPaHATCA 2 KapTOUKH (YeKa) B KapMaIllKe 1M0J] HOMEPOM 3TOW KOMHATHI).

IKKI KARRA - bu ikki marta ro'yxatdan o'tish tizimini tashkil qilish
(begonalar bitta xonani to'ldirganda, 2 ta karta (kvitansiya) maxsus stendda
ma'muriyatdagi ushbu xonaning ragami ostidagi cho'ntakchada saglanadi).

E

ENDORSEMENT — Powers that consist in the ability to replace or re-register
an air ticket on another plane.

OJOBPEHMUE - IlomHOMOYHS, KOTOPBIE 3aKIIOUYAKOTCS B BO3MOXKHOCTHU
3aMEHUTh WIH MePEePErucTpupOBaTh aBUAOMIIET HA JPYTOi CaMOJIeT.

Tasdiglash — boshga samolyotda aviachiptani almashtirish yoki gayta
ro'yxatdan o'tkazish qobiliyatidan iborat vakolatlar.

96



F

FULL HOUSE (full house) — The term refers to the loading of the hotel at
100% (all rooms are sold).

AHIIJIAT (moanwlii q1oM) — TepmMuH o003HAYaeT 3arpy3Ky TOCTUHHIIHI Ha
100% (Bce HOMEpa MPOJIaHBbI).

TO'LIQ UY (to'lig uy) — bu atama mehmonxonani 100% ga yuklashni
anglatadi (barcha xonalar sotiladi).

FREE PORT is a port where tourists can purchase goods without paying
customs duties.

CBOBO/IHBIN MOPT - ITopr, rie TypucThl MOI'YT IIPHOOPECTH TOBApHI 6¢3
YIUIATBI TAMOKCHHBIX ITOIIJINH.

BO’SH PORT - bu sayyohlar bojxona to'lovlarini to'lamasdan tovarlarni sotib
olishlari mumkin bo'lgan port.

FRONT DESK (front desk) — The reception desk of the hotel, where guests
register.

CTOMKA PETMCTPAIIMM (dppontaeck) — CToifka ajMHHHCTpaTopa
TOCTUHHIBI, IAC TOCTU PCTUCTPUPYIOTCA.

RO’YXATGA OLISH STOLI (old stol) — mehmonlar ro'yxatdan o'tadigan
mehmonxonaning gabulxonasi.

G

GRAND MASTER — Opaun ko4, KOTOPBIA OTKPBIBAET BCE TOCTEBBIC
KOMHATbI, KOTOPLIC 3aKPbIThI CHAPYIKH.

GRAND MASTER is asingle key that unlocks all guest rooms that are locked
from the outside.

Grossmeyster — bu tashgaridan qulflangan barcha mehmon xonalarini
ochadigan bitta kalit.

GUEST HISTORY (CARD) — 3amnuch HOJIHOH HpOrpamMMbl MpeObIBaHHSI
ToCTA, BKIITOYAaromasa 3aHATHC KOMHATBI, OILIATY, 0coOEBIe HYXObI, KPSONUT. (TaKaH
3aIlIUCh OCYHICCTBJEICTCA HAa KAPTOYKAX, B KPYIIHBIX T'OCTHHUIAX NAHHBIC 3aHOCATCA
B KOMITBIOTED).

GUEST HISTORY (CARD) — A record of the full program of the guest's
stay, including room occupation, payment, special needs, credit. (Such a record is
made on cards; in large hotels the data is entered into a computer).

Mehmon tarixi (karta) — mehmon turar joy to'liq dasturi rekord, shu
jumladan, xona bosib, to'lov, maxsus ehtiyojlari, kredit. (Bunday yozuv kartalarda
amalga oshiriladi, yirik mehmonxonalarda ma'lumotlar kompyuterga kiritiladi).
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H

HOUSE KEEPER'S REPORT - Jluct c¢ 3ammcsamu, HaxXOASAIIMICS BO
dbpoHTOHCE, B KOTOPOM OTPaXCHBI PEaNbHBIC CBEJCHHUS O COCTOSHUM KOMHAT
(yOopka, peMOHT U T. 1.).

HOUSE KEEPER'S REPORT — A list with records located in the front
office, which reflects real information about the condition of the rooms (cleaning,
repairs, etc.).

Uy qo'riqchisining hisoboti — xonalarning holati (tozalash, ta'mirlash va h.k.)
hagidagi hagigiy ma'lumotlarni aks ettiruvchi old ofisda joylashgan yozuvlar
ro'yxati.).

HOTEL GARNI — Otens 6e3 pectopana (nake 0e3 3aBTpaKa).

HOTEL GARNI is a hotel without a restaurant (even without breakfast).

Garni mehmonxonasi — restoransiz mehmonxona (hatto nonushta gilmasdan
ham).

I
INCLUSIVE TERMS — Tapud na pa3melienue u nutanue (TpexpazoBoe).

INCLUSIVE TERMS — The rate for accommodation and meals (three times
a day).
Inklyuziv shartlar — turar joy va ovqatlanish stavkasi (kuniga uch marta).

J

JUNIOR SUITE — Bonbmiast koMHaTa ¢ OrOpOXKEHHBIM CHAIbHBIM MECTOM,
nmpeoOpa3yeMbIM B TOCTUHYIO JHEM.

JUNIOR SUITE is a large room with a fenced sleeping place, converted into
a living room during the day.

JUNIOR SUITE - bu kun davomida yashash xonasiga aylantirilgan, o'ralgan
uxlash joyi bo'lgan katta xona.

L

LUGGAGE PASS — Kapra, naromas nmpaBo TYpUCTy Ha BBIHOC Oaraxka W3
TOCTUHMHAIIBI.

LUGGAGE PASS is a card that entitles a tourist to take their luggage out of
the hotel.

Bagaj chiptasi — bu sayyohga o'z yuklarini mehmonxonadan olib chiqgish
huquqini beradigan karta.
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M

MASTER KEY — OnuH k11104, KOTOpBIi 3aMEHSIET BCE KIIIOYU OT BCEX KOMHAT
Ha sTaxe. Tak ’ke Ha3bIBACTCS ATAXKHBIN KJTFOY.

MASTER KEY - One key that replaces all keys to all rooms on the floor. The
floor key is also called.

MASTER KEY - gavatda barcha xonalar uchun barcha kalitlari o'rnini bir
asosiy. Zamin kaliti ham deyiladi.

MYSTERY TOUR — IIpuroT B ropax (UCIoib3yeTcs B TOPHOM TypU3Me).
MYSTERY TOUR — Shelter in the mountains (used in mountain tourism).
Sirli sayohat - tog'larda boshpana (tog ' turizmida ishlatiladi).

MOST IMPORTANT PERSON — Oco6o0 BaxHasi mepcoHa.
MOST IMPORTANT PERSON — A particularly important person.
Eng muhim shaxs — aynigsa muhim shaxs.

N

NO-SHOW EMPLOYEES — Ilepconain, KoTopslif paboTaer no pacrnopsiky,
IpeayCcMaTpUBaIOIIEMy IPOBEICHUE PadOT CTPOrO B OTCYTCTBUE TOCTH.

NO-SHOW EMPLOYEES - Staff who work according to the schedule,
which provides for carrying out work strictly in the absence of a guest.

No-show emploees — mehmon yo'gligida gat'iy ish olib borishni nazarda
tutadigan jadvalga muvofiq ishlaydigan xodimlar.

O

OUT OF ORDER — KomHara He roTOBa K 3aCEJICHUIO M0 TPUYHMHE MTOJIOMKH,
HEUCTIPABHOCTH 000PYI0BaHUS 3TOM KOMHATHI.

OUT OF ORDER - The room is not ready to move in due to a breakdown,
malfunction of the equipment of this room.

Ishdan chiggan — Bu xonaning jihozlari buzilishi, noto'g'ri ishlashi tufayli
xona ko'chib o'tishga tayyor emas.

P
PARTY TICKET — I'pynioBoii 6user.

PARTY TICKET — Group ticket
Partiya chiptasi-guruh chiptasi
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R

RACK RATE - Ilonssriit Tapud ctoumoctu Homepa (0e3 CKUI0K).
RACK RATE - The full rate of the room rate (without discounts).
Raf darajasi — xona stavkasining to'liq stavkasi (chegirmalarsiz).

REFERRAL — Cucrema 6ponnpoBaHus, KOTJja B KOMHATE OCTA€TCS YTO-TO U3
JIMYHOI'O UMYIICCTBA I'OCTA A0 €ro CICAYIOMICTO IIpUC3ja.

REFERRAL is a reservation system when something from the guest's
personal property remains in the room until his next arrival.

Yo’llanma — bu mehmonning shaxsiy mulkidan biror narsa keyingi kelguniga
gadar xonada golganda bron qilish tizimi.

RESIDENTAL HOTEL - Orenb, monroe BpeMsi 3aHMMaeMbIH TOCTSIMH,
KOTOPBIC MOTYT CACJIATH CBOEIl COOCTBEHHOCTBIO DTOT AO0M UJIN PC3UACHIUIO.

RESIDENTIAL HOTEL is a hotel occupied for a long time by guests who
can make this house or residence their property.

Turar-joy mehmonxonasi — bu uyni yoki turar joyni 0'z mulkiga aylantira
oladigan mehmonlar tomonidan uzoq vaqt band bo'lgan mehmonxona.

REST HOUSE — HeGobI110i OTEIIb.
REST HOUSE — A small hotel
Dam olish uyi — kichik mehmonxona

REVALIDATION STICKER — OdunuansHas HaAIuCh Ha JIETHOM KYIIOHE
0003HaYaeT HOBYIO OpOHB, KOTOpAs JOJDKHA OBITH CeIaHa.

REVALIDATION STICKER - The official inscription on the flight coupon
indicates a new reservation that must be made.

REVALIDATION STICKER - parvoz kuponidagi rasmiy yozuv yangi
rezervasyonni bildiradi.

ROOM BOARD — Undopmartius 0 rocTHHUYHOM HOMeEpE (YCIIOBUSI, CEPBUC,
BO3MOXKHOCTH).

ROOM BOARD - Information about the hotel room (conditions, service,
opportunities).

Xona taxtasi — Mehmonxona xonasi hagida ma'lumot (shartlar, xizmat
ko'rsatish, imkoniyatlar).

S

CEH®OBBIE AYEMKW — NunuBuayanbHas CEKIMS B XPAHHIMIIE, TI/Ie
TOCTH XPAHST LIECHHOCTH, HAJIMYHBIE ICHBIU.

SAFE-DEPOSITBOXES is an individual section in the vault where guests
store valuables, cash.
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Xavfsiz-DEPOSITBOXES — Mehmonlar boyliklarni saglash tonoz individual
bo'lim, naqd pul.

IIJIATA 3A OBCHIIY KUBAHMUE (uena ycayru) — O6srano ot 10 mo 20
MPOIICHTOB MPUOABIIACTCS K CUETY JJIA OIJIAThI TPpyJa CIy>KObl cepBuUca.

SERVICE CHARGE (service price) — Usually from 10 to 20 percent is added
to the bill to pay for the work of the service

Xizmat narxi (xizmat narxi) — Odatda xizmat ishini to'lash uchun hisob-
kitobga 10 dan 20 foizgacha go'shiladi

INKUIIEP — I'ocTh, KOTOPBIN yeXall TAMKOM, OCTaBUB HEOIUIAYEHHBIN YEK.
SKIPPER — A guest who left secretly, leaving an unpaid check.
SHKIPER - to'lanmagan chekni qgoldirib, yashirincha ketgan mehmon.

OXUNIAHUE — Tlaccaxup, y KOTOPOro HET MOATBEPKICHHOW OpOHH, HO
KOTOprI JKACT B adpOIIOPTY BO3MOKHOCTH BbUICTA, C€CJIM IMOCAAO0YHLIC MCECTA B
CaMOJICTC IIOABATCA B IMPOAAKC B ITOCICIHIOIO MHHYTY. MHorue aBUaKOMIIaHUU
npeaiararor O4YCHb HU3KUEC LCHBI IJISI TAKUX IMACCAKHUPOB.

STAND BY (waiting) — A passenger who does not have a confirmed
reservation, but who is waiting at the airport for the possibility of departure if seats
on the plane become available at the last minute. Many airlines offer very low prices
for such passengers.

Kutish (kutish) — tasdiglangan rezervasyonga ega bo'Imagan, ammo
samolyotda o'rindiglar so'nggi dagigada mavjud bo'lsa, aeroportda jo'nash
imkoniyatini kutayotgan yo'lovchi. Ko'pgina aviakompaniyalar bunday yo'lovchilar
uchun juda past narxlarni taklif gilishadi.

T

TYPUCTUYECKHUM KJIACC — Taxxe Ha3bIBalOT SKOHOMHYECKHUI KIIacc.
B HOMCPC TAKOI'O KJIaCCa IrOCTb HC UMCCT JIMYHOU BAHHBI.

TOURIST CLASS — Also called economy class. In a room of this class, the
guest does not have a private bath.

TURISTIK SINF — ekonom-klass deb ham ataladi. Ushbu toifadagi xonada
mehmonning shaxsiy hammomi yo'q.

BPEMEHHBIN OTEJIb — Ortens a1 TPaH3WTHEIX TOCTEH, KOTOpHIE
OCTaHABJIMBAIOTCS B TOCTHMHHUIE HAa KOPOTKHMM CPOK MO IIyTH B JPYrod OTENb
(MOCTOSIHHOE MECTO OTJIbIXA).

TRANSIENT HOTEL is a hotel for transit guests who stay at the hotel for a
short time on the way to another hotel (permanent place of rest).

VAQTINCHALIK MEXMONXONA-bu boshga mehmonxonaga (doimiy
dam olish joyiga) yo'lda gisga vaqt mehmonxonada goladigan tranzit mehmonlar
uchun mehmonxona.
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THUIIBI PASMEHIEHUA B I'OCTUHHUIIAX
Types of accommodation in hotels
Mehmonxonalarda turar joy turlari

DBL — Homep Ha IBOMX ¢ OHOM OOJIBIION ABYCHATbHON KPOBAThIO
DBL — double room with one large double bed
DBL — bitta katta yotoqgli ikki Kishilik xona

DBL (TWIN) — HOMep Ha ABOUX C IBYMS pa3IeIbHBIMUA KPOBATSIMHU
DBL (TWIN) — double room with two separate beds
DBL (egizak) — ikkita alohida yotoqli ikki kishilik xona

SGL (SNGL) — Homep Ha 0AHOTO
SGL (SNGL) — number for one
SGL (bitta) — bir kishilik xona

EXB (extra bed) — nonmonuutensHas emé 1 KpoBaTh
EXB (extra bed) — There is also an additional 1 bed
EXP (go'shimcha yotoq) —qo’shimcha yana 1 yotoq

TRPL — HOoMep Ha Tpoux
TRPL — room for three
TRPL — Uch kishilik xona

CH — peGenok, B Bo3pacte, 10 12 neT, HO B psijie oTenei — g0 15 net
CH —achild, aged up to 12 years, but in some hotels — up to 15 years
CH — 12 yoshgacha bo'lgan bola, lekin ba'zi mehmonxonalarda — 15 yilgacha

DBL + CH (2-6) — 2 B3pocibix + 1 pebeHok oT 2 10 6 jer
SGL + CH (2-6) — 1 adult + 1 child from 2 to 6 years
DBL + CH (2-6) — 2 kattalar + 2 yoshdan 6 yoshgacha bo'lgan 1 bola

SGL + 2CHD (6-12) - 1 B3pocuslii + 2 neteii ot 6 10 12 et
SGL + 2CHD (6-12) - 1 adult + 2 children from 6 to 12 years
SGL + CHD ( 6-12) - 1 kattalar + 6 yoshdan 12 yoshgacha2 bola

DBL + 2CHD (2-6) - 2 B3pocibix + 2 geTeit oT 2 10 6 jer
DBL + 2CHD (2-6) - 2 adults + 2 children from 2 to 6 years
DBL + 2 CHD ( 2-6) - 2 kattalar + 2 yoshdan 6 yoshgacha 2 bola

2ADL + 2CHD (2-6)(2-12) — 2 B3pocibix + 2 mereit oT (MepBbIid peOCHOK OT

2 1o 6 net, BTOpoit — ot 6 10 12 ner)

2ADL + 2CHD (2-6)(2-12) — 2 adults + 2 children from (the first child is from

2 to 6 years old, the second is from 6 to 12 years old)
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2 ADL + 2 CHD (2-6) (2-12) — 2 kattalar + 2 bola (birinchi bola 2 yoshdan 6
yoshgacha, ikkinchisi 6 yoshdan 12 yoshgacha)

2ADL + 2CHD(6-12) — 2 B3pocisix + 2 gereit oT 6 10 12 et
2ADL + 2CHD (6-12) — 2 adults + 2 children from 6 to 12 years
2 ADL + 2 CHD (6-12) — 2 kattalar + 6 yoshdan 12 yoshgacha 2 ta bola

Inf (maanenen) — pedenok 0-2 rona
Inf (infant) — child 0-2 years old
Inf (chagaloq) — 0-2 yoshli bola

Qdpl man TRPL+ EXB — HoMep Ha YeThIpe ueaoBeKa
QDPL or TRPL+ EXP — room for four people
DPL yoki RPL + EXP —to'rt kishilik xona

TRPL+1CHD (2-6) — TpexmecTHbIH + peOeHOK oT 2-6 et
TRPL+1CHD (2-6) — triple + child from 2-6 years
TRPL+CHD (2-6) — uch o’rinli yotoq, 2yoshdan 6 yoshgacha bo’lgan bola

(Family room) 3 ad + 1 CHD (2-12) — TpexmecTHBIH + pebeHoK oT 6-12 et

(Family room) 3 ad + 1 CHD (2-12) — triple + child from 6-12 years

(Oila xona) 3 ad + 1 CHD (2-12) — uch o’rinli yotoq, 6 yoshdan 12 yoshgacha
bo’lgan bola

(Family room) 3ad+2ch (2-6) — rpexmectHbIii + aBOE jaeTeit 2-6 et

(Family room) 3ad+2ch (2-6) — triple + two children 2-6 years old

(Oila xonasi) 3ad+2ch (2-6) — uch o’rinli yotoq, 2 yoshdan 6 yoshgacha
bo’lgan 2 ta bola

(Family room) 3ad+2ch (2-12) (2-6) — TpexmecTHBIA + 2 AeTei: MepBBIA
pebeHok 2-12 net, BTOpOil — 2-6 et

(Family room) 3ad+2ch (2-12) (2-6) — triple + 2 children: the first child is 2-
12 years old, the second is 2-6 years old

(Oila xonasi) 3AD+2ch (2-12) (2-6) — uch o’rinli yotoq, 2 bola: birinchi bola
2-12 yoshda, ikkinchisi 2-6 yoshda

(Family room) 3ad+2ch (2-12) — tpexmecTHbIi + 1BOE aeTeit 2-12 net
(Family room) 3ad+2ch (2-12) — triple + two children 2-12 years old
(Oila xonasi) 3ad+2ch (2-12) — uch o’rinli yotog+ ikki bola 2-12 yoshda

(Family room) 4ad+1ch (2-5) — yeTsipexmecTHbIi + 1 pebeHok 2-5 et

(Family room) 4ad+1ch (2-5) — quadruple + 1 child 2-5 years old
(Oila xonasi) 4ad+1ch (2-5) to’rt kishilik xona + 1 ta 2-5 yoshli bola

4ad+1ch (6-12) — yeTsipexmecTHBIH + 1 peOeHok 6-12 eT HOMep HaMATEPBIX
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4ad+1ch (6-12) — quadruple + 1 child 6-12 years old 5ad room for five
4ad+1ch (6-12) — to'rt kishilik + 5 kishiga mo’ljallangan xona va +1ta 6-12
yoshli bola

THUIIBI INTAHUSA B TOCTUHHUIIAX
Types of food in hotels
Mehmonxonalardagi ozig-ovgat turlari

Ep wm BO (bed only) — nuranue He BriroueHO
Ep or BO (bed only) — meals are not included
Ep yoki BO (fagat yotoq) — ovqatlar kiritilmagan

BB — Tonbpko 3aBTpaku
BB — breakfast only
BB — fagat nonushta

HB — [lonynaHncuoH (3aBTpak U y>KHH 0€3 HallMTKOB)
HB — Half board (breakfast and dinner without drinks)
HB — yarim pansion (nonushta va kechki ovgat ichimliklarsiz)

HB+ — pacmmpeHHbI MOJynaHCUOH (3aBTpPaK U Y)KUH ¢ HaMMTKAMH TOJBKO
MECTHOT'O TIPOU3BOJICTBA)

HB+ — extended half board (breakfast and dinner with local drinks only)

HB+ — kengaytirilgan yarim pansion (nonushta va kechki ovgat fagat mahalliy
ichimliklar bilan)

FB — nonubIit maHcHoH (3aBTpak, 00ej] U y>KUH 0€3 HAIUTKOB)

FB — full board (breakfast, lunch and dinner without drinks)FB — full board
(breakfast, lunch and dinner without drinks)

FB — to'liq pansion (nonushta, tushlik va ichimliklarsiz kechki ovqgat)FB —
to'lig pansion (nonushta, tushlik va ichimliklarsiz kechki ovqgat)

FB+ — pacmmpeHHbIN TONHBIA MMAHCHOH C HAMUTKaMU TOJBKO MECTHOIO
IMPOU3BOACTBA BO BPCMA CIAbI

FB+ — Extended full board with only locally produced drinks during meals

FB + — ovgat paytida fagat mahalliy ishlab chigarilgan ichimliklar bilan
Kengaytirilgan to'lig taxta

MHHH-BCE BKJIOYEHO — TIOJHBIM TAHCUOH C HaOUTKaMU MECTHOI'O
IIPpOU3BOACTBA B OIrPaHMYCHHOM KOJIMYCCTBC

mini All Inclusive — full board with locally produced drinks in limited
quantities mini All Inclusive — full board with locally produced drinks in limited
quantities
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mini All Inclusive — cheklangan miqgdordagi mahalliy ichimliklar bilan
to’ldirilgan xona

Al (Bce BKJII0YeHO0)— NMTaHUE B TCUCHUE JHS, BKIIOYasi HAIMUTKH MECTHOTO
IMPpOU3BOACTBA B HCOI'PAHNYICHHOM KOJIMYCCTBC (BC€ BKJ’IIO‘IGHO)

Al (All Inclusive) — meals throughout the day, including local drinks in
unlimited quantities (all inclusive)

Al (hammasi ichida) — kun davomida ovgatlanish, shu jumladan cheksiz
migdorda mahalliy ichimliklar (hammasi ichida)

YJILTpa Bce BKJIIOYEHO — IIMTAaHUE B TEUEHUEC AHA, BKIIIOYasA HAIINTKHU
HMITIOPTHOTO ITPOU3BOACTBA (B TOM HHUCIIC Cl'II/IpTHI:oIG) + BO3MOKHBI JIOIIOJIHUTCIIHHBIC
YCIIyI' Ha YCMOTPEHUE aAMUHUCTPALIUN OTECIIA

Ultra All Inclusive — meals throughout the day, including imported beverages
(including alcoholic beverages) + additional services are possible at the discretion of
the hotel administration

Ultra Hammasi ichida — kun davomida ovqatlanish, shu jumladan import
gilingan ichimliklar (shu jumladan alkogolli ichimliklar) + qgo'shimcha xizmatlar
mehmonxona ma'muriyatining xohishiga ko'ra mumkin

JuieranTHo ''Bce BKIWOYEHO'" — OIHA U3 Pa3sHOBUIAHOCTEN BCE YIbTpa
BKJIFOUCHO

Elegance All Inclusive is one of the varieties of ultra All Inclusive

Barchasi ichida, elegant — barchasi ichida turkumidan.

VIP Bce BrawueHo — ogHa u3 pasHosugaocreit ultra All Inclusive
VIP All Inclusive is one of the varieties of ultra All Inclusive
VIP Barchasi ichida — barchasi ichida turkumidan.

Cynep Bce BKiI0YeHo — oana u3 pasnosuanocteit ultra All Inclusive
Super All Inclusive is one of the varieties of ultra All Inclusive
Super barchasi ichida— barchasi ichida turkumidan.

JIroke "Bce BkiawueHo'" — oxna u3 pasHosuanocrtei ultra All Inclusive
Deluxe All Inclusive is one of the varieties of ultra All Inclusive
Deluxe ultra barchasi ichida — ultra barchasi ichida turkumidan.

VC Bce Bri10ueHo — ojHa u3 pasnosuaHocrei ultra All Inclusive
VC All Inclusive is one of the varieties of ultra All Inclusive
V/C ultra barchasi ichida — ultra barchasi ichida turkumidan
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Yay4menubiid BapuanT ''Bee Brioveno"

— oxHa u3 pasHoBugHocrei ultra All Inclusive

Superior All Inclusive is one of the varieties of ultra All Inclusive
“Barchasi ichida” yaxshilangan turidan — ultra barchasi ichida turkumidan

Mera Bce BrioueHo — ogHa u3 pasnosuaHocteit ultra All Inclusive
Mega All Inclusive is one of the varieties of ultra All Inclusive
Mega ultra barchasi ichida — ultra barchasi ichida turkumidan

IIpeBocxoanoe VIP-o0ciy:;kuBanue no cucreme ''Bce BKJIAOYEHO''
— oxHa u3 pasHoBuaHocrei ultra All Inclusive
Superior All-Inclusive VIP service is one of the varieties of ultra All

Inclusive

Ajoyib ultra barchasi ichida turkumidan VIP xizmati -ultra barchasi ichida

turkumidan

Kopoaesckuii knacc "Bee Briawueno'— pasnosugnocts Ultra All Inclusive
Royal class All Inclusive — a kind of ultra All Inclusive
Qirollik sifati ultra barchasi ichida turkumidan — ultra barchasi ichida.

YabTpa [Jenwxkc "Bcee Briaoyeno'— paznosuanocts ultra All Inclusive
Ultra Deluxe All Inclusive — a kind of ultra All Inclusive
Ultra Deluxe barchasi ichida — bir xil ultra barchasi ichida.

Pacimmpennblii pexxum "Bcee BKioYeHo''— pasHoBuaHocTh Ultra  All

Inclusive
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Extended All Inclusive — a kind of ultra All Inclusive
Kengaytirilgan barchasi ichida rejimi— ultra barchasi ichida.

O1iimuHoe o0cay:xuBanue no cucreme '"'Bee Briaroyeno'

— pazHoBuHOCTh Ultra All Inclusive

Excellent All Inclusive — a kind of ultra All Inclusive

Barchasi ichida tizimi bo’yicha Zo'r xizmat ko’rsatish— barchasi ichida

Makcumym ""Bee BKiIoYeHo' — pasnosuaHocts ultra All Inclusive
Max All Inclusive — a kind of ultra All Inclusive
Maks barchasi ichida — ultra barchasi ichida

BricokokaaccHblii cepBuc ''Bee BKilo4eHo'

— pasHoBuaHocTh Ultra All Inclusive

High Class All Inclusive — a kind of ultra All Inclusive
Oliy sinf barchasi ichida — ultra barchasi ichida bir xil

HMmnepuan Bce BKJIIOYeHO — pasHoBuaHoCTh Ultra All Inclusive



Imperial All Inclusive — a kind of ultra All Inclusive
Imperial barchasi ichida — ultra barchasi ichida turi

KonTuneHTa b 3aBTPaK — JIETKUIA 3aBTpaK, (COCTOSANIMN U3 Kode WiIn yas,
coka, OyJI0UKH, Macja U JKema)

Continental breakfast — light breakfast (consisting of coffee or tea, juice,
rolls, butter and jam)

Kontinental nonushta — yengil nonushta (gahva yoki choy, sharbat,
bulochkalar, sariyog ' va murabbodan iborat)

AHIIMHCKUH 3aBTPaK — TOJHBIA 3aBTpak, (OOBIYHO BKIIOYAET B ceOs
(GPYKTOBBIN COK, SIMYHUITY C BETYUHOM, TOCTBI, MacJIO, JHKEM U Kode 1in yai)

English breakfast — full breakfast, (usually includes fruit juice, scrambled
eggs with ham, toast, butter, jam and coffee or tea)

Inglizcha nonushta — to'lig nonushta, (odatda meva sharbati, go’sht, tost,
sariyog', murabbo va gahva yoki choy bilan pishirilgan tuxum kiradi)

Amepukanckuii 3aBtpak/buffet amamor koHTHHeHTamBPHOTO 3aBTpaka +
pa3uYHbIe Hape3Ku (KOJIOACKI, CHIPBI) U TOpsune Oro/1a (OMIIET, COCHUCKH )

American breakfast/buffet is an analogue of a continental breakfast + various
cuts (sausages, cheeses) and hot dishes (omelette, sausages)

Amerikacha nonushta / bufet kontinental nonushta + turli xil kesmalar
(kolbasa, pishloq) va issiq ovqgatlar (omlet, kolbasa) analogidir.

A-la Carte («a-1is1 KapT») — MEHIO, B KOTOPOM KakJ0€ OJI0[0 yKa3aHO CO
CBOEH OT/eNbHOM 1IeHOW [IuTaHue Mo MEeHIO0 OrpaHUuYEHHOE YMCIIO0 OJIF0 U3 MEHIO,
KpOM€ MOPEMPOIAYKTOB

A-la Carte ("'a la carte') — a menu in which each dish is indicated with its
own separate price Menu meals a limited number of dishes from the menu, except
seafood

A-La Karta (“'a la karta') — har bir taom alohida narx nilan menyuda
keltirilishi. Menyuda keltirilgan cheklangan miqdordagi ovgat, dengiz mahsulotlari
uning ichiga kirmaydi.

Ep nwau BO (bed only) — nuranue He BKIIFOUEHO

Ep or BO (bed only) — meals are not included
Ep yoki BO (fagat yotoqda) — ovqgatlar xizmat turiga kiritilmagan
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THUIIBI HOMEPOB
Types of rooms
Xonalar turlari

1 BDRM — anapTaMeHTBI ¢ OHOM criayibHEN
1 BDRM - one-bedroom apartment
1 BDRM - bir yotoqli xona

2 BDRM — anapTamMeHTBI ¢ IBYMS CATBHSIMUA
2 BDRM - two-bedroom apartment
2 BDRM - ikki yotoqgli xona

Apartment — Tunm HOMEpPOB B TOCTUHHULAX, HPUOIMKEHHBIX K BUIY
COBPCMCHHBIX KBApTHUP, HMCHOIIHUX MCCTA JIA IIPUIOTOBJICHHUA CIbI (CTOI/IMOCTB
IMUTAHUS OOBIYHO HE BKIIFOYAETCS B CTOMMOCThH HOMCpa); ABYX U 0oJiee KOMHATHAas
KBapTUpa C KyXHEN

Apartment — type of rooms in hotels that are close to the type of modern
apartments that have places for cooking (the cost of meals is usually not included in
the room rate); two or more room apartment with a kitchen

Xona — ovqat pishirish joylari bo'lgan zamonaviy xonalarning turiga yagin
bo'lgan mehmonxonalardagi xonalar turi (ovqgatlanish narxi odatda xona narxiga
kiritilmaydi); oshxona bilan ikki yoki undan ortig xonali bo’ladi.

KomHuara ¢ 6ajkoHOM— HOMED ¢ OAJTKOHOM
Balcony Room — a room with a balcony
Ayvonli xona — ayvon (balkon) li xona

BG (bungalow) O6yHramo — oTxaenbpHas IOCTPOMKA, HCIOJb3yeMas IS
PasMCIICHUA TYPUCTOB, HaCTO MPCAIAracTCia B TPOIMMYCCKUX M IOJKHBIX CTpaHax

BG (bungalow) A bungalow is a separate building used to accommodate
tourists, often offered in tropical and southern countries

BG (bungalov) bungalov — ko'pincha tropik va Janubiy mamlakatlarda taklif
gilinadigan sayyohlarni joylashtirish uchun ishlatiladigan alohida bino

Kabauna — noctpoiika Ha mispKe (WM Bosjie OacceiiHa), Hamojgo0ue OyHralo,
cTodAImad OTACJIBbHO OT OCHOBHOI'O 3JaHUSA U UHOr' Aa OGOPYI[OBaHHaH KakK CITaJIbHA

Cabana — a building on the beach (or near the pool), like a bungalow, standing
separately from the main building and sometimes equipped as a bedroom

Kabana — asosiy binodan alohida turgan va ba'zan yotogxona sifatida
jihozlangan bungalov kabi sohildagi (yoki hovuz yaginidagi) bino

e JIroke — HOMEpa MOBBIIICHHOW KOM(OpPTHOCTH
De Luxe — superior rooms
DeLuxe — yuqori darajadagi qulayliklarga (comfort) ega xonalar
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Jymiieke — IByX3TaXHbI HOMED
Duplex — two-storey room
Dupleks — ikki gavatli xona

Taxk YCIayr — OJMH HMJIM HECKOJIBKO dTaXXe B oTele ¢ 00Jiee BBLICOKUM
YPOBHEM OOCITY>KUBaHMUSI, & TAKXKE C JOTOTHUTEIHPHBIM HA00POM yCITyT

Executive floor — one or more floors in a hotel with a higher level of service,
as well as with an additional set of services

ljroiya gavat — xizmat ko'rsatish darajasi yuqori bo'lgan, shuningdek
mehmonxonada go'shimcha xizmatlar to'plamiga ega bo'lgan bir yoki bir nechta
gavat.

CeMeiiHasi KOMHATa — CEMEWHBIA HOMEp pa3MepoM OOJIbIlIE€ CTaHAAPTHOTO
(yacto u3 AByX KoMHaT) Honeymoon Room — HoMep 1u1si MOJIOJ0KEHOB

Family Room — a family room larger than the standard (often consisting of
two rooms) Honeymoon Room - a room for newlyweds

Oila xonasi — standartdan kattarog oilaviy xona (ko'pincha ikki xonadan
iborat) yangi turmush qurganlar uchun Asal oyi xonasi.

HV (maunblii mocéaok) — oTelb, MPeICTaBISIONMI CO00H KOMIUIEKC OYHIalIo
HV (Holiday Village) — hotel, which is a complex of bungalows
HV (dala hovli shaharchasi) — bungalovlar majmuasi bo'lgan mehmonxona

KoposeBckasi cnajbHs — «KOPOJIEBCKasi KpoBaThy (mmpuHoit 6oee 180 cm)
King-size Bed —"royal bed" (more than 180 cm wide)
Qirol yotog’i — "' Qirollik to'shagi "(kengligi 180 sm dan ortiq)

KoposeBcknii JIIOKC — KOMHATa «KOPOJIEBCKUI JIFOKCY
King Suite — "royal Suite" room
King Suite —"girollik lyuks" xonasi

MB (riaBHoe 31aHHE) — OCHOBHOE 3/JaHHUC
MB (main building) — main building
MB (asosiy bino) — asosiy bino

HoBblil KOpILyC — HOBBIM KOPIYC
New Building — new building
Yangi bino — yangi bino

30Ha 1J151 OTABIXA — YaCTh HOMEPA, I/IE PACIIOJIATaAtOTCS KPECa, )KypPHaIbHbIN
CTOJIMK, HHOT'Ia TaAKXKXE JUBAH

Sitting area, the sitting area is a part of the room where there are armchairs,
a coffee table, sometimes also a sofa

O'tirish maydoni — o'tirish maydoni xonaning bir gismi bo'lib, u erda
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kreslolar, kofe stoli, ba'zan divan ham mavjud

Cranaapr — craHiapTHasi KOMHATa
Standard — standard room
Standart — standart xona

Ctyausi — OJTHOKOMHATHBIA HOMEp OOJIbIIE CTAaHAAPTHOTO, C HEOONBIION
HU3KOM MEeperopoJ kol WM OJHOKOMHATHAas KBapThpa C HEOONbLIOW KyXHEH,
COBMEIIICHHON ¢ KOMHATOM

Studio — a studio room larger than a standard one, with a small low partition
or a studio apartment with a small kitchen combined with a bathroom

Studiya — odatdagidan kattaroq studiya xonasi, kichkina past bo'lakli yoki
kichkina oshxonasi bo'lgan studiya kvartirasi hammom bilan birlashtirilgan

Ha6op — Homep noBbIIIIEHHON KOM(OPTHOCTH, KaK IIPaBUJIO — OJJHA KOMHATa
OOJIBIIION momanan, UMECT 30HY JJISI OTAbIXA

Suite — superior room, as a rule — one room of a large area, has a seating area

To'plam — yuqori sifatli xona, goida bo’yicha kata maydonli va dam olish joyi
bor kata xona.

HpeIlCTaBI/ITe.HbCKHﬁ JIIOKC — KakK IIpaBuJIoO, CbIOT C ABYM: CIIAJIbHAMU
Executive Suite — usually a suite with two bedrooms
Vakillik lyuks xonasi — odatda ikkita yotog xonasi bo'lgan lyuks

IMoaymoke — HOMEp MOBBIIEHHOW KOMGMOPTHOCTU: OOBIYHO OoJIbIIAs
koM(popTabenbHasi KOMHATa C OTTOPOKEHHBIM CIAJIbHBIM MECTOM, ITPeoO0pa3zyeMbIM
JHCM B TOCTHHYIO

Suite Junior — superior room: usually a large comfortable room with a fenced-
off sleeping place, converted into a living room during the day

Yarim lyuks — yugori xizmat ko’rsatishga ega xonasi bor yotoq: odatda kun
davomida yashash xonasiga aylantirilgan, umumiy xonadan ajratilgan uxlash joyi
bo'lgan katta qulay xona

MMUHHU-TIKC — HOMED YJIy4IIeHHON KaTeropuu (JIydiie, ueM SUperior)

Suite Mini — Superior room (better than Superior)

Mini-lyuks — yaxshilangan xizmat ko’rsatishga ega (yuqori xizmat ko’rsatish
xonasidan yaxshi)

Boabmoii JawKc— HOMEpP TMOBBIIIEHHONM KOMGMOPTHOCTH, Kak IPaBHUIIO,
HBYXKOMHaTHBIﬁZ TOCTHUHAsA U CIIAJIbHA

Suite Senior — superior room, usually two-room: living room and bedroom

Katta lyuks — yugori xizmat ko’rsatish xonasi, odatda ikki xonali: yashash
Xonasi va yotoq xonasi mavjud.

110



IIpeBocxoaHblil — KOMHATa OOJIBLLIErO pa3Mepa, YeM CTaHIapTHas
Superior — a larger room than the standard one
Ajoyib xona- standart xonadan kattarog xona

IlaJie noBbIMEeHHOH KOM(OPTHOCTH — 111aJIe TTOBBIIIIEHHONH KOMGOPTHOCTH
Superior Chalet — superior Comfort Chalet
Yugori qulaylikdagi chalet — Yuqori qulaylikdagi xona

Yayumennoe/I'JiaBHOe 31aHHe — KOMHATa OOJIBIIIETO pa3Mepa B TJIABHOM
3JaHUH

Superior/Main Building — a larger room in the main building

yaxshilangan/asosiy bino — asosiy binodagi kattarog xona

— COBMEILIEHHBIE HOMEPA, UMEIOIIUE IBEPL-IIPOXO U3 OJHOIO B APYTrOn

Connected Rooms — combined rooms with a door-passage from one to another
Ulangan xonalar — eshikli birlashtirilgan xonalar-biridan ikkinchisiga o'tish
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Buja u3 Homepa
View from the room
Xonadan ko'rinish

Bua Ha niassk — BUI HA UK
Beach view — view of the beach
Sohil ko'rinishi-mexmonxona xonasidan sohilning ko'rinishi

Bun Ha ropoa— Bua Ha ropoJi ¢ TOCTUHEYHOTO HOMEpaA
City view — city view
Shahar ko’rinishi — mexmonxona xonasidan shahar ko'rinishi

BI/II[ Ha MeCYaHblI€ JI0OHBbI — BU/] HA IICCYAHBIC AIOHBI C TOCTHHCYHOT'O HOMCpa
Dune view — view of the sand dunes
Qum tepalari— mexmonxona xonasidan qum tepalarining ko'rinishi

Buna Ha cax — BHJI Ha cajl C TOCTUHEYHOTO HOMEpa
Garden view — garden view
Bog ‘ko'rinishi — mexmonxona xonasidan bog' kao'rinishi

BHI[ Ha OKPECTHOCTH — BN HA OKPECTHOCTHU C TOCTUHCYHOT'O HOMEpa
Land view — view of the surrounding area
Atrovning ko’rinishi — mexmonxona xonasidan atrofdagi hududning

ko'rinishi

Bua Ha ropbi— Buj Ha TOPBI C TOCTUHEYHOI'O HOMEPa
Mountain view — mountain view
Tog ‘ko'rinishi — mexmonxona xonasidan tog' ko'rinishi

BI/IJI HAa OKC€AH — B/ HAa OK€AH C TOCTUHCYHOT' O HOMCpa
Ocean view — ocean view
Okean ko’rinishi — mexmonxona xonasidan ko'rinishi

Bup Ha 6acceiiH — Bu1 Ha 6aCCEH ¢ TOCTUHEYHOI'O0 HOMEpa
Pool view — pool view
Hovuz ko’rinishi — mexmonxona xonasidan hovuz ko'rinishi

Bua Ha peky — B Ha pEKY ¢ TOCTUHEYHOTO HOMEpa
River view — river view
Daryo ko’rinishi — daryoning mexmonxona xonasidan ko'rinishi

BokoBoii Bu1 Ha mope (SSV) — OOKOBOW BHA Ha MOpPE C FOCTHHEYHOTO

HOMEpa
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Dengiz tomoni ko'rinishi (SSV) — mexmonxona xonasidan dengizning yon
ko'rinishi

Bua Ha Mope — BU Ha MOpe € TOCTUHEYHOTO HOMEpPaA
Sea view — sea view
Dengiz ko’rinishi — mexmonxona xonasidan dengiz ko'rinishi

BI/III Ha JT0JUHY — BUJ HA JOJHMHY C TOCTHHCYHOI'O HOMEpA
Valley view — view of the valley
Vodiy ko’rinishi — vodiyning mexmonxona xonasidan ko'rinishi

ROH (pa3memenne 6e3 yrouUHeHHsI) — pa3MeEILEHUE B OTelIe 0€3 YTOUHCHHS
THUIIa HOMCpa U BUJAa U3 OKHA

ROH (run of the house) — accommaodation in a hotel without specifying the
type of room and the view from the window

ROH (uyning yugurishi) — xonaning turini va derazadan ko'rinishni
aniglamasdan mehmonxonada yashash
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